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POWERPLUS POWAIR0106 NL
HOGEDRUK SPUITPISTOOL
POWAIR0106

1 BEOOGD GEBRUIK

Een hogedruk spuitpistool is ideaal voor de afwerking van verschillende soorten
opknapwerkzaamheden van de woning. Dit hogedruk verfspuitpistool heeft regelingen voor
het vloeistof- en luchtdebiet voor een grote verscheidenheid aan spuitpatronen. Niet
geschikt voor professioneel gebruik.

.Q WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING

1 Spuitmond, naald en luchtkap

2 Instelknop voor het vloeistofdebiet
3. Instelknop voor het spuitpatroon
4. Luchtinlaataansluiting

5 Aluminium reservoir

6 Trekker

3

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op
transportschade.

. Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakking iaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x Verfspuit 1 x Borstel

1 x Aluminium reservoir 750 cc 1 x Handleiding

. Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.Inhoud

Copyright © 2025 VARO Pagina |2 www.varo.com



POWERPLUS

POWAIR0106

4  TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

NL

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle schade.

Lees voor gebruik de

gehoorbescherming.
Draag een veiligheidbril.

Draag handschoenen

[ ]
& handleiding.
CE Conform de Europese
toepasselijke standaards | L .
C E op het gebied van 0 Belangrijke informatie.
veiligheid.
Draag “ﬂfl

VEILIGHEIDS INSTRUCTIES

4
=)
% h A (L
Fig 1 Fig 2 - Fig 3 Fig 4

Giftige dampen die bij het spuiten van bepaalde vloeistoffen vrijkomen, kunnen
vergiftiging veroorzaken en de gezondheid ernstig schaden. Draag altijd een
veiligheidsbril, handschoenen en een ademhalingsmasker om het inademen van
giftige dampen te vermijden en om te vermijden dat oplosmiddelen en verf in contact
komen met uw huid of ogen (zie fig. 1).

Gebruik nooit zuurstof, een brandbaar gas of een ander gas uit flessen als
krachtbron omdat dit explosies of ernstige verwondingen zou kunnen veroorzaken
(zie fig. 2).

Vloeistoffen en oplosmiddelen kunnen zeer ontvlambaar of brandbaar zijn. Gebruik
het gereedschap enkel in goed geventileerde omgevingen en vermijd
ontstekingsbronnen zoals rokende personen of open vuur of vonken. (zie fig. 3).
Koppel het gereedschap van de luchttoevoer los véér u onderhoud aan de machine
uitvoert of wanneer u ze niet gebruikt. Als noodstop en om ongewild gebruik te
voorkomen is een kogelklep in de buurt van de luchttoevoer van het pistool
aanbevolen.

Gebruik zuivere, droge en geregelde perslucht met een druk van 3.0 - 4.0 bar; ga
nooit boven de maximum toegelaten werkdruk van 8,3 bar (120 psi, zie fig. 4).
Gebruik nooit gehalogeneerde koolwaterstoffen die chemisch kunnen reageren met
de aluminium en zinken onderdelen.

Richt het pistool nooit op uzelf of op anderen.

Zorg er voor het gebruik van het gereedschap voor dat alle schroeven en doppen
goed vastgezet zijn om lekken te voorkomen.

Controleer voor u begint te verven of de trekker en de spuitkop kunnen bewegen om
er zeker van te zijn dat het toestel goed werkt.

Pas dit toestel niet aan om het voor andere doeleinden te gebruiken. Gebruik enkel
onderdelen, spuitmonden en toebehoren dat door de fabrikant wordt aanbevolen.

Copyright © 2025 VARO

Pagina |3 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 NL

6  GEBRUIKSINSTRUCTIES

6.1 Voorbereiding

1. Controleer na het uitpakken van het product of er tijdens het transport geen
beschadigingen zijn opgetreden. Zorg ervoor dat u koppelingen, bouten, enz. goed
vastzet véor u het toestel in gebruik neemt.

2. Meng en verdun de verf grondig volgens de instructies van de verffabrikant. De

meeste materialen kunnen na het verdunnen direct gespoten worden.

Filter de verf met een filter, kaasdoek of met een verfzeef.

Vul het reservoir voor ongeveer % en start de luchtcompressor.

Hw

WAARSCHUWING! GA NIET BOVEN de maximumdruk van het spuitpistool
of van andere onderdelen in het persluchtsysteem.

5. Zorg er na het aansluiten van de luchttoevoer voor dat het vioeistofdeksel, het
reservoir en de luchtslang stevig aan het spuitpistool vastzitten.

6. Neem een stukje karton of ander afvalmateriaal en gebruik het als een
testoppervlak voor het instellen van het meest geschikte spuitpatroon.

WAARSCHUWING! Richt of spuit nooit naar uzelf of anderen omdat dit tot
ernstige verwondingen zal leiden.

7. Test de consistentie van de verf door een paar stroken op het karton te spuiten.
Wanneer de verf nog te dik is, voeg dan een klein beetje thinner toe. VERDUN
VOORZICHTIG! Verdun niet meer dan in de instructies van de verffabrikant wordt
aanbevolen.

6.2 Regelingen

Het gewenste patroon, het vioeistofdebiet en de fijnheid van de spuitnevel kan makkelijk
worden ingesteld door de aan de instelknop voor het spuitroon en de instelknop voor het
vloeistofdebiet (FLUID) te draaien.

Decrease: Verminder
Pattern: Patroon
Increase: Vermeerder

Decrease

Decrease

Decrease: Verminder:
Fluid: vloeistof
Increase: Vermeerder
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POWERPLUS POWAIR0106 NL
6.2.1Regelen van het patroon:

Het naar volledig rechts draaien van de instelknop voor het spuitpatroon zal voor een rond
spuitpatroon zorgen. Het naar links draaien zorgt voor een ellipsvormig spuitpatroon.

6.2.2Regelen van het vioeistof (verf) debiet:

Het in wijzerzin draaien van de instelknop voor het vloeistofdebiet vermindert het
uitgangsdebiet van de vloeistof; in tegenwijzerzin draaien vergroot het debiet.

6.2.3 Gebruik

1. Begin met spuiten. Hou het spuitpistool altijd onder een rechte hoek t.o.v. het
werkstuk.

2. Hou de spuitmond ongeveer 6 tot 12 inch (15 tot 30 cm) van het werkoppervlak.

Hou het pistool loodrecht op het spuitvlak vast en beweeg het dan verschillende
malen parallel over het oppervlak. Wanneer u tijdens het spuiten stopt met bewegen
dan zal de verf ophopen en gaan afdruipen. Beweeg het pistool niet heen en weer
tijdens het verven. Dit zorgt voor een ophoping van verf in het midden van de
verfstrook en een te geringe dekking aan de uiteinden.

3. Gebruik de trekker correct. Begin het pistool aan het begin van de verfstrook te
bewegen VOOR U DE TREKKER INDUWT en laat de trekker los VOOR U aan het
einde van de verfstrook STOPT MET BEWEGEN. Op deze manier dekt elke
verfstrook de volgende zonder overlappingen of ongelijkmatigheden.

4. De aangebrachte hoeveelheid verf kan aangepast worden door de snelheid van
bewegen, de afstand tot het werkoppervlak of de instelling van de knop voor het
vloeistofdebiet aan te passen.

5. Laat de verfstroken net genoeg overlappen om een gelijkmatige dekking te
verkrijgen.

NOTA: Twee dunne verflagen leiden tot een beter resultaat en hebben
' minder kans om afdruipen te vertonen dan een dikke laag.

6. Gebruik een stuk karton als scherm om overtollige verf op te vangen en andere
oppervlakken te beschermen wanneer u aan de rand van het werkstuk spuit.

— 1: Op deze plek zal er een

2 dunne laag liggen.

1 / 2: Op deze plek ligt er een

- — = = dikke laag.

Fout /o
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POWERPLUS POWAIR0106 NL

1: Begin de beweging

T N 6 2: Bedien de trekker
3 3: 6 tot 12 inch (15 tot 30
|4 om)

- - —————— [ 4: Laat de trekker los

4 5 5: Einde van de beweging
6: De laag moet gelijkmatig

en nat zijn tijdens het

spuiten.

Goed

7 ONDERHOUD

Onvolledige reiniging kan defecten veroorzaken of het spuitpatroon
vervormen.

. Verwijder alle overgebleven verf door ze in een ander reservoir te gieten.

. Haal het spuitpistool uit elkaar en zorg er hierbij voor dat u de naald verwijdert véér u
de spuitmond uit elkaar haalt. Dit voorkomt beschadiging aan de behuizing van de
afdichting van de spuitmond.

. Reinig het ganse verftraject en de spuitmond. Reinig de andere onderdelen m.b.v.
een borstel gedrenkt in een oplosmiddel.

. Assembleer het spuitpistool opnieuw en spuit een kleine hoeveelheid oplosmiddel
om achtergebleven restjes verf in het verftraject te verwijderen.

Waarschuwing: Gebruik nooit metaal of andere voorwerpen die de gaten in
de spuitmond en de kap zouden kunnen beschadigen. Dompel het

A spuitpistool nooit volledig in een oplosmiddel onder. Gebruik nooit
onderdelen of componenten die niet origineel door de fabrikant werden
geleverd.

8 OPSLAG

. Draai de instelknop voor het vloeistofdebiet in tegenwijzerzin (open) zodat de
spanning van de veer op de vloeistofnaald verminderd wordt.

. Het spuitpistool MOET gereinigd en lichtjes gesmeerd zijn.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Luchtinlaat Va”

Manier van aanvoer Aanzuiging
Standaard spuitmonddiameter 1,5mm
Aanbevolen luchtdruk 3.5 bar
Max. luchtdruk 4bar
Verfinhoud 750 cc
Gemiddeld luchtverbruik <226 l/min

Copyright © 2025 VARO Pagina |6 www.varo.com



POWERPLUS

Breedte van het spuitpatroon

10 PROBLEEMOPLOSSING

Symptoom
Sputteren of spatten

a><lll

Patroon is boogvormig

Patroon is niet gelijkmatig

Het midden van het
patroon is te smal

Patroon is niet breed
genoeg of niet scherp
afgelijnd.

Er lekt lucht uit de
luchtkap zonder dat de
trekker wordt ingedrukt.

POWAIR0106

NL

180 — 220mm

Probleem

Te weinig verf in het
reservoir.

Helling van het reservoir
te groot.

Loszittende aansluiting
van de verfinlaat.

Loszittende of
beschadigde
vloeistofnaald/naaldzitting.

Droge of loszittende
vloeistofnaald of
afdichtmoer.

Luchtopening verstopt.

Versleten of loszittende
spuitmond.

Ophoping van verf op de
luchtkap.

Ophoping van verf op de
luchtkap.

Spuitmond vuil of
versleten.

Te dun of te weinig verf.
Vernevelingsdruk te hoog.
Verf te dik.

Vernevelingsdruk te laag.

Vastzittende stang van de
luchtklep.
Vil tussen de luchtklep of
de zitting.

Oplossing

Vul verf bij in het
reservoir.

Hou het pistool meer
rechtop.

Zet vast.

Regel bij of vervang

Smeer en/of zet vast.

Reinig de opening.

Zet de spuitmond vast of
vervang hem.

Verwijder de
verstoppingen van de
openingen maar gebruik
hiervoor geen metalen
voorwerpen.

Reinig of vervang de
luchtkap.

Reinig of vervang de
spuitmond.

Pas de viscositeit van de
verf aan.

Verlaag de luchtdruk.
Pas de viscositeit van de

verf aan.
Verhoog de luchtdruk.

Smeer

Reinig

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS

Symptoom

Er lekt vioeistof uit de
afdichtingsmoer

Overmatige uitwaaiering.

Spuit niet

11 MILIEU

POWAIR0106
Probleem

Versleten of beschadigde
luchtklep of zitting.

Veer van de luchtklep is
defect.

Verbogen klepstang.
Afdichtingsmoer te los.

Afdichting versleten of
droog.

Een te hoge
vernevelingsdruk

Te ver van het werkstuk
Verkeerde beweging
(boogvorming, te snel)

Geen druk op het pistool.

Vloeistofdebietregelaar
niet ver genoeg open.

Vloeistof te dik

NL
Oplossing
Vervang

Vervang

Vervang

Zet ze vast maar
blokkeer de naald niet.

Vervang of smeer
(siliconenvrije olie)

Verlaag de druk

Werk op een juiste
afstand.

Beweeg met een
gemiddelde snelheid en
parallel aan het
opperviak.

Controleer de
luchtleidingen.

Draai de
vloeistofdebietregelaar
open.

Verdun de vloeistof,
schakel over op aanvoer
onder druk.

Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met het huisvuil
mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS POWAIR0106 NL

12 CONFORMITEITSVERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Hogedruk spuitpistool
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWAIR0106

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat
maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
2006/42//EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
EN1953: 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Certificatiemanager
23/12/2024, Lier - Belgié
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POWERPLUS POWAIR0106

1 UTILISATION PREVUE
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o
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=
N

o
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POWERPLUS POWAIR0106 FR
PISTOLET PULVERISATEUR HAUTE PRESSION
POWAIR0106

1 UTILISATION PREVUE

Un pistolet pulvérisateur haute pression est idéal pour la finition d'une grande variété de
projets d'amélioration de la maison.

Ce pistolet pulvérisateur haute pression dispose contrdles de peintures liquides et de
ventilation afin d'offrir un large éventail de modéles.

.% MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION

Buse, aiguille et capuchon d'air
Bouton de réglage de fluides
Bouton de réglage de modéles
Fiche d'admission d’air

Godet d’aluminium

Gachette

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Veérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et
tous les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au
rebut des déchets.

mErEW oA WOWN=DN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

c AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x Pistolet pulvérisateur haute 1 x Godet d’aluminium 750 cc
pression 1 x Mode d’emploi
1 x Brosse

. En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

Copyright © 2025 VARO Page |2 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 FR

4 PICTOGRAMMES

5 REGLES DE SECURITE
4 = o

% L Oween o

Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

. Les vapeurs toxiques produites par la pulvérisation de certains matériaux peuvent
créer des intoxications et de graves dommages a la santé. Toujours porter des
lunettes de sécurité, des gants et un respirateur pour empécher les dangers de
vapeurs toxiques et que les solvants de peinture et de jointement entrent en contact
avec les yeux ou la peau. (voir fig. 1)

. Ne jamais utiliser de I'oxygéne, combustible ou toute autre bouteille de gaz comme
source d'alimentation qui pourrait entrainer des explosions et causer des blessures
corporelles graves. (voir fig. 2)

. Des fluides et des solvants peuvent étre trés inflammables ou combustibles. Veuillez
n’utiliser I'outil que dans des zones bien ventilées, et éviter toute source
d'inflammation, comme des fumées, flammes nues et des étincelles. (voir fig. 3)

. Débranchez I'outil du tuyau d'alimentation d'air avant de faire de I'entretien et durant
la non-utilisation, pour un arrét d’'urgence et la prévention d’un fonctionnement
inopiné, un clapet a bille a proximité du pistolet a I'alimentation d'air est recommandé.

. Utiliser de I'air comprimé propre, sec et régulé a une pression nominale de 3,0-4,0
bars, ne jamais dépasser la pression maximum conventionnelle de 8,3 bars (120
psi) (voir fig. 4)

= Ne jamais utiliser de solvants d'hydrocarbures homogénéisés, qui peuvent réagir
chimiquement avec des piéces d'aluminium et de zinc ou sont compatibles
chimiquement avec les pieces d'aluminium et de zinc.

. Ne jamais pointer le pistolet sur vous et les autres & aucun moment.

. Avant de faire fonctionner I'outil, assurez-vous que toutes les vis et bouchons sont
bien serrés en cas de fuite;

. Avant de peindre, vérifier le mouvement libre de la gachette et de la buse afin de
s’assurer que I'outil fonctionne bien.

. Ne jamais modifier cet outil pour tout autre application. N'utiliser que des piéces, des

buses et accessoires recommandés par les fabricants.

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :
Risque de Iésion () Lire attentivement le
corporelle ou de dégats & manuel avant d’utiliser
matériels I'appareil.
Conformément aux
principales exigences de 1 Informations
la/des directive(s) importantes.
Européenne(s)

"Porter une protection

auditive. Portez des gants de
Portez des lunettes de protection.
sécurité."

Copyright © 2025 VARO Page |3 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 FR

INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT

6.1 Préparation

1 Lors du déballage, I'examiner soigneusement pour rechercher toute trace de
dommage susceptible de s'étre produit en cours de transport.Serrer tous raccords,
boulons, etc., avant d'utiliser le modele.

2 Bien mélanger et délayer la peinture conformément aux instructions du fabricant de

peinture. La plupart des matériels sont convenables a la pulvérisation si dilués

correctement.

Tamiser le matériel au travers d’une gaze ou d’un tamis.

Remplir la boite & approximativement 3/4 et démarrer le compresseur.

S w

AVERTISSEMENT: NE PAS EXCEDER la pression maximum du pistolet
pulvérisateur ou de toutes autres piéces du systéeme du compresseur.

5  Aprés avoir connecté le pistolet a I'alimentation d'air, s'il vous plait assurez-vous que
le capuchon de fluide, le réservoir et le tuyau d'air ont bien été reliés au pistolet.

6 Mettre en place un morceau de carton ou d'autres chutes de matériau que vous
utilisez comme cible afin de s’assurer d’un débit correct.

AVERTISSEMENT : Ne jamais viser ou pulvériser sur vous-méme ou
quelqu'un d'autre qui pourrait causer des blessures graves.

7 Faire I'essai de la consistance du matériel avec quelques passes sur la cible en
carton. Si le matériel est trop épais, ajouter un peu de diluant. DILUER AVEC SOIN!
Ne pas dépasser les recommandations de dilution du fabricant.

6.2 Réglage

Le modéle désiré, le volume de production de fluide et I'atomisation fine peuvent étre
facilement obtenus par la commande du bouton de réglage des fluides (peinture) et du
bouton de réglage de modéles.

Decrease : Diminuer
Decrease Pattern : Modéle

Increase : Augmenter
Decrease
- Decrease : Diminuer

Fluid) Fluid : Fluide

Increase : Augmenter

ase
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POWERPLUS POWAIR0106 FR
6.2.1 Réglage de modéles:

En tournant le bouton de réglage de modéle vers la droite jusqu'a la fin entrainera un modele
de pulvérisation rond ou en tournant a gauche résultera en un modéle de pulvérisation en
ellipse.

6.2.2 Réglage de fluides (peinture):

En tournant le bouton de réglage de la peinture dans le sens des aiguilles d'une montre
diminuera la production de fluide alors qu’en tournant dans le sens I'augmentera.

6.2.3 Fonctionnement

1 Commencer a pulvériser. Toujours garder le pistolet & angles drois par rapport a
I'objet du travail.

2  Gardez la buse a environ 6 a 12 pouces de la surface de travail. Agripper le pistolet
en le gardant perpendiculaire a la zone de pulvérisation puis déplacer le paralléle
pendant plusieurs fois. Arréter le pistolet en mi coups causera un surplus de peinture
et résultera en coulements. Ne pas bouger le pistolet en éventail d'un c6té a I'autre
pendant la pulvérisation. Ceci causera un surplus de peinture au centre du coup et
une couche insuffisante a chaque extrémité.

3 Tirer correctement sur la gachette. Commencer le mouvement au début du coup
AVANT DE PRESSER SUR LA GACHETTE et la relacher AVANT D’ARRETER LE
MOUVEMENT DU PISTOLET a la fin du coup. Cette procédure mélangera chaque
coup avec le prochain sans avoir I'apparition de chevauchements ou d’inégalités.

4 La quantité de peinture appliquée peut étre variée en changeant la vitesse du coup,
la distance depuis la surface et I'ajustement du bouton de réglage du fluide.

5 Chevaucher les coups, juste assez pour obtenir une couche égale.

REMARQUE : Deux couches minces de peinture donneront un meilleur
' résultat qu’une couche épaisse et diminueront le risque de coulements.

6 Utiliser un morceau de carton pour protéger les autres surfaces de travail contre la
surpulvérisation des bords de I'objet de travail.

1: La couche sera légére a ce

2 point.
1 / 2: La couche sera épaisse a ce

point.

Incorrect ;!
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T 1: Commencer le coup
T 2: Tirer la gachette3: 6 a 12 po.
2 W 6 4: Lacher la gachette

5: Arréter le coup
R e —— — B -] 6: La couche devrait étre égale

4 5 et mouillée lors de la
pulvérisation

Correct

7  ENTRETIEN

Un nettoyage incomplet pourrait résulter en défaillances de
fonctionnement et a une dégradation de la forme du modéle.

. Enlever toute la peinture restante en la versant dans un autre réservoir.

. Démontez le pistolet en vous assurant d'enlever l'aiguille avant de démonter la buse
pour éviter d'endommager le logement de I'embout de buse.

. Nettoyer tous les orifices de peinture et la buse. Nettoyer les autres composants en
utilisant une brosse imprégnée de solvant.

. Remonter le pistolet de pulvérisation et pulvériser une petite quantité de solvant pour
éliminer tous les résidus dans les orifices de peinture.

Avertissement : Ne jamais utiliser d’objets métalliques ou autres qui
pourraient endommager les orifices dans la buse et le capuchon. Ne jamais
A immerger complétement le pistolet dans le solvant. Ne jamais utiliser des
composants ou piéces de rechange qui ne sont pas d’origine du fabricant.

8 ENTREPOSAGE

Quand vous n'utilisez pas le pistolet pulvérisateur, tourner le bouton de réglage de
fluide du pistolet dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre afin de I'ouvrir et
de réduire la tension sur I'extrémité de I'aiguille.

= Le pistolet DOIT ETRE bien nettoyé et graissé légérement.
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POWERPLUS
9 TECHNICAL DATA
Admission d’air
Type d’alimentation

Diametre standard de la buse

Pression d’air recommandée
Pression d’air max.
Capacité de peinture

Moyenne de la consommation d’air

Largeur du modéle

10 DEPANNAGE
Symptome
Crachements ou
éclaboussures

a><lll

Le modele est un arc.

Le modéle n’est pas
répandu de maniére
égale.

Le centre du modéle est
trop étroit.

POWAIR0106

Ya po.
Succion

1,5 mm

3,5 bar

4bar

750 cc

<226 l/min
180 -220 mm

Causes
Niveau de matériel trop bas.

Récipient trop renversé.
Raccord d’arrivée de fluide
desserré.

Embout de fluide/siége
desserré ou endommageé.

Ecrou de presse-étoupe de
I'aiguille de fluide sec ou
desserré.

Event d’air obstrué
Buse de fluide usée ou
endommagée.

Accumulation de matiéres sur
le capuchon d’air.

Accumulation de matiéres sur
le capuchon d’air.

Buse de fluide usée ou
endommagée.
Matériel trop fin ou pas assez.

Pression d’air d’atomisation
trop élevée.

FR

Solution

Add material into
container.

Le tenir plus droit.

Serrer
Ajuster ou remplacer.

Graisser et ou serrer.

Débloquer le trou de
I'évent.

Serrer ou remplacer la
buse de fluide.

Enlever les obstacles qui
se trouvent dans les
orifices mais n'utiliser
d’objets métalliques pour
nettoyer.

Nettoyer ou remplacer le
capuchon d’air.

Nettoyer ou remplacer la
buse de fluide.

Réguler la viscosité de la
peinture.

Diminuer la pression d’air.

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS
Symptome
Largeur du modeéle
d’éventail —n’est pas
assez nette.

:

Air qui coule du
capuchon d’air sans que
la gachette soit tirée

Fluide qui coule de
I'écrou de presse-étoupe

Pulvérisation excessive

Ne pulvérise pas

11 ENVIRONNEMENT

POWAIR0106
Causes

Matériel trop épais.

Pression de fluide trop basse.

Tige de soupape d’air qui
reste prise

Contaminant sur la soupape
d’air ou le siege

Soupape d’air ou sieége usé
ou endommagé

Ressort de soupape d’air
cassé

Tige de soupape courbée

Ecrou de presse-étoupe
desserré

Garniture usée ou séche

Pression de vaporisation trop
élevée

Trop loin de la surface de
travail

Coups incorrects (arcs,
mouvement du pistolet trop
rapide)

Pas de pression au pistolet
Réglage de fluide pas assez
ouvert

Fluide trop lourd

FR
Solution
Réguler la viscosité de la
peinture.

Augmenter la pression
d’air.

Graisser
Nettoyer
Remplacer
Remplacer

Remplacer

Serrer, mais ne pas limiter
I"aiguille

Remplacer ou graisser
(huile sans silicone)
Diminuer la pression

Ajuster a la distance
correcte

Le déplacer a une vitesse
moyenne, paralléle a la
surface.

Vérifier la canalisation d’air

Ouvrir le bouton de
réglage de fluide
Amincir le fluide ou
changer au systéme
d’alimentation & un
systéme sous pression.

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement respectueux

de I'environnement.
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POWERPLUS POWAIR0106 FR

12 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil: Pistolet pulverisateur haute pression

marque: PowerPlus

modéle: POWAIR0106

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a
la date de la signature) ;
2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;
EN1953: 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Ludo Mertens
Directeur de la certification
23/12/2024, Lier - Belgique
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POWERPLUS POWAIR0106 EN
HIGH PRESSURE SPRAY GUN
POWAIR0106

1 INTENDED USE

A High pressure spray gun is ideal for refinishing a wide variety of home improvement
projects.This high pressure paint sprayer features fluid and fan controls to offer a wide
variety of patterns. Not suitable for professional use.

.% Warning Read this manual and general safety instructions carefully before
& using the appliance, for your own safety.

DESCRIPTION

Nozzle, needle and air cap
Fluid adjustment knob
Pattern adjustment knob
Air inlet plug

Aluminium cup

Trigger

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

. Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period.
Then take it to your local waste disposal system.

rErrO OORWON=SN

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 x Spray gun 1x Brush
1 x Aluminium cup 750cc 1 x Manual

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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POWERPLUS POWAIR0106 EN

4

SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of
personal injury or
damage to the tool.

Read manual before use

In accordance with

essential safety
standards of applicable

European directives.

Important information.

Wear ear guards and

Wear gloves.
goggles

®S®

5

SAFETY INSTRUCTIONS

& O

Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

For toxic vapors produced by spraying certain materials can create intoxication and
serious damage to health. Always wear safety glasses, gloves and respirator to
prevent the toxic vapor hazard, solvent and pointing paint coming into contact your
eyes or skin. (see fig 1)

Never use oxygen, combustible or any other bottle gas as a power source or would
cause explosion and serious personal injury. (see fig 2)

Fluid and solvent can be highly flammable or combustible. Pls Use the tool only in
well-ventilated area, and avoid any ignition sources, such as smoking, open flames
and decrial hazard. (see fig 3)

Disconnect tool from air supply hose before doing tool maintenance and during non-
operation, for emerge stop and prevention of unintended operation, a ball valve near
the gun to air supply is recommend.

Use clean, dry and regulate compressed air rated at 3.0-4.0bar, never exceed
maximum permissive operating pressure 8.3bar (120psi) (see fig 4)

Never use homogenate hydrocarbon solvent, which can chemically react with
aluminum and zinc parts and chemically compatible with Alum. and zinc parts.
Never point gun at you and others at any time.

Before operating the tool, make sure all the screws & caps are securely tightened in
case of leaking;

Before painting, make inspection for free movement of trigger and nozzle to insure
tool can operate well.

Never modify this tool for any other applications. Only use parts, nozzles and
accessories recommended and accessories recommended by manufactures.
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POWERPLUS POWAIR0106 EN

6  INSTRUCTIONS FOR OPERATION

6.1 Preparation

1. After unpacking the product, inspect carefully for any damage that may have
occurred during transit. Make sure to tighten fittings, bolts, etc., before putting unit
into service.

2. Thoroughly mix and thin paint in accordance with the paint manufacturer’s

instructions. Most materials will spray readily if thinned properly.

Strain material through filter, cheese cloth or a paint strainer.

Fill the canister about % full and start the air compressor.

Hw

WARNING DO NOT EXCEED Maximum Pressure of Spray Gun or any other
parts in the compressor system.

5. After Connect the gun to air supply, please make sure that the fluid cap, container
and air hose have been connected tightly with spray gun.

6.  Set up a piece of cardboard or other scrap material to use as a target and adjust for
best spray pattern.

WARNING Never aim or spray at yourself or anybody else which would
cause serious injury.

7. Test the consistency of the material by making a few strokes on a cardboard target. If
material still appears too thick, add a small amount of thinner. THIN WITH CARE! Do
not exceed paint manufacturer’s thinning recommendations.

6.2 Adjustment
The desired pattern, volume of fluid output and fine atomization can easily be obtained by
regulating the Pattern Adjusting Knob,Fluid (PAINT) Adjusting Knob.

Decrease:

Decrease Pattern:

Increase:
Decrease
—P

Decrease:

Fluid:
FIUIdJ Increase:
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POWERPLUS
6.2.1 Pattern adjustment:

Turning pattern adjusting knob to the right till the end will make spray pattern round, or
turning left will make spray pattern ellipse.

POWAIR0106 EN

6.2.2  Fluid (paint) adjustment:

Turning the paint adjusting knob clockwise will decrease the volume of fluid output and
counter-clockwise will increase fluid output.

6.2.3 Operation

1. Begin spraying. Always keep the gun at right angles to the work .

2. Keep the nozzle about 6 to 12 inches from the work surface. Grip the gun keeping
perpendicular with spraying area then move it parallel for several times, Stopping
gun movement in mid-stroke will cause a build up of paint and result in runs. Do not
fan the gun from side to side while painting. This will cause a build-up of paint in the
center of the stroke and an insufficient coating at each end.

3.  Trigger the gun properly. Start the gun moving at the beginning of the stroke
BEFORE SQUEEZING THE TRIGGER and release the trigger BEFORE STOPPING
GUN MOVEMENT at the end of the stroke. This procedure will blend each stroke
with the next without showing overlap or unevenness .

4.  The amount of paint being applied can be varied by the speed of the stroke, distance
from the surface and adjustment of the fluid control knob.

5. Overlap strokes just enough to obtain an even coat.

0‘

6. Use a piece of cardboard as a shield to catch overspray at the edges of the work to
protect other surfaces.

NOTE: Two thin coats of paint will yield better results and have less chance
of runs than one heavy layer.

2

I/

1: Coating will be light at
this point.

2: Coating will be heavy at
this point

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS POWAIR0106 EN

1: Start stroke

T N 6 2: Pull trigger
3 3:6to 12 inches
] l 4: Release trigger

RN N SRR 2= S L1 5: End of stroke
4 5 6: Coating should be even
and wet when spraying

Right

§

7  MAINTENANCE

Incomplete cleaning could cause function failures and a degradation of the
fan form.

. Remove any remaining paint by pouring it into another container.

. Disassemble the spray gun making sure to remove the needle before disassembling
the nozzle to avoid damage to the housing of the nozzle closure.

. Clean all the paint passages and the nozzle. Clean the other components using a
brush soaked in solvent.

. Reassemble the spray gun and spray a small quantity of solvent to eliminate all the
residues in the paint passages.

the nozzle and cap. never immerse the spray gun completely in solvent.

2 Warning: Never use metal or other objects that could damage the holes in
never use components or parts that are not manufacturer originals.

8 STORING

. When not using spray gun, turn the fluid adjustment knob counter-clockwise to open
which will reduce spring tension on needle fluid tip.

. Spray gun MUST BE well cleaned and lightly lubricated.

9  TECHNICAL DATA

Air inlet v

Type of feed Suction
Standard diameter of nozzle 1.5mm
Recommended air pressure 3.5bar
Max. pressure of air 4bar

Paint capacity 750cc

Avg. air consumption <226l/min
Pattern width 180-220mm
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POWERPLUS
10 TROUBLE SHOOTING
Symptom
Fluttering or spitting

a><lll

Pattern is arc.

Pattern is not Evenly
spread.

The center of Pattern too
narrow.

Pattern width of fan-sharp is

not enough.

Air leaking from air cap
without pulling trigger

POWAIR0106

Problems

Material level tool
low.

Container tipped too
far.

Loose fluid inlet
connection.

Loose or damaged
fluid tip/seat.

Dry or loose fluid
needle packing nut.

Air vent clogged

Worn or loose Fluid
nozzle.

Material build up on
Air cap.

Material build up on
Air cap.

Fluid nozzle dirty or
worn.

Material too thin or
not enough.
Atomization air
pressure too high.

Material too thick.

Atomization air
pressure too low.

Sticking air valve
stem

Contaminate on air
valve or seat

Worn or damaged air
valve or seat

Broken air valve
spring

EN

Solution
Add material into container.

Hold more upright.
Tighten.

Adjust or replace.
Lubricate and or tighten.
Clear vent hole.

Tighten or replace Fluid
nozzle.

Remove obstructions from
holes, but don’t use metal
objects to clean it.

Clean or replace Air cap.

Clean or replace Fluid
nozzle.

Regulate material viscosity.

Reduce air pressure.

Regulate material viscosity.

Increase air pressure.

Lubricate
Clean
Replace

Replace

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS

Symptom

Fluid leaking from packing
nut

Excessive overspray

Will not spray

11 ENVIRONMENT

POWAIR0106
Problems

Bent valve stem

Packing nut loose
Packing worn or dry

Too high atomization
pressure

Too far from work
surface

Improper stroking
(arcing, gun motion
too fast)

No pressure at gun

Fluid control not open
enough

Fluid too heavy

EN
Solution

Replace
Tighten, but do not restrict
needle

Replace or lubricate (non-
silicone oil)

Reduce pressure

Adjust to proper distance

Move at moderate pace,
parallel to surface.

Check air lines
Open fluid control

Thin fluid or change to
pressure feed system.

Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the domestic
waste but dispose of it in an environmentally safe way.
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12 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ \Varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: High pressure spray gun
trade mark: PowerPlus
model: POWAIR0106

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the
applicable European Directives/Regulations, based on the application of European
harmonized standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this
declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
EN1953: 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Certification Manager
23/12/2024 - Lier - Belgium
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POWERPLUS POWAIR0106 DE
HOCHDRUCK-SPRAYPISTOLE
POWAIR0106

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Mit einer Hochdruck-Spraypistole kénnen viele Teile in der Wohnung und im Haushalt
bearbeitet und zu neuem Leben erweckt werden.

Dieser Hochdruck-Sprayer bietet viele Einstellmdglichkeiten fir die Starke des Auftrags und
die Gestaltung der Spriithmuster. Nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

.% Warnhinweis: Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit vor der
Inbetriebnahme des Geréts dieses Handbuch und die Sicherheitshinweise
griindlich durch.

BESCHREIBUNG DER TEILE
Diise, Nadel und Spriihkopf
Einstellung der Auftragsstarke
Einstellung des Musters
Anschluss fiir Druckluft
Farbbehalter aus Aluminium
Ausloser

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, dass der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

. Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

ce e DUAONSN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Spraypistole 1 x Brste
1 x Farbbehélter aus Alu 750 ccm 1 x Handbuch

. Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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POWERPLUS POWAIR0106 DE

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder
mdgliche Beschadigung

des Geréts.

‘l
Ubereinstimmung mit
den jeweils | A .
C E mafgeblichen EU- 0 Wichtige Informationen.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung
lesen.

Sicherheitsrichtlinien.

Schutzbrille und

gehérschutz tragen Handschuhe tragen.

5  SICHERHEITSHINWEIS|

©

Abb. 1 Abb. 3 Abb. 4

. Beim Spriihen von bestimmten Materialien kénnen toxische Dampfe freigesetzt
werden, die zu Vergiftungen und damit zu schweren Gefahrdungen der Gesundheit
fihren kénnen. Tragen Sie deshalb immer eine Schutzbrille, Schutzhandschuhe und
ein Atemgerat, damit die toxischen Dampfe, Farben und Lésemittel nicht in lhre
Augen oder an lhre Haut gelangen kénnen (siehe Abb. 1)

. Verwenden Sie NIE Sauerstoff, entflammbare Gase oder andere Flaschengase als
Treibmittel, weil diese eine Explosion verursachen und damit schwere Verletzungen
erzeugen konnen (siehe Abb. 2).

. Spruhmittel und Lésemittel kénnen leicht entflammbar oder brennbar sein.
Verwenden Sie deshalb das Gerat nur in gut bellfteten Bereichen und vermeiden Sie
alle Ziindquellen wie z.B. Rauchen, offenes Feuer und andere Ziindquellen (z.B.
Ziundfunken) (Abb. 3).

. Vor allen Wartungsarbeiten und bei Einlagerung des Gerats den Luftschlauch vom
Gerét trennen. Fir einen Nothalt und zur Vermeidung einer unbeabsichtigten
Inbetriebnahme wird ein Kugelventil nahe am Geréat in der Vorsorgungsleitung mit
Druckluft empfohlen.

. Nur saubere, trockene und geregelte Druckluft mit einem Druck von 3,0-4,0 bar
verwenden, der zulédssige hochste Betriebsdruck von 8,3 bar (120 Psi) darf auf
keinen Fall Gberschritten werden (siehe Abb. 4).

. Auf keinen Fall homogenisierte Hydro-Karbon-Lésemittel verwenden, weil diese mit
den Teilen aus Aluminium und Zink sowie mit Teilen, die mit Aluminium und Zink
chemisch kompatibel sind, chemisch reagieren.

. Das Gerat nie auf die eigene Person oder auf andere richten.

. Vor der Inbetriebnahme des Gerats alle Schrauben und Dichtungen auf festen Sitz

prifen, damit ein Leck verhindert wird.
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POWERPLUS POWAIR0106 DE

. Vor dem Farbauftrag muss gesichert sein, dass sich der Ausloser / Schalter und die
Dise frei betatigen lassen, und die Funktionsfahigkeit des Gerats somit gesichert ist.

. Abénderungen am Gerét flir andere Zwecke sind strikt untersagt. Es durfen nur
Ersatzteile und Zubehor verwendet werden, die/das vom Hersteller empfohlen wurde.

6  ANWEISUNGEN ZUR BEDIENUNG

6.1 Vorbereitungen

1.  Bitte priifen Sie die Ware nach dem Auspacken griindlich auf etwaige
Transportschaden. Dichtungen, Bolzen usw. miissen gut befestigt sein, bevor das
Geréat in Betrieb genommen werden darf.

2. Die Farbe nach den Anweisungen des Herstellers gut mischen und verdiinnen. Die
meisten Materialien lassen sich gut spriihen, wenn die Verdiinnung stimmt.

3. Das Material durch einen Filter, durch ein Leinengaze oder ein Farbensieb laufen
lassen.

4. _Den Farbbehalter zu ca. % befiillen, und anschlieRend den Kompressor starten.

WARNHINWEIS: Der zuldssige Hochstdruck der Spraypistole und der
anderen Teile des Kompressorsystems darf nicht liberschritten werden.

5. Nachdem die Spraypistole mit der Druckluftversorgung verbunden ist, muss geprft
werden, dass der Spriihkopf, der Farbbehalter und der Luftschlauch
ordnungsgemaf und fest mit der Spraypistole verbunden sind.

6.  Probieren Sie z.B. an einem Stiick Karton den Durchfluss und das gewiinschte
Sprihmuster.

WARHINWEIS: Richten Sie das Gerit NIE auf die eigene Person oder auf
andere. Gefahr von schweren Verletzungen!

7. Prufen Sie die Konsistenz und die Deckféhigkeit der Farbe durch Bespriihen des
Kartons. Wenn der Auftrag zu dick ist, geben Sie etwas Verdlinner zur Farbe.
VORSICHT beim verdiinnen! Die Vorgaben des Herstellers zum Verdinnen
missen immer eingehalten werden.
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6.2 Einstellungen
Das gewlinschte Muster, die Starke des Farbauftrags und die Zerstdubung lassen sich Gber
die Regler fiir das Muster und fiir den Farbauftrag sehr genau einstellen.

Decrease:

Decrease Schwacher
Pattern: Muster
Decrease Increase: Starker
= Flu‘d) Decrggse:
Schwacher
Fluid: Farbauftrag
Increase: Starker

ase

6.2.1  Form und Intensitit des Musters einstellen

Durch Drehen des Reglers fiir das Muster nach rechts wird das Muster runder, nach links
ellipsenférmiger.

6.2.2 Dichte des Farbauftrags einstellen

Durch Drehen des Reglers fiur den Farbauftrag im Uhrzeigersinn wird der Farbauftrag
(Durchfluss) starker, gegen den Uhrzeigersinn schwacher.

6.2.3 Hinweise zur Bedienung

1. Beginnen Sie mit dem Bespriihen. Halten Sie dabei die Spraypistole immer im
rechten Winkel zur Spriihflache.

2. Die Dise sollte immer einen Abstand von ca. 15-30 cm zur Arbeitsflache aufweisen.
Halten Sie die Spraypistole im rechten Winkel zum Auftragsbereich, und bewegen
Sie diese einige Male parallel hin und her. Wenn Sie mitten in der Bewegung
stoppen, entsteht eine Anhaufung von Farbe mit Laufern (Farbtranen). Bewegen
Sie die Spraypistole beim Sprayen nicht kreisférmig, weil dann ein zu starker
Farbauftrag in der Mitte und eine zu geringe Deckung in den AufRenbereichen
entsteht.

3. Betatigen Sie den Ausloser / Schalter immer richtig. Bewegen Sie die Spraypistole
schon in Richtung des gewiinschten Farbauftrags, bevor Sie den Ausloser
betétigen und lassen Sie den Ausléser schon vor dem Ende des Farbauftrags los.
Auf diese Weise vermischen sich die einzelnen Schichten des Farbauftrags ohne
offensichtlichen Doppelauftrag und ohne Absatze.
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4. Passen Sie die Starke des Farbauftrags mit dem Regler fiir die dichte des
Farbauftrags an die Geschwindigkeit an, mit der die Spraypistole bewegt wird, und

an den Abstand zur Auftragsflache.

5.  Die einzelnen Farbschichten (Striche) sollten sich so Uberlappen, dass ein

gleichméaRiger Farbauftrag entsteht.

0.

Farbtranen (Farblaufe) und Absétze.

HINWEIS: Mit zwei diinnen Auftragsschichten erzielt man ein besseres
Ergebnis als mit einer einzigen und mehr Farbe. So entstehen auch weniger

6. Beim Sprayen von Kanten benutzen Sie am besten ein Stiick gerades Kartonpapier,
mit dem die nicht zu bearbeitende Flache abgedeckt wird..

1 ‘zu ///

1. Hier ist der Farbauftrag
ziemlich schwach.

2. Hier ist der Farbauftrag
wesentlich starker
ausgepragt.

Richtig

1. Beginn der Bewegung
2. Ausldser betatigen
3.15-30 cm

4. Ausloser loslassen

5. Ende der Bewegung

6. Ergebnis: Ein
gleichméaRiger Farbauftrag
ohne Trénen und Absatze

7  WARTUNG UND PFLEGE

Ungeniigende Reinigung kann zu Fehlern bei der Funktion und zu einer
unzureichenden Abbildung des Musters fiihren (durch Verstopfung).

. Entfernen Sie die nicht genutzte Farbe aus dem Behélter des Geréts, und fiillen Sie

diese in einen anderen Behalter bzw. Farbeimer.

. Nehmen Sie den Spriihkopf ab. Achten Sie darauf die Nadel herauszunehmen, bevor
Sie die Diise ausbauen, damit sich keine Beschadigungen am Gehause des

Abschlusses der Diise ergeben.
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Reinigen Sie alle Farbkanale und die Diise griindlich. Benutzen Sie zur Reinigung
der anderen Teile eine in Lésemittel getauchte Blirste.

. Setzen Sie die Spraypistole wieder zusammen, und lassen Sie diese mit etwas
Loésemittel sprithen, damit auch die letzten, hartnackigen Farbreste aus den
Farbkanalen entfernt werden.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie beim Reinigen der Diiser und des
Spriihkopfs keine Gegenstinde aus Metall und keine anderen harten
Objekte, weil dann die Austrittséffnungen und die Farbkanile beschéadigt
werden koénnen. Niemals die ganze Spraypistole in Losemittel tauchen.
Immer nur Original-Ersatzteile und -zubehor verwenden.

8 LAGERUNG

. Wenn das Gerét nicht benutzt wird, drehen Sie die Einstellung der Auftragsstarke
gegen den Uhrzeiger sind auf OFFEN (starker — bis Anschlag). Dadurch verringert
sich der Druck der Feder auf die Spitze der Sprithnadel.

. Die Spraypistole MUSS gut gereinigt und etwas gedlt werden, weil sie sonst leicht
verstopfen kann.

9 TECHNSCHE DATEN

Luftzufuhr 0,635 mm (% Zoll)
Versorgung mit Farbe durch Ansaugen
Standarddurchmesser der Diise 1,5 mm
Empfohlener Luftdruck 3,5 Bar
Max. zulassiger Luftdruck 4 Bar
Volumen Farbbehalter 750 ccm
Durchschnittl. Luftverbrauch <226 Liter/Min.
Breite des Musters 180-220 mm
10 FEHLERBESEITIGUNG
PROBLEM mogliche Ursache Abhilfe
Flattern oder Spucken Zu wenig Farbe im Behalter mit Farbe fiillen.
beim Farbauftrag Behalter.
Behalter zu stark Weniger neigen.
M ' geneigt.
Zufuhr fiir Farbe locker. Festziehen.
Spriihkopf oder dessen Einstellen oder
Sitz locker oder auswechseln.
schadhaft.
Halterung der Olen und/oder festziehen.

Diisennadel (Packung)
trocken oder lose.

Liftungsloch verstopft. Liftungsloch saubern.
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PROBLEM
Bogenférmiges Muster

UngleichmaRiges Muster

Mittenfeld des Musters zu
schmal.

Breite des Musters nicht
ausreichend, nicht scharf
genug ausgepragt.

Aus dem Spriihkopf tritt
Luft aus, obwohl der
Ausloser nicht betatigt
wurde.

Leck aus der Halterung
der Dusennadel
(Packmutter).

Spriihmuster viel zu breit

POWAIR0106
mogliche Ursache

Diise verschlissen oder
lose.

Verstopfung durch
Farbreste im Spriihkopf.

Verstopfung durch
Farbreste im Spriihkopf.

Diise verschmutzt oder
lose.

Farbauftrag zu diinn
oder nicht genligend
stark.

Zerstauberdruck zu
hoch.

Farbauftrag zu dick.

Zerstauberdruck zu
gering.

Luftfiltereinsatz verstopft.

Luftfilter oder Sitz
verschmutzt

Luftfilter oder Sitz
verschlissen oder
schadhaft

Ventilfeder defekt
Luftfiltereinsatz verbogen
Packmutter lose.

Packung verschlissen
oder trocken.

Zerstaubung zu hoch.

Zu grof3e Entfernung von
der Arbeitsflache.

DE
Abhilfe

Diise festziehen oder
auswechseln.

Verstopfungen aus den
Léchern entfernen, aber
zum Reinigen keine
Gegenstande aus Metall
oder andere harte Objekte
verwenden.

Spriihkopf reinigen oder
ersetzen.

Dise reinigen oder
festziehen bzw.
auswechseln.

Farbauftrag anpassen.

Luftdruck verringern.

Farbauftrag anpassen.

Luftdruck erhéhen.

Olen
Reinigen

Auswechseln

Auswechseln
Auswechseln

Festziehen, aber nicht so
stark, dass die Nadel
klemmt.

Olen (Ol ohne Silikon)
oder auswechseln

Luftdruck verringern.

Dichter an die
Arbeitsflache gehen.
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PROBLEM

Gerat spriiht nicht.

11 UMWELT

POWAIR0106
mogliche Ursache
Farbauftrag technisch
falsch (bogenformige
oder zu schnelle
Bewegungen).

Kein Druck an der
Spraypistole.

Regler fiir Farbauftrag
steht auf Null.

Farbe zu dick.

DE
Abhilfe
Normale
Arbeitsgeschwindigkeit
einhalten, immer parallel
zur Flache arbeiten.
Zuleitung der Druckluft
Uberprifen.

Regler richtig einstellen.

Farbe verdiinnen oder den
Druck anpassen.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro
und Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden
durfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

eine umwelt-

Batterien und Akkumulatoren,

die nicht fest vom Elektro- oder

Elektronikgerat umschlossen sind und zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, sind vor der Abgabe des Geréats an einer Erfassungsstelle von
diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung zuzufiihren. Das
Gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Geréat entnommen
werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe
von Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Das Gleiche gilt fiir Lebensmittelnandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im
Jahr Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig
sind Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir

Elektro- und Elektronikgerdte oder

einer Gesamtlagerflache von

mindestens 800 m?2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die

unentgeltliche

Ricknahme  von

Altgeraten  durch  geeignete

Riicknahmeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdéglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines
Altgerats bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein
gleichwertiges Neugerat mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion
erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen
privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich die Mdglichkeit

einer unentgeltlichen Abholung bei

Erwerb eines Neugeréts auf

Warmeilbertrager, Bildschirmgerate und GroRgeréate, die mindestens eine
AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber
hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziiglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
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Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Geréateart bei einer Sammelstelle
eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb
eines Neugerats geknipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der
jeweiligen Geréate 25 cm nicht Uiberschreiten.

12 KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Hochdruck-spraypistole

Marke: PowerPlus

Modell-Nr.: POWAIR0106

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerts verliert diese
Erklarung ihre Giltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum
der Unterschrift):
2006/42/EG

Harmonisierte EU-Normen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
EN1953: 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zertifizierungsmanager
23/12/2024, Lier - Belgien
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PISTOLA DE PULVERIZACION A ALTA PRESION
POWAIR0106

1 USO PREVISTO

Una pistola de pulverizacion a alta presion es una herramienta ideal para dar el ltimo toque
a una amplia gama de proyectos de mejora domésticos.

Esta pistola de pulverizacion de pintura a alta presion dispone de controles de ventilador y
fluido para ofrecer una amplia gama de patrones. No conviene para un uso profesional.

Y ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
& herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION

1 Tobera, aguja y soporte de boquilla de aire
2 Boton de ajuste de fluido
3. Boton de ajuste de patron
4. Tapon de entrada de aire
5 Copa de aluminio
6 Gatillo
3

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
Retirar todos los materiales de embalaje
Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los
hubiere)

. Verificar que el contenido del paquete esté completo

. Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de
alimentacion, el enchufe eléctrico y todos los accesorios.

. Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de
basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x Aerégrafo 1 x Cepillo
1 copa de aluminio de 750 cm3 1 x Manual de instrucciones

En el caso que falten piezas o que haya piezas dafadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion () Lea este manual antes
corporal o de dafios i~
por de utilizar el aparato
materiales.
De conformidad con las
normas fundamentales A
- ] Informacion importante.
de las directivas
europeas

Utilice un dispositivo de
proteccion auricular. Use
gafas de proteccién

Lleve guantes de
seguridad

5 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

l"\\\x\ﬂ‘:w

= &

Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

. En razoén de los vapores toxicos producidos por la pulverizacion, ciertos materiales
pueden causar intoxicacion y graves dafios a la salud. Utilizar siempre gafas de
seguridad, guantes y una mascara de respiracion para evitar los riesgos debidos a
los vapores toxicos, a los solventes y para evitar que la pintura entre en contacto con
los ojos o la piel. (ver la fig. 1)

. Nunca utilizar oxigeno, combustible o cualquier otro gas en botella como fuente de
potencia o que pudiere causar una explosion y graves lesiones corporales. (ver la fig.
2)

. El liquido y el solvente pueden ser altamente inflamables o combustibles. Utilizar la
herramienta sélo en un area bien ventilada y evitar toda fuente de ignicién tal como
cigarrillos, llamas vivas y chispas. (ver la fig. 3)

. Desconectar la herramienta de la manguera de alimentacion de aire antes de realizar
intervenciones de mantenimiento y cuando la herramienta no esté en
funcionamiento, en caso de parada de emergencia y para evitar las puestas en
funcionamiento inesperadas; se recomienda utilizar una valvula de esfera cerca de la
pistola para la alimentacion de aire.

. Utilizar aire comprimido limpio, seco y regulado a 3,0-4,0 bares; nunca exceder la
presién de funcionamiento maxima admisible de 8,3 bares (120 psi) (ver la fig. 4)

. Nunca utilizar un solvente de hidrocarburos homogeneizados que pudiere reaccionar
quimicamente con las piezas de aluminio y zinc, o bien que fuere compatible
quimicamente con estas piezas.

. Nunca apuntar la pistola hacia si mismo o hacia otras personas.

. Antes de utilizar la herramienta, asegurarse que todos los tornillos y tapas estén
apretados de manera segura en caso de fuga;

. Antes de pintar, verificar el movimiento libre del gatillo y la boquilla para asegurarse
que la herramienta pueda funcionar correctamente.
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. Nunca modificar esta herramienta para cualquier otra aplicacién. Utilizar sélo piezas,
boquillas y accesorios recomendados por los fabricantes.

6  INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

6.1 Preparacién

1. Después de haber desembalado el producto, examinarlo cuidadosamente para
detectar cualquier dafio que pudiere haber ocurrido durante el transporte.
Asegurarse de apretar las fijaciones, pernos, etc. antes de poner la unidad en
servicio.

2. Mezclar y diluir perfectamente la pintura de conformidad con las instrucciones del

fabricante de pintura. Se pulverizara facilmente la mayoria de los materiales si

estan éstos diluidos correctamente.

Filtrar el material a través de un filtro, tela para fabricar queso o tamiz de pintura.

Llenar el recipiente a aproximadamente % y poner en marcha el compresor de aire.

Hw

ADVERTENCIA: NO EXCEDER la presion maxima de la pistola de
pulverizacion o de cualquier otra pieza del sistema del compresor.

5. Tras haber conectado la pistola al dispositivo de alimentacién de aire, asegurarse
que el soporte de boquilla de fluido, el contenedor y la manguera de aire estén
conectadas firmemente con la pistola de pulverizacion.

6. Colocar un trozo de cartén o cualquier otro material de desecho para utilizarlo como
blanco y ajustar el mejor patrén de pulverizacion.

ADVERTENCIA: Nunca apuntar ni pulverizar sobre si mismo u otra persona
dado que hacerlo puede causar graves lesiones corporales.

7. Probar la densidad del material disparando varias veces sobre un cartén. Si el
material parece todavia demasiado espeso, afiadir una pequefa cantidad de
disolvente. jDISOLVER CON CUIDADO! No exceder las recomendaciones de
disolucion del fabricante de pintura.
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6.2 Ajuste

Se puede obtener el patron, el volumen de salida de fluido y la atomizacién fina deseada
regulando el botén de ajuste de patrén y el botén de ajuste de fluido (PAINT).
Decrease: Reduccién
Pattern: Patron
Increase: Incremento

Decrease

Decrease

—
Fluid) Decrease: Reduccion

Fluid: Fluido
Increase: Incremento

6.2.1 Ajuste del patrén:

Girar el botén de ajuste del patron hacia la derecha, hasta el tope, para obtener un patrén
de pulverizacién redondo, o hacia la izquierda para obtener un patrén de pulverizaciéon
eliptico.

6.2.2  Ajuste del fluido (pintura):

Girar el botén de ajuste de pintura en sentido horario para reducir el volumen de salida de
fluido y en sentido antihorario para incrementar la salida de fluido.

6.2.3  Utilizacién

1. Comenzar la pulverizacion. Mantener siempre la pistola en angulo recto con
respecto a la superficie de trabajo.

2. Mantener la tobera a aproximadamente 6 a 12 pulgadas de la superficie de trabajo.
Asir la pistola manteniéndola perpendicular con respecto al area de pulverizacion y
después desplazarla paralelamente varias veces. Cesar el movimiento a media
carrera causara una acumulacién de pintura y escurriduras. No balancear la pistola
de un lado a otro cuando se aplique pintura. Hacerlo causara una acumulacién de
pintura en el centro del recorrido y un revestimiento insuficiente en cada extremo.

3. Presionar correctamente el gatillo de la pistola. Poner en funcionamiento la pistola
desplazandola al inicio de la carrera, ANTES DE PRESIONAR EL GATILLO, y
soltar el gatillo ANTES DE INTERRUMPIR EL MOVIMIENTO DE LA PISTOLA, al
final de la carrera. Este procedimiento combinara cada carrera con la siguiente sin
mostrar superposicion o desigualdad.

4. La cantidad de pintura aplicada puede variar con la velocidad de la carrera, la
distancia con respecto a la superficie y el ajuste del botén de control de fluido.

5. Superponer las carreras lo suficiente para obtener un revestimiento uniforme.
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NOTA: Dos revestimientos delgados de pintura produciran mejores
resultados y se corre menos el riesgo de que haya escurriduras que con
una capa gruesa.

6. 7 Utilizar un trozo de carton para detener el exceso de pulverizacion en los bordes de
la superficie de trabajo y proteger las otras superficies.
— 1: En este punto, el

revestimiento sera delgado.
2
1 / 2: En este punto, el

revestimiento sera grueso.

- F, ~ N
77 N
S LA S
|‘ 51/
Incorrecto /
Ly 1: Iniciar la carrera
T 6 2: Tirar el gatillo
2 3: de 6 a 12 pulgadas
I l 4: Soltar el gatillo
| T A = L J 5: Terminar la carrera
1 2 4 5 6: El revestimiento debe

estar uniforme y himedo
cuando se pulveriza

[
Correcto \

7  MANTENIMIENTO

A Una limpieza incompleta puede causar fallos en el funcionamiento y una
degradacion de la forma del patron.

. Retirar la pintura restante vertiéndola en otro contenedor.

. Desensamblar la pistola de pulverizacion asegurandose de retirar la aguja antes de
desensamblar la tobera para evitar dafiar el alojamiento del obturador de la tobera.

. Limpiar todos los conductos de pintura y la tobera. Limpiar los otros componentes
con un cepillo mojado en solvente.

. Volver a ensamblar la pistola de pulverizacion y pulverizar una pequefia cantidad de
solvente para eliminar todos los residuos en los conductos de pintura.

los orificios de la tobera y del soporte. Nunca sumergir completamente la
pistola de pulverizacién en solvente. Nunca utilizar componentes ni piezas
que no sean originales del fabricante.

2 Advertencia: Nunca utilizar objetos metalicos u otros que pudieren danar

Copyright © 2025 VARO Page |6 www.varo.com



POWERPLUS
8  ALMACENAMIENTO
= Cuando no se utilice la pistola, girar el botdn de ajuste de fluido en sentido

antihorario, lo que reducira la tensién del resorte sobre la punta de fluido de la aguja.
. SE DEBE limpiar bien y lubricar ligeramente la pistola de pulverizacion.

POWAIR0106 ES

9  CARACTERISTICAS TECNICAS
Entrada de aire 8

Tipo de alimentacion Aspiracion
Diametro estandar de la tobera 1,5 mm
Presion de aire recomendada 3,5 bares
Presién maxima de aire 4bar
Capacidad de pintura 750 cm3
Consumo promedio de aire <226 l/min
Anchura del patron 180-220 mm
10 DIAGNOSTICO DE FALLOS
Sintoma Problemas Solucién

Estrias o salpicaduras

Ddlll

Patrén en arco.

Patrén no repartido
uniformemente.

Nivel de material
demasiado bajo.

Contenedor con
embudo demasiado
lejos.

Conexién de entrada de
fluido floja.
Punta/asiento de fluido
danada o floja.

Tuerca de guarnicién
de la aguja de fluido
seca o floja.

Orificio de ventilacion
de aire obstruido
Tobera de fluido
desgastada o floja.
Acumulacién de
material en el soporte
de boquilla de aire

Acumulacién de
material en el soporte
de boquilla de aire
Tobera de fluido sucia o
desgastada.

Afadir material al
contenedor.

Mantener mas vertical.

Apretar.
Ajustar o reemplazar.

Lubricar y/o apretar.

Limpiar el orificio de aire.

Apretar o cambiar la
tobera de fluido.

Eliminar las obstrucciones
de los orificios pero no
utilizar objetos metalicos
para limpiar.

Limpiar o cambiar el
soporte de boquilla de
aire.

Limpiar o cambiar la
tobera de fluido.
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POWERPLUS

Sintoma

El centro del patrén es
demasiado estrecho.

La anchura del patrén es
insuficiente.

Fuga de aire en el soporte
de boquilla de aire sin tirar
el gatillo.

Fuga de fluido por la tuerca

de guarnicion

Sobrepulverizacion
excesiva

No pulverizara.

POWAIR0106
Problemas

Material demasiado
diluido o insuficiente.

Presion de atomizacién

del aire demasiado alta.

Material demasiado
espeso.

Presion de atomizacién
del aire demasiado
baja.

Agarrotado del vastago
de la valvula de aire.

Contaminacion en el
asiento o en la valvula
de aire.

Asiento o valvula de
aire desgastada o
dafiada.

Resorte de la valvula
de aire roto.

Vastago de la valvula
plegado.

Tuerca de guarnicion
floja.

Guarnicion desgastada
o seca.

Presion de atomizacion
demasiado alta.
Demasiado lejos de la
superficie de trabajo.
Carrera incorrecta
(movimiento de la
pistola en arco,
demasiado lejos)
Ninguna presion en la
pistola.

El control del fluido no
se abre lo suficiente.
Fluido demasiado
pesado

ES
Solucién

Regular la viscosidad del
material.

Reducir la presion de aire.

Regular la viscosidad del
material.

Aumentar la presién de
aire.

Lubricar

Limpiar

Cambiar

Cambiar
Cambiar

Apretar pero sin limitar la
aguja.

Reemplazar o lubricar
(aceite sin silicona)

Reducir la presion.

Ajustar a la distancia
correcta.

Desplazar a velocidad
moderada, paralelamente
a la superficie.

Verificar las tuberias de
aire.

Abrir el control de fluido

Diluir el fluido o cambiar
el sistema de
alimentacion de presion.

Copyright © 2025 VARO

Page |8

www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 ES
11  MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la deseche
entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere compatible con
la proteccién del medio ambiente.

12 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q \aro

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
unicamente que:

Tipo de aparato: Pistola de pulverizacion a alta presion

Marca: PowerPlus

Numero del producto: POWAIR0106

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas
enmiendas hasta la fecha de la firma);
2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de
la firma);
EN1953: 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

Ludo Mertens
Responsable de certificacion
23/12/2024, Lier - Bélgica
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PISTOLA A SPRUZZO AD ALTA PRESSIONE
POWAIR0106

1 USO PREVISTO

La pistola a spruzzo ad alta pressione & I'utensile ideale per i lavori di rifinitura di vari tipi di
decorazione e ristrutturazione della casa.

Questa pistola a spruzzo ad alta pressione dispone di dispositivi per la regolazione del fluido
e del ventaglio, che consentono di ottenere una vasta gamma di motivi decorativi. Non
idoneo per l'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE

Ugello, ago e cappuccio dell’aria
Manopola di regolazione fluido
Manopola di regolazione getto
Tappo ingresso aria

Serbatoio in alluminio

Grilletto

DISTINTA DEI COMPONENT!I

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se
presenti)

. Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori
non abbiano riportato danni durante il trasporto.

Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

2
1.
2.
3.
4.
5.
6.
3

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

c AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 x Aerografo 1 x Spazzola
1 Serbatoio in alluminio 750 cc 1 x Istruzioni per 'uso

, Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4

SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Indica il rischio di
lesioni personali o
danni all'utensile.

Conforme agli standard
C E di sicurezza essenziali Informazioni importanti

delle Direttive Europee .
applicabili.

Indossare protezioni
auricolari. Indossare
protezioni oculari

Indossare guanti
protettivi.

5

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

TIOSE®

Fig 1 Fig 3 Fig 4

| vapori tossici prodotti dalla spruzzatura di determinati materiali possono essere
causa di intossicazioni e di gravi danni alla salute. Indossare sempre guanti, occhiali
protettivi e respiratore per prevenire eventuali rischi derivanti dai vapori tossici, e per
evitare che solventi e vernici vengano a contatto con gli occhi e la cute. (vedere fig.
1)

Non usare mai ossigeno, combustibile o altri gas in bottiglia come fonte di
alimentazione, in quanto potrebbero causare esplosioni e gravi lesioni personali.
(vedere fig. 2)

Fluidi e solventi possono essere altamente infiammabili o combustibili. Usare
I'utensile solo in un ambiente ben ventilato, ed evitare qualsiasi fonte di incendio
quali fumo, fiamme aperte e i rischi derivanti dall’esposizione al rumore. (vedere fig.
3)

Scollegare I'utensile dal flessibile di alimentazione aria prima di eseguire interventi di
manutenzione e quando non € in funzione; per l'arresto di emergenza e la
prevenzione dell'avvio accidentale dell'apparecchio € consigliabile I'uso di una
valvola a sfera in prossimita dell'alimentazione aria della pistola.

Usare aria compressa pulita, asciutta e controllata a 3,0-4,0 bar; non superare mai la
pressione massima di esercizio consentita di 8,3 bar (120 psi) (vedere fig. 4)

Non usare mai solventi a base di idrocarburo omogenato, che possono reagire
chimicamente con le parti in alluminio e zinco e con quelle chimicamente compatibili
con le parti in alluminio e zinco.

Non puntare mai la pistola verso di sé o verso altre persone.

Prima di azionare I'utensile, assicurarsi che tutte le viti e le protezioni siano ben
serrate per evitare eventuali perdite;

Prima della verniciatura, verificare che il grilletto e I'ugello siano liberi di muoversi in
modo da assicurare il corretto funzionamento dell'apparecchio.
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Non modificare mai 'utensile per adattarlo ad altre applicazioni. Usare solo i
componenti, gli ugelli e gli accessori consigliati dal produttore.

6  ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO

6.1 Preparazione

1. Dopo aver tolto il prodotto dall”imballaggio, ispezionarlo attentamente per individuare
eventuali danni che potrebbe aver subito durante il trasporto. Verificare che tutti i
raccordi, bulloni ecc. siano ben serrati prima di mettere in funzione I'unita.

2. Miscelare e diluire accuratamente la vernice secondo le istruzioni fornite dal

produttore della vernice. Se diluita in modo corretto la maggior parte dei materiali pud

essere spruzzata senza difficolta.

Filtrare il materiale utilizzando un filtro, una pelle di formaggio o un filtro per vernice

Riempire il filtro di circa % e avviare il compressore dell'aria.

Hw

AVVERTENZA NON SUPERARE la pressione massima consentita della
pistola a spruzzo o di qualsiasi altro componente del compressore.

5. Dopo aver collegato la pistola all'alimentazione aria, assicurarsi che il tappo, il tappo
del fluido, il contenitore e il flessibile dell'aria siano correttamente collegati alla pistola
a spruzzo.

6.  Prendere un pezzo di cartone o un altro materiale di scarto da verniciare come
campione e regolare il getto nel modo desiderato.

AVVERTENZA Non puntare mai la pistola o il getto verso di sé o verso altre
persone, in quanto si potrebbero causare gravi lesioni.

7. Testare la consistenza del materiale effettuando alcuni getti su un campione in
cartone. Se il materiale sembra ancora troppo denso, aggiungere una piccola
quantita di diluente. DILUIRE CON ATTENZIONE! Non superare le quantita di
diluente consigliate dal produttore della vernice.

6.2 Regolazione
Il getto desiderato, il volume del fluido in uscita e I'atomizzazione fine possono essere
ottenuti facilmente regolando la manopola di regolazione del getto e del fluido (VERNICE).

Decrease: Diminuire
Pattern: Getto
Increase: Aumentare

Decrease

Decrease

Decrease: Diminuire
Fluid: Fluido
Increase: Aumentare
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POWERPLUS POWAIR0106 I
6.2.1 Regolazione del getto:

Ruotando verso destra a fine corsa la manopola di regolazione del getto il getto diventa
rotondo, mentre ruotandola a sinistra lo spruzzo diventa ellittico.

6.2.2 Regolazione del fluido (vernice):

Ruotando in senso orario la manopola di regolazione della vernice si riduce il volume del
fluido in uscita, mentre ruotandola in senso antiorario il volume aumenta.

6.2.3 Funzionamento

1. Iniziare a spruzzare. Tenere sempre la pistola perpendicolare all’area di lavoro.

2. Tenere l'ugello a circa 15-30 cm (6-12 poll.) di distanza dalla superficie di lavoro.
Impugnare la pistola tenendola perpendicolare all'area da verniciare, e muoverla
diverse volte effettuando passate in direzione parallela. Se la pistola viene arrestata
a meta getto la vernice si accumulera e iniziera a colare. Non far oscillare la pistola
da un lato all'altro durante I'operazione di verniciatura. Cosi facendo la vernice si
accumulerebbe al centro del getto mentre le estremita non sarebbero verniciate in
modo adeguato.

3. Azionare correttamente la pistola. Iniziare a muovere la pistola all’inizio del getto
PRIMA DI PREMERE IL GRILLETTO, e rilasciare il grilletto PRIMA DI
INTERROMPERE IL MOVIMENTO DELLA PISTOLA alla fine del getto. Con questa
procedura le passate risulteranno uniformi, senza sovrapposizioni o irregolarita.

4.  Laquantita di vernice applicata puo variare a seconda della velocita della passata,
della distanza dalla superficie e dal modo in cui € stata impostata la manopola di
regolazione del fluido.

5.  Sovrapporre le passate quanto basta ad ottenere uno strato uniforme.

NOTA: Due strati sottili di vernice danno una resa migliore mentre
' applicando un unico strato pil spesso & piu probabile che la vernice coli.

6.  Usare un pezzo di cartone per proteggere le altre superfici dalla vernice in eccesso
spruzzata al di fuori dei bordi del pezzo da verniciare.

1: Il rivestimento sara piu sottile

2 in questo punto.
1 / 2: Il rivestimento sara piu

spesso in questo punto.

NO J
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1: Inizio della passata

2: Tirare il grilletto
3:Da15a30cm

4: Rilasciare il grilletto

5: Fine della passata

6: Il rivestimento dovrebbe
essere uniforme e umido
durante la spruzzatura

Si

7

MANUTENZIONE

A Una pulizia solo parziale potrebbe causare guasti e un peggioramento della

forma del ventaglio.

Rimuovere ogni residuo di vernice versandola in un altro contenitore.

Smontare la pistola a spruzzo assicurandosi di rimuovere I'ago prima di smontare
l'ugello, in modo da evitare di danneggiare la sede di chiusura dell'ugello.

Pulire tutti i punti in cui passa la vernice e l'ugello. Pulire gli altri componenti con una
spazzola imbevuta di solvente.

Rimontare la pistola a spruzzo e spruzzare una piccola quantita di solvente per
eliminare tutti i residui rimasti nei passaggi della vernice.

danneggiare i fori dell’ugello e il cappuccio. Non immergere mai

2 Attenzione: non usare mai oggetti metallici o di altro tipo che potrebbero

completamente la pistola a spruzzo nel solvente. Usare esclusivamente
componenti o parti originali.

CONSERVAZIONE

Quando non si usa la pistola a spruzzo, ruotare la manopola di regolazione del fluido
in senso anti orario in posizione di apertura per ridurre la tensione della molla sulla
punta dell'ago del fluido.

La pistola a spruzzo DEVE essere ben pulita e leggermente lubrificata.
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9

10 RISOLUZIONE PROBLEMI

DATI TECNICI
Ingresso aria

Tipo di alimentazione
Diametro standard ugello
Pressione aria consigliata
Pressione massima dell’aria
Capacita serbatoio vernice
Consumo aria medio
Larghezza getto

Sintomo

Il getto oscilla o va ad
intermittenza

Mlll

Il getto ha la forma di un arco

Il getto non & uniforme.

La parte centrale del getto &
troppo stretta.

POWAIR0106

v
Aspirazione
1,5 mm

3,5 bar

4bar

750 cc

<226 l/min
180-220 mm

Problemi

Livello del materiale
allinterno dell'utensile
insufficiente.

Contenitore troppo
inclinato.

Collegamento ingresso
fluido allentato.
Punta/sede fluido allentata
o danneggiata.

Dado premistoppa dell’ago

del fluido secco o allentato.

Sfiato aria ostruito

L’ugello del fluido &
consumato o allentato.
Accumulo di materiale sul
cappuccio dell'aria.

Accumulo di materiale sul
cappuccio dell'aria.

Ugello del fluido
danneggiato o consumato.

Il materiale & stato diluito
troppo o troppo poco.
La pressione dell'aria di

atomizzazione é troppo
alta.

Il materiale € troppo denso.

Soluzione

Aggiungere materiale al
contenitore.

Tenerlo piu diritto.
Serrare.

Regolare o sostituire.
Lubrificare e/o serrare.

Liberare lo sfiato
dellaria.

Serrare o sostituire
l'ugello del fluido.
Rimuovere le ostruzioni
dai fori, ma non usare
oggetti metallici per
pulirlo.

Pulire o sostituire il
cappuccino dell'aria.
Pulire o sostituire I'ugello
del fluido.

Regolare la viscosita del
materiale.

Ridurre la pressione
dell'aria.

Regolare la viscosita del
materiale.
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POWERPLUS
Sintomo
La larghezza del getto del
ventaglio non & abbastanza
larga o precisa.

:

Perdita d’aria dall’erogatore
aria a grilletto rilasciato

Perdita di fluido dal dado
premistoppa

Sovraspruzzatura eccessiva

La pistola non spruzza

11 AMBIENTE

POWAIR0106
Problemi
La pressione dell'aria di
atomizzazione & troppo
bassa.

Lo stelo della valvola
dell’aria € incollato

Contaminazione della
valvola dell’aria o della sua
sede

La valvola dell’aria o la sua
sede sono usurate o
danneggiate

La molla della valvola
dell'aria & rotta

Stelo della valvola piegato

Dado premistoppa allentato

Dado premistoppa usurato
0 secco

Pressione di atomizzazione
troppo alta

Distanza eccessiva dalla
superficie di lavoro

Il getto non é corretto (ad
arco, movimento della
pistola troppo rapido)
Pressione assente nella
pistola

Il controllo del fluido non &
abbastanza aperto

Il fluido & troppo denso

IT
Soluzione

Aumentare la pressione
dell'aria.

Lubrificare

Pulire

Sostituire

Sostituire

Sostituire
Serrare, ma non
stringere troppo I'ago

Sostituire o lubrificare
(olio senza silicone)

Ridurre la pressione

Utilizzare una distanza
appropriata

Spostarsi a velocita
moderata, tenendosi
paralleli alla superficie.
Controllare le tubazioni
dell’aria

Aprire il controllo del
fluido

Diluire il fluido o usare il
sistema di pressione.

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non gettarla tra i

rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per 'ambiente.
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12 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’apparecchio: Pistola a spruzzo ad alta pressione
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWAIR0106

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN1953: 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

Ludo Mertens
Responsabile delle certificazioni
23/12/2024, Lier - Belgio
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w

INSTRUGOES PARA OPERAGAO

Preparaca:

Ajuste

A A b

Ajuste de padréo:

Ajuste de (pintura) fluido:
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PULVERIZADOR DE ALTA PRESSAO
POWAIR0106

1 UTILIZAGAO PREVISTA

Um pulverizador de alta pressao é ideal para refinar uma grande variedade de projectos
domésticos de melhoramento. Este pulverizador de pintura de alta pressao esta equipado
com controlos de fluido e de ventilagédo para oferecer uma grande diversidade de padrdes.
N&o adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
.% garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica
p juntamente com este manual de instru¢des.Warning Read this manual and
general safety instructions carefully before using the appliance, for your
own safety.

DESCRIGAO
Bocal, agulha e tamp&o de ar
Bot&o de ajuste de fluido
Botdo de ajuste de padrao
Ficha de entrada de ar
Copo de aluminio
Disparador

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na
ficha eléctrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a
depois através do seu sistema de recolha de residuos local.

mErrW OUBAWN=N

AVISO Os materiais de embalagem nao sédo brinquedos! As criangas niao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x pistola de pulverizagdo 1 x Escova
1 x Copo de aluminio 750cc 1 x Manual de instrugdes

1 Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4

N

simBoLOS
este manual e/ou na maquina sdo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de
ferimentos, perda de
vida ou danos na
ferramenta, se ndo
seguir as instrugdes
deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrucdes..

Em conformidade com

as normas de
segurancga essenciais
aplicaveis das

diretivas europeias.

Informagéo importante.

Utilice un dispositivo
de proteccion

; Use luvas de protegao.
auricular. Use gafas proteg:

®S®

de proteccion

5  INSTRUGOES DE SEGURANGA
= TR |
(07 i
, i 10
O e ] L
Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

Vapores produzidos ao pulverizar determinados materiais podem provocar
intoxicagdo e graves danos a saude. Use sempre 6culos de protecgéo, luvas e
respiradores para evitar o perigo do vapor toxico, solvente e que a pintura
direccionada entre em contacto com os seus olhos ou pele. (ver Fig 1)

Nunca use oxigénio, combustivel ou qualquer outra botija de gas como fonte de
alimentagédo pois tal provocaria uma explosao e graves ferimentos pessoais. (ver Fig
2)

Fluidos e solventes podem ser altamente inflamaveis e combustiveis. Por favor use a
ferramenta numa area bem ventilada e evite quaisquer fontes de igni¢&o, tais como
fumar, chamas abertas e faiscas. (ver Fig 3)

Desligue a ferramenta do tubo de alimentagdo de ar antes de proceder a
manutengéo da ferramenta e durante o periodo em que n&o se encontra em
funcionamento, para paragem de emergéncia e prevengao de operagado involuntaria
recomenda-se uma valvula esférica proxima do pulverizador para alimentagédo de ar.
Use ar comprimido limpo, seco e regulado, classificado a 3,0-4,0 bar; nunca exceda
a pressao de servigo maxima permitida de 8,3bar (120psi) (ver Fig. 4)

Nunca use solvente hidrocarboneto homogeneizado, o qual pode reagir
quimicamente com o aluminio e pegas de zinco e quimicamente compativel com
pecas de aluminio e zinco.

Nunca direccione o injector para si ou para outros.

Antes de operar a ferramenta certifique-se que todos os parafusos e tampas estao
correctamente apertados em caso de fugas;

Antes de pintar, inspeccione o livre movimento do disparador e bocal para
assegurar que a ferramenta pode operar correctamente.
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. Nunca modifique esta ferramenta para quaisquer outras aplicagdes. Use apenas
pegas, bocais e acessérios recomendados pelos fabricantes.

6 INSTRUGOES PARA OPERAGAO

6.1 Preparacao
1. Ap6s desembalar o produto, inspeccione cuidadosamente qualquer dano que possa
ter ocorrido durante o transporte. Certifique-se de apertar acessorios, parafusos,
etc., antes de colocar a unidade em servigo.
2. Misture e dilua completamente a tinta de acordo com as instru¢des do fabricante da
tinta. A maioria dos materiais irdo pulverizar prontamente se diluidos correctamente.
3. Filtre o material através de um filtro, pano de trama fina (pano de queijo) ou filtro de
pintura.
4. Encha o recipiente a cerca de % da totalidade e ligue o compressor de ar.

AVISO NAO EXCEDA a Maxima Pressdo do Pulverizador ou quaisquer
outras pecas no sistema do compressor.

5. Apos ligar o pulverizador a alimentagao de ar certifique-se que a tampa do fluido,
recipiente e tubo de ar foram correctamente ligados ao pulverizador.

6. Use um pedaco de cartdo ou outro material de refugo como alvo para ajustar o melhor
padréo de pulverizagao.

AVISO Nunca aponte ou pulverize para si ou alguém pois pode provocar
ferimentos graves.

7. Teste a consisténcia do material aplicando alguns cursos num alvo de cartéo. Se o
material ainda se apresentar espesso, adicione uma pequena quantidade de diluente.
DILUA COM CUIDADO! Néo exceda as recomendagdes de diluigdo do fabricante.

6.2 Ajuste
O padrao desejado, saida do volume do fluido e atomizagéo fina podem ser facilmente
obtidos regulando o Botdo de Ajuste de Padrédo, Botédo de Ajuste (PINTURA) de Fluido.
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Decrease: Reduzir
Decrease Pattern: Padrao

Increase: Aumentar
Decrease
- Decrease: Reduzir

Fluld) Fluid: Fluido

Increase: Aumentar

6.2.1 Ajuste de padrao:

Rodar o botdo de ajuste de padrdo totalmente para a direita ird tornar o padrdo de
pulverizagao redondo, ou rodar para a esquerda ira tornar o padréo de pulverizagdo eliptico.

6.2.2  Ajuste de (pintura) fluido:

Rodar o botdo de ajuste de pintura no sentido horario iré reduzir o volume de saida de fluido
e no sentido anti-horario ird aumentar a saida de fluido.

6.2.3 Operacédo

1. Inicie a pulverizagdo. Mantenha sempre o injector perpendicular ao trabalho.

2. Mantenha o bocal a cerca de 15 a 30 cm da superficie de trabalho. Segure o
pulverizador mantendo-o perpendicular a area a pulverizar, de seguida, mova-o
paralelamente por diversas vezes. Parar o pulverizador a meio de um curso ira
provocar acumulagdo de pintura e consequentemente escorrimentos. N&o ventile o
pulverizador de um lado ao outro durante a pintura. Isto ir&4 provocar acumulagéo de
pintura no centro do curso e uma camada insuficiente em cada extremidade.

3. Accione o pulverizador de forma adequada. Ligue o pulverizador movendo no inicio de
um curso ANTES DE APERTAR O DISPARADOR e liberte o disparador ANTES DE
PARAR O MOVIMENTO DO INJECTOR no final do curso. Este procedimento ira
misturar cada curso com o préximo sem apresentar sobreposi¢des ou irregularidades.

4. A quantidade de pintura a aplicar pode variar de acordo com a velocidade do curso,
distancia da superficie e ajuste do botdo de controlo de fluido.

5. Sobreponha cursos apenas o suficiente para obter uma camada regular.

NOTA: Duas camadas finas de pintura irdo proporcionar melhores
resultados e ter menos hipétese de escorrimentos do que com uma camada
espessa.
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6. Use um pedago de cartdo como um escudo para apanhar o overspray nas

extremidades do trabalho para proteger outras superficies.
_ 1: Neste momento a camada

2 sera fina.
1 / 2: Neste momento a camada

sera grossa.

: Inicie o curso

1
T N 2: Puxe o disparador
3 6 3:15a30cm
I 1 4: Liberte o disparador
1=t 5
6

: Fim do curso

: A camada deve ser regular e
estar himida aquando da
pulverizagdo

Correcto \

7  MANUTENGAO

Uma limpeza incompleta pode provocar falhas no funcionamento e
deterioragdo da forma da ventoinha.

. Remova qualquer pintura restante vertendo-a para outro recipiente.

. Desmonte o pulverizador certificando-se de remover a agulha antes de desmontar o
bocal para evitar danos na caixa da estrutura do bocal.

. Limpe todas as passagens de pintura e o bocal. Limpe os outros componentes
usando uma escova impregnada em solvente.

. Monte novamente o pulverizador e pulverize uma pequena quantidade de solvente
para eliminar todos os residuos nas passagens de pintura.

orificios no bocal e tampa. Nunca imirja o pulverizador totalmente em
solvente. Nunca use componentes ou pecas que ndo as originais do
fabricante.

2 Atengao: Nunca use metal ou outros objectos que possam danificar os
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ARMAZENAMENTO

POWAIR0106

PT

- Quando nao estiver a utilizar o pulverizador, rode o botdo de ajuste de fluido no
sentido anti-horario para abrir, o que ira reduzir a tensdo da mola na ponta da agulha

de fluido.

= O Pulverizador DEVE SER bem limpo e ligeiramente lubrificado.

9 DADOS TECNICOS
Entrada de ar

Tipo de alimentacéo

Diametro standard do bocal
Presséo de ar recomendada

Pressao maxima de ar
Capacidade de pintura
Média de consumo de ar
Largura do padrao

v
Sucgao
1,5mm
3,5bar

4bar

750cc
<226l/min
180-220mm

10 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sintoma
Vibragao ou esguicho

Mlll

Padréo é arqueado.

Padréo néo é espalhado
Uniformemente

Problemas

Nivel de material muito
baixo.

Recipiente apontado
muito longe.

Ligac&o de entrada de
fluido solta.

Ponta/apoio de fluido solto
ou danificado.

Porca de empanque da
agulha de fluido seca ou
solta.

Ventilagdo de ar
obstruida.

Bocal de Fluido
desgastado ou solto.
Acumulagéo de material
na tampa de Ar.

Acumulagao de material
na tampa de Ar.

Bocal do fluido sujo ou
com desgaste.

Solucao

Adicione material ao
recipiente.

Seguro em posi¢cdo mais
vertical.

Aperte.

Ajuste ou substitua.

Lubrifique e/ou aperte.

Desimpega o orificio de
ventilagdo.

Aperte ou substitua o
bocal de Fluido.

Remova obstrugdes dos
orificios mas nao use
objectos de metal para os
limpar.

Limpe ou substitua a
tampa de Ar.

Limpe ou substitua o
bocal de Fluido.
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Sintoma

O centro do Padréo muito
estreito

Largura do padrédo ou
intensidade nao suficiente.

Fuga de ar pela tampa do ar
sem puxar o disparador.

Fuga de fluido da porca de
empanque

Overspray excessivo

Nao pulveriza

11 MEIO-AMBIENTE

POWAIR0106
Problemas

Material muito fino ou
insuficiente.

Pressao do ar de
atomizacéo muito
elevada.

Material muito espesso.

Pressao do ar de
atomizagéo muito baixa.

Haste da valvula de ar a
colar.

Contaminagao na valvula
de ar ou apoio.

Desgaste ou dano na
vélvula de ar ou apoio

Mola da valvula de ar
partida
Haste da valvula dobrada.

Porca de empanque solta

Empanque com desgaste
ou seco

Pressao de atomizagédo
muito elevada

Muito afastado da
superficie de trabalho
Curso inadequado
(arqueamento, movimento
do pulverizador muito
rapido)

Sem pressao no
pulverizador

Controlo de fluido ndo
aberto o suficient

Fluido muito pesado

PT
Solucao

Regule a viscosidade do
material.

Reduza a presséo de ar.

Regule a viscosidade do
material.

Aumente a pressao de
ar.

Lubrifique
Limpe

Substitua
Substitua

Substitua
Aperte mas nao restrinja
a agulha

Substitua ou lubrifique
(6leo sem silicone)

Reduza a pressdo

Ajuste a distancia
adequada

Mova em ritmo
moderado, paralelo a
superficie.

Verifique linhas de ar
Abra o controlo de fluido

Dilua o fluido ou mude
para sistema de
alimentagao de presséao.

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagdo prolongada, ndo a
cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
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12 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéo do aparelho: Pulverizador de alta presséo

Marca: PowerPlus

Modelo n°.: POWAIR0106

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes
das Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a
data de assinatura);
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);
EN1953: 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentacéo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

Ludo Mertens
Gestor de Certificagao
23/12/2024 — Lier, Bélgica
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POWERPLUS POWAIR0106 NO
HBYTRYKK SPROYTEPISTOL
POWAIR0106

1 TILTENKT BRUK

En heytrykk sproytepistol er ideell for maling og lakkering av en lang rekke
oppussingsprosjekter. Denne  hgytrykk malingsspreyten  har  stremnings- og
spredningskontroller for & skape en rekke menstre. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

.Q ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE
Munnstykke, nal og lufthette
Strgmningsjusteringsbryter
Meansterjusteringsbryter
Luftinntaksplugg
Aluminiumskopp

Utlgser

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

Sjekk apparatet, stremledningen, stepslet og alt tilbeher for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

Trrrre DORONSN

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketoy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

POWAIR0106 1 stk aluminiumskopp 750 cm3
1 x Sproytepistol 1 x Instruksjonshandbok
1 x Borste

. Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING
Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for () Les manualen for
personskader eller skader & bruk
pa verktgyet.. .
| overensstemmelse med de

C E vesentligste, aktuelle 0 Viktig informasjon
sikkerhetsstandardene i EU- :
direktivene.

Bruk hgrselsvern. Bruk

. Bruk hansker.
vernebriller.

5  SIKKERHETSREGLER
9 |G
Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

. Giftige damper som produseres ved sprayting kan forarsake forgiftninger og alvorlig
helseskade. Bruk alltid vernebriller, hansker og respirator for & unnga at giftige
damper, lgsemidler og andre kjemikalier kommer i kontakt med @yne eller hud. (se
Fig 1)

. Bruk aldri oksygen, brennbar gass eller annen gass pa flaske som kraftkilde, da dette
kan fore til eksplosjon og alvorlig personskade. (se Fig 2)

. Vaesker og lgsemidler kan vaere meget lett antennelige eller brennbare. Bruk utstyret
pa et godt ventilert sted, og unnga alle tennkilder som rgyking, apen ild og lignende
farer. (se Fig 3)

= Kople verktoyet fra luftforsyningsslangen fer vedlikehold og nar verkteyet ikke
brukes. For ngdstans og hindring av utilsiktet bruk anbefales det & ha en kuleventil
pa luftforsyningen neer pistolen.

. Bruk ren, terr og regulert trykkluft med et nominelt trykk pa 3,0 — 4,0 bar. Overskrid
aldri maksimalt tillatte brukstrykk pa 8,3 bar (120 psi) (se Fig 4)

. Bruk aldri homogenisk hydrokarbonlgsning, som kan skape en kjemisk reaksjon med
aluminium- og sinkdeler.

. Pek aldri spraytepistolen mot andre.

. For du bruker verktayet ma du pase at alle skruer og lokk sitter godt fast og at det
ikke er noen lekkasje.

. For du maler ma du sjekke at utleser og munnstykke kan beveges fritt og at
verktayet virker som det skal.

= Verktgyet ma ikke modifiseres for noen type bruk. Bruk kun deler, tilbeher og
munnstykker som anbefales av produsenten.
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BRUKSANVISNING

6.1 Klargjering

1. Etter utpakking ber enheten inspiseres ngye for skade som kan ha oppstatt under
transport. Sgrg for & trekke til koplinger, bolter osv. for enheten tas i bruk.

2. Malingen ma blandes og fortynnes i samsvar med malingsfabrikantens instruksjoner.

De fleste materialer vil kun spraytes hvis de fortynnes riktig.

Sil materialet gjennom et filter, et osteklede eller en malingssil.

Fyll sylinderen ca. % full og start luftkompressoren.

»w

ADVARSEL: IKKE OVERSKRID maksimale trykk for sproytepistolen eller
noen av delene.

5.  Etter at spraytepistolen er koblet til luftforsyningen ma du pase at vaeskehetten,
beholderen og luftslangen sitter godt koblet til spraytepistolen.

6.  Sett opp et stykke papp eller annet skrapmateriale og spreyt maling pa dette mens
du justerer det beste spraytemanstret.

ADVARSEL: Pek eller sproyt aldri mot deg selv eller andre personer, dette
kan fere til alvorlige sykdommer.

7.  Test materialets konsistens ved & pafere noen strok pa pappmalet. Hvis materialet
virker for tykt, tilsetter du en liten mengde tynner. VAR FORSIKTIG NAR DU
FORTYNNER! Ikke overskrid malingsfabrikantens anbefalinger om fortynning.

6.2 Justering
@Insket menster, veeskegjennomstremning og forstevning oppnas lett ved a justere
mgnsterjusteringsbryteren og stremningsjusteringsbryteren.

Decrease = Redusere
Decrease Pattern = Mgnster

Increase = ke
Decrease
— Decrease = Redusere
F|u|d) Fluid = Veeskestrem

Increase = ke
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POWERPLUS
6.2.1 Mpgnsterjustering:

Ved a dreie mgnsterjusteringsbryteren til hayre gjeres spraytemenstret rundt. Ved a dreie
bryteren til venstre blir mgnstret ovalt.

POWAIR0106 NO

6.2.2 Strgmningsjustering (maling):

Ved a dreie stremningsjusteringsbryteren med klokken reduseres vaeskestremmen. Ved &
dreie bryteren mot klokken gker veeskestremmen.

6.2.3 Bruk

1. Begynne a sproyte. Hold alltid pistolen rettvinklet mot flaten som males.

2. Hold munnstykket ca. 15-30 cm fra flaten som males. Hold pistolen vinkelrett pa
flaten som skal males og beveg den parallelt flere ganger. Hvis pistolens bevegelse
stanses midt i stroket, forer dette til opphopning av maling som vil renne. Ikke vift
pistolen fra side til side nar du maler. Dette vil fgre til oppsamling av maling i midten
av strgket, med manglende dekning i hver ende.

3. Utlgse pistolen riktig Start pistolbevegelsen ved starten pa strgket FOR DU
TRYKKER PA UTL@SEREN, og slipp utlgseren FGR DU STOPPER
PISTOLBEVEGELSEN i det siste strgket. Denne prosedyren gjer at hvert strok
blander seg med det neste uten & gi overlapping eller ujevnheter.

4.  Mengden av maling som legges pa kan varieres ved a stryke hurtig eller sakte, med
a variere avstanden til flaten og ved a dreie pa stremningsjusteringsbryteren.

5. Overlapp strgkene bare nok til & fa et jevnt lag.

0‘

6.  Bruk et stykke papp som en skjerm for & fange opp overspreyting i kantene, for &
beskytte andre flater.

MERK: To tynne strek maling vil gi bedre resultater og har mindre sjanse
for & renne enn ett tykt strok.

2

Ve

1: Streket vil bli tynt pa dette
punktet.
2: Streket vil bli tykt pa dette
punktet.
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1: Start straket

T N 6 2: Trykk pa utleseren
2 3:15-30cm
| 1 4: Slipp utlgseren

-—F—————-= ) 5: Slutten pa streket
6: Malingen skal veere jevn og
vat nar du sproyter

Korrekt

7

VEDLIKEHOLD

A Darlig rengjering kan forarsake funksjonsfeil og svekkelse av vifteformen.

Fjern all gjenveerende maling ved a helle den over i en annen beholder.

Demonter sproytepistolen og sgrg for a ta ut nalen for du demonterer munnstykket,
for & unnga skadet pa dyseholderen.

Rengjer alle malingsveier og munnstykket. Rengjer de andre komponentene med en
berste dyppet i lasemiddel.

Monter sprgytepistolen igjen og spreyt en liten mengde lgsemiddel for & eliminere
alle rester i malingsveiene.

munnstykket og hetten. Senk aldri spraytepistolen ned i et losemiddel. Bruk

2 Advarsel: Bruk aldri metall eller andre objekter som kan skade hullene i

aldri komponenter eller deler som ikke er originale.

8 OPPBEVARING
. Nar du ikke bruker spraytepistolen ma du dreie stremningsjusteringsbryteren mot
klokken for & apne. Dette vil redusere fjaerbelastningen pa vaeskenalespissen.
. Spraytepistolen MA rengjgres godt og smares.
9  TEKNISKE DATA
Luftinntak v
Type innmating Innsug
Standard munnstykkediameter 1,5 mm
Anbefalt lufttrykk 3,5 bar
Maksimalt lufttrykk 4bar
Malingskapasitet 750 cm3
Gj.snittlig luftforbruk <226 l/min
Mgnsterbredde 180-220 mm
Copyright © 2025 VARO Side |6 www.varo.com
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10 FEILS@KING
Symptom
Stetvis eller spyttende

a><lll

Menstret er buet.

Ujevnt manster.

Midten av mgnstret for
smalt.

Viftemenstret ikke bredt
nok.

Luftlekkasje fra lufthetten
uten a trykke pa utlgser.

POWAIR0106

Problemer

For lite materiale.
Beholder hold for mye
pa skra.

Lgs inntakskobling for
vaeske.

Los eller skadet
vaeskespiss/sete.

Torr eller lgs
pakningsmutter for
vaeskenal

Luftventilen tilstoppet
Slitt eller lzst
munnstykke.

Materialoppbygging pa
lufthette.

Materialoppbygging pa
lufthette.

Veeskedyse skitten
eller slitt.

Materialet for tynt eller
ikke nok.

Lufttrykket for hayt.

Materialet for tykt.

Lufttrykket for lavt.

Luftventilstemplet sitter
fast.

Urenheter pa luftventil
eller sete.

Slitt eller skadet
luftventil eller sete.

Luftventilens fiser
brukket.

Boyd ventilstempel.

NO

Lesning
Fyll material i beholderen.

Hold pistolen rettere.
Stram til.
Juster eller skift.

Smer og/eller stram til.

Rens ventilapningen.

Stram eller skift vaeskedyse.

Fjern hindringer fra hullene,
men ikke bruk metallobjekter til
arense dem.

Rengjer eller skift lufthette.

Rengjer eller skift veeskedyse.

Juster materialets seighet.

Reduser lufttrykket.

Juster materialets seighet.

Ok lufttrykket.

Smer.
Rengjer.
Skift.
Skift.

Skift.
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POWERPLUS

Symptom
Vaeskelekkasje fra
pakningsmutter.

For mye oversprayting.

Vil ikke sproyte.

1 MILJG

POWAIR0106
Problemer

Los pakningsmutter.
Slitt eller terr pakning.

For hayt lufttrykk.

For langt fra
arbeidsflaten.

Feil strgk (bueform, for
raske bevegelser).

Ikke trykk pa pistolen.

Vaeskekontroll ikke
apen nok.

Vaesken for seig.

NO
Lesning

Stram til uten & hindre nalen.

Skift eller smer (olje uten
silikon).

Reduser trykket.
Juster til korrekt avstand.

Beveg mer langsomt og parallelt
med flaten.

Sjekk luftlinjene.
Apne vaeskekontrollen.

Fortynn vaesken eller sla over til
trykkinnmatingssystem.

Hvis det skulle vaere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den ikke kastes
i husholdningsavfallet. Kast den pa en miligmessig forsvarlig mate.
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12 SAMSVARSERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt: Hoytrykk sproytepistol

merke: PowerPlus

modell: POWAIR0106

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN1953: 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

Ludo Mertens
Sertifiseringsansvarlig
23/12/2024, — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWAIR0106 DA
HBJTRYKSSPRJTEPISTOL
POWAIR0106

1  TILSIGTET BRUG

En hejtryksspreijtepistol er velegnet til maling af en lang raekke handvaerksprojekter i
hjemmet. Denne malersprojte er forsynet med vaeske- og viftestyring som kan skabe en
lang reekke manstre. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

o ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
Q fer maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE

1 Dyse, nal og lufthzette
2 Veeskejusteringsgreb
3. Meansterjusteringsgreb
4. Luftindsugningsstik

5 Aluminiumsbeholder
6 Aftreekker

3

MEDF@LGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktejet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser
under transporten.
. Opbevar emballagen s& lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det
i dit lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL Emballage er ikke legetgsj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1 x Sprgijtepistol 1 x Borste
1 x aluminiumsbeholder 750cc 1 x Instruktionsbog

. Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

Copyright © 2025 VARO Page |2 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 DA
4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader

pa veerktojet.

Lees vejledningen for
brug.

| overensstemmelse med
grundlaeggende
sikkerhedsstandarder i de

europzeiske direktiver.

Vigtige oplysninger.

Brug herevaern. Brug

sikkerhedsbriller Brug handsker.

Sk

5  SIKKERHEDSVEJLEDNING

Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

. Giftige dampe, som dannes ved sprgijtning af visse materialer, kan forarsage
forgiftning og alvorlige sundhedsskader. Brug altid sikkerhedsbriller, handsker og
andedraetsvaern for at forhindre at giftige dampe, oplgsningsmidler og maling
kommer i kontakt med dine gjne og hud. (Se fig. 1)

. Brug aldrig oxygen, braendbar gas eller anden slags flaskegas som forsyningskilde
da dette kan forarsage eksplosioner og alvorlige personskader. (se fig. 2)

. Vaeske og oplasningsmidler kan veere meget brandfarlige eller letantaendelige.
Veerktgjet ma kun anvendes i et velventileret omrade og alle slags antaendelseskilder
sasom rygning, aben ild og dannelse af gnister skal undgas. (Se fig. 3)

= Veerktgjet skal kobles fra lufttilferselsslangen, fer der udferes nogen vedligeholdelse
pa det, samt nar det ikke er i brug. Det anbefales, at der er monteret en kugleventil i
neaerheden af sprgjtepistolens Iufttilfgrsel, sa man kan foretage nedstop samt
forhindre utilsigtet opstart.

= Brug ren, ter og reguleret trykluft pa 3,0-4,0 bar. Det maksimalt tilladte driftstryk pa
8,3 bar ma aldrig overskrides (se fig. 4)

. Benyt aldrig homogeniseret kulbrinteopl@gsning som kan reagere kemisk med
aluminium og zinkdele eller som er kemisk kompatibel med aluminiums- og zinkdele.

. Ret aldrig sprajtepistolen mod dig selv eller andre.

. For veerktgjet anvendes skal mankontrollere, at alle skruer og heetter er fastspaendt
for at undgé lekager.

. For der males skal man kontrollere, at aftreekkeren og dysen kan bevaege sig frit for
at sikre, at vaerktajet virker korrekt.

= Veerktgjet ma aldrig sendres sa det kan anvendes til andre anvendelsesformal. Brug

kun dele, dyser og tilbehgr som anbefales af producenten.

Copyright © 2025 VARO Page |3 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 DA

6  BETJENINGSVEJLEDNING

6.1 Klargoring

1. Efter at have taget produktet ud af emballagen skal det inspiceres grundigt for
skader, som kan vaere opstaet under transport. Serg for at efterspaende
monteringer, bolte osv. for vaerktgjet tages i brug.

2. Malingen skal omrgres og fortyndes i overensstemmelse med maleproducentens

anvisninger. De fleste materialer kan pasprgjtes uden problemer, hvis de er

fortyndet korrekt.

Malingen skal kgres igennem et filter, cheesecloth eller et malingsfilter.

Fyld beholderen % og start luftkompressoren.

bl

ADVARSEL: det maksimale driftstryk hos sprgjtepistolen eller enhver
anden del i kompressorsystemet ma ikke overskrides.

5. Efter sprojtepistolen er blevet sluttet til lufttilfersien, skal det sikres, at vaeskehaetten,
beholderen og luftslangen er korrekt monteret til sprojtepistolen.

6. Indstil det bedste sprojtemgnster ved sprgijte pa et stykke karton eller andet
kasserbart materiale.

ADVARSEL: sprgijt aldrig mod dig selv eller andre, da dette kan forarsage
alvorlige skader.

7. Test materialets konsistens ved at sprgjte et par strag pa et stykke karton. Hvis
materialet stadig virker til at veere for tykt, skal der tilfares en lille mesengde fortynder.
BRUG FORTYNDEREN VARSOMT! Malingproducentens fortyndingsanvisninger
ma ikke overskrides.

6.2 Justering
Det gnskede menster, vaeskemaengde og finforstgvning kan nemt opnas ved at regulere pa
justeringsgrebene til mgnster og veeske (maling).

Decrease: Formindsk

Decrease Pattern: Menster
Increase: Fora

Decrease 9

— Decrease: Formindsk
F|I..I|d) Fluid: Vaeske:
Increase: Forag

ase
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POWERPLUS POWAIR0106 DA
6.2.1 Justering af mgnster:

Hvis justeringsgrebet drejes helt til hajre bliver sprojtemensteret rundt, drejes
justeringsgrebet til venstre bliver sprgjtemansteret ellipseformet.

6.2.2 Justering af veeske (maling):

Hvis justeringsgrebet drejes med uret mindskes maengden af sprojtet vaeske, drejes det
mod uret sges maengden af sprojtet vaeske.

6.2.3 Betjening

1. Pabegynd sprejtning. Hold altid sprejtepistolen i de korrekte vinkler i forhold til
arbejdsemnet.

2. Dysen skal holdes mellem 15 og 30 cm fra arbejdsfladen. Hold sprgjtepistolen

lodret i forhold til sprejeomradet og flyt den derefter parallelt adskillige gange. Hvis
denne bevaegelse stoppes midt under et strag, ophobes malingen og vil derefter
lobe. Sprgjtepistolen ma ikke viftes fra side til side under maleprocessen. Dette vil
medfere, at malingen ophobes i midten af malestrgget, samt at der ikke kommer et
tilstraekkeligt lag i enderne.

3. Klem korrekt pa sprajtepistolen. Begynd at bevaege sprojtepistolen ved
begyndelsen af malerstraget , FOR DER KLEMMES IND PA AFTRAKKEREN, og
slip aftraekkeren FOR PISTOLBEVAGELSEN STOPPES ved slutningen af straget.
Denne fremgangsmade vil blande hvert strag med det naeste, uden at der opstar
tegn pa overlap eller ujeevnheder.

4. Maengden af pafert maling kan varieres afhaengigt af hvor hurtigt streget foretages,
afstanden til overfladen samt ved justering af vaeskejusteringsgrebet.

5. Stregene skal overlappes tilstraekkeligt til at der opnas et jeevnt lag.

BEMAERK: To tynde lag maling giver et bedre resultat og har mindre risiko
' for at Igbe end ét tykt lag.

6. Brug et stykke karton til at afskaerme mod oversprgijtning i kanterne af arbejdsemnet
for at beskytte andre overflader.

1: Laget bliver tyndt pa dette

2 punkt.
1 / 2: Laget bliver tykt pa dette

punkt.
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POWERPLUS POWAIR0106 DA

Korrekt

1: Start straget

T N 6 2: Tryk pa aftreekkeren
2 3:151il 30 cm
] 1 4: Slip aftreekkeren

5: Afslutning pa streget
6: Laget ber veere jeevnt og vadt
under sprgjtning.

7

VEDLIGEHOLDELSE

A Manglefuld rengering kan medfore driftssvigt og forringe sprojteformen.

Fjern overskydende maling ved at hzelde det ned i en anden beholder.

Demonter sprgjtepistolen og serg for at fierne nalen fer dysen tages af , sa
dyseindkapslingens kabinet ikke bliver beskadiget.

Renger alle malingspassager og dysen. Renger de andre dele med en berste der er
veedet med oplgsningsmiddel.

Saml sprgjtepistolen igen og sprgijt en lille maengde oplasningsmiddel for at fierne
alle rester fra malepassagerne.

hullerne i dysen eller hatten. Sprojtepistolen ma aldrig nedsankes helt i

2 Advarsel: Brug aldrig metal eller andre genstande som kan beskadige

oplesningsmiddel. Brug kun originaldele som er fremstillet af producenten.

8 OPBEVARING

Nar sprgijtpistolen ikke anvendes, skal veeskejusteringsgrebet drejes mod uret for at

blive abnet. Dette vil reducere fiederbelastningen pa nalens vaeskespids.
. Sprojtepistolen SKAL rengeres og smares let.

9  TEKNISKE DATA
Luftindsugning

v

Fadningstype Sugning
Standard dysediameter 1,5mm
Anbefalet lufttryk 3,5 bar
Maks. lufttryk 4bar
Malingskapacitet 750 kubikcentimeter
Gns. luftforbrug <226l/min
Megnsterbredde 180-220mm
Copyright © 2025 VARO Page |6 www.varo.com



POWERPLUS
10 FEJLFINDING
Symptom
Afbrydelse eller sprutten

a><lll

Bueformet mgnster.

Megnsteret fordeles ikke

jeevnt.

Midten af mgnsteret er for

smalt.

Utilstraekkelig
mensterbredde eller
uskarp malelinje.

g

Der kommer luft ud af
lufthaetten uden at der

klemmes pa aftreekkeren.

POWAIR0106

Problemer
For lavt materialeniveau.

Beholderen er vippet for
langt.

Las
veeskeindlgbsforbindelse

Las eller beskadiget
vaeskespids/saede.

Teor eller Igs pak til
vaeskenal.

Tilstoppet ventilationshul

Slidt eller lgs veeskedyse.

Ophobning af materiale pa
lufthaette.

Ophobning af materiale pa
lufthaette.

Veeskedysen er snavset
eller slidt.

Materialet er for tyndt eller
utilstreekkeligt.

Lufttrykket til finforsteavning
er for haijt.

Materialet er for tykt.

Lufttrykket til forstevning er
for lavt.

Fastsiddende
luftventilstamme

Forurenet luftventil eller
seede.

Slidt eller beskadiget
luftventil eller seede.

Ddelagt fieder i luftventil
Bojet ventilstamme

DA

Lesning

Tilfej materiale til
beholderen.

Hold sprgjtepistolen mere
lodret.

Efterspaend.
Juster eller udskift.
Smer ogleller efterspaend.

Ryd ventilationshul.

Efterspaend eller udskift
veeskedyse.

Fjern blokeringer fra
hullerne, men brug ikke
metalgenstande til dette.

Renger eller udskift
luftventil

Renger eller udskift
vaeskedyse.

Reguler materialets
viskositet.

Reducer lufttrykket.

Reguler materialets
viskositet.

Forgg lufttrykket.

Smer
Renger
Udskift

Udskift
Udskift

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS
Symptom
Der kommer veeske ud at
pakmetrikken

Kraftig oversprgjtning

Vil ikke sprajte

1 MILJG

POWAIR0106
Problemer

Lostsiddende pakmeotrik
Slidt eller ter pakning

Forstevningstrykket er for
heijt

For lang afstand til
arbejdsfladen.

Forkert strag (buedannelse,

pistolen flyttes for hurtigt)
Intet tryk i pistolen

Vaeskestyringen ikke abnet
tilstreekkeligt.

Vaesken er for tung

DA
Lasning

Efterspaend, men uden at
pavirke nalen.

Udskift eller smer
(silikonefri olie)

Reducer trykket

Juster til den korrekte
afstand

Flyt i moderat tempo
parallelt med overfladen

Kontroller luftledningerne
Abn vaeskestyringen

Fortynd veesken eller skift
til trykfedningssystem.

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
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POWERPLUS POWAIR0106 DA

12 KONFORMITETSERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Hgijtrykssprgjtepistol

Varemeerke: PowerPlus

Varenummer: POWAIR0106

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
geeldende europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af
europzeiske harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet
ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EF

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tillzeg frem til datoen for
undertegnelsen):
EN1953: 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Ludo Mertens
Certificerings-manager
23/12/2024 — Lier, Belgien
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POWERPLUS POWAIR0106 sV
HOGTRYCKSSPRUTPISTOL
POWAIR0106

1  AVSEDD ANVANDNING

En hogtryckssprutpistol &r ett idealiskt verktyg for att skénka en battre finish at en méngd
foremal i hemmet. Denna hdgtrycksfargsprutpistol ar utrustad med fargmatnings- och
sprutmonsterreglage och kan erbjuda ett brett urval av sprutmonster. Lampar sig inte for
professionellt bruk.

Y VARNING! Las denna bruksanvisning och de  allmédnna

% sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvdnda maskinen. Det

& géller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING

Fargmunstycke, fargnal och luftmunstycke
Fargmatningsreglage
Sprutmonsterreglage
Snabbkopplingsnippel

Aluminiumfargkopp

Avtryckare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande férpackningsinlagg eller transportstéd (om sadant finns).
Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehér att inga skador
uppstatt under transporten.

= Forvara om mdjligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det
darefter via det lokala systemet for avfallshantering.

rrrrR OORWON=N

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk fér kvavning!

1 x Sprutpistol 1 x Borste
1 x Aluminiumfargkopp 750 cm® 1 x Anvandarmanual

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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POWERPLUS POWAIR0106 sV

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:
Anger risk for person- eller [} Studera manualen
maskinskada. fore anvandning.
Uppfyller tillampliga
sakerhetsstandarder | ] Viktig information.
europeiska direktiv.
?ér horselskydd. Bar Bar handskar.
6gonskydd

5

SAKERHETSANVISNINGAR

& O

Fig. 1 Fig.2 Fig. 3 Fig. 4

Giftiga angor kan alstras vid sprutning av vissa @mnen och kan leda till férgiftning och
allvarliga skador pa halsan. Bér alltid skyddsglaségon, handskar och
andningsapparat till skydd mot forgiftningsrisken och mot att I6sningsmedel eller
fargfragment kommer i kontakt med 6gonen eller huden (se fig. 1).

Anvand aldrig syrgas eller nagon annan lattantandlig gas pa gastub som drivkalla,
vilka i sa fall kan ge upphov till explosion och allvarliga personskador (se fig. 2)
Farger och I6sningsmedel kan vara ytterst brandfarliga och lattantandliga.
Sprutpistolen far endast anvandas i valventilerade utrymmen och brandkallor som
rokning, 6ppen laga och gnistor maste undvikas (se fig. 3).

Koppla ifran sprutpistolen fran lufttillforseln fére underhall pa verktyget och da det inte
anvands. For nédstopp och till skydd mot oférutsedda situationer rekommenderas
installation av en kulventil nara sprutpistolen i anslutning till lufttillforseln.

Anvand ren och torr vanlig tryckluft med ett tryck mellan 3,0- till 4,0 bar. Overskrid
aldrig hogsta tillatna arbetstryck 8,3 bar (120psi) (se fig. 4)

Anvéand aldrig homogeniserade kolvatelésningsmedel, vilka kan reagera kemiskt med
delar av aluminium och zink och vilka ar kemiskt kompatibla med delar av aluminium
och zink.

Rikta aldrig nagonsin sprutpistolen mot dig sjalv eller nagon annan.

Varje gang sprutpistolen ska anvéandas, kontrollera att alla skruvar och munstycken
ar ordentligt atdragna i den handelse lackage skulle forekomma.

Innan sprutmalningen pabdrjas, 6vertyga dig om att verktyget fungerar som det ska
och kontrollera att avtryckare och fargmunstycke inte ar blockerade pa nagot satt.
Forsok aldrig andra verktyget att anvandas foér andra &ndamal. Anvand uteslutande
delar, munstycken och tillbehér som rekommenderas av tillverkarna.
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6  ANVANDNINGSANVISNINGAR

6.1 Forberedelser

1.  Efter det att produkten packats upp, undersok noga om nagra skador uppstatt under
transporten. Var noga med att dra at armaturer, bultar, etc. innan verktyget tas i
bruk.

2. Blanda och fortunna omsorgsfullt fargen enligt fargtillverkarens anvisningar. De flesta

material ar latta att spruta om de fortunnas enligt anvisningarna.
3.  Sila materialet genom ett filter, en tunn duk eller en fargsil.
4. Fyll fargbehallaren till ungefér tre fiardedelar och starta kompressorn.

VARNING! OVERSKRID INTE maxtrycket for sprutpistolen eller nagra andra
delar i kompressorsystemet.

5.  Efter det att sprutpistolen anslutits till tryckluftuttaget, kontrollera att fargmunstycke,
behallare och luftslang &r ordentligt fastgjorda pa sprutpistolen.

6.  Satt upp ett stycke kartong eller liknande att anvandas for att stalla in lampligt
sprutmonster.

VARNING Rikta aldrig sprutpistolen och spruta aldrig mot dig sjalv eller
nagon annan, det kan leda till allvarliga personskador.

7. Testa fargmaterialets konsistens genom att géra nagra sprutslag pa ett stycke
kartong. Om fargmaterialet fortfarande verkar for tjockt tillsatt ytterligare litet thinner.
VAR FORSIKTIG VID FORTUNNINGEN! Overskrid inte fargtillverkarens
rekommendationer betraffande fortunning.

6.2 Instéllning
Sprutmonster, fargmatning och finfordelning kan latt stallas in genom att vrida pa
sprutmonsterreglaget och fargmatningsreglaget (se fig. nedan).

Decrease: minska
Decrease Pattern: sprutmonster
Increase: 6ka

Decrease: minska
Fluid: fargmatning
Increase: dka
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6.2.1 Sprutménsterinstélining

Om sprutmoénsterreglaget vrids maximalt medsols blir spritmonstret runt, om det vrids
motsols blir sprutmdénstret ellipsformat.

6.2.2 Fargmatningsinstalining

Om fargmatningsreglaget vrids medsols minskar fargmatningen och om det vrids motsols
okar fargmatningen.

6.2.3 Sprutmalning

1. Borja sprutmalningen. Hall alltid sprutpistolen vinkelratt mot den yta som ska

sprutmalas.

2. Hall munstycket 15 till 30 cm fran den yta som ska sprutmalas. Fatta sprutpistolen
och hall den vinkelratt mot den yta som ska sprutmalas och fér den parallellt med
denna flera ganger. Om rorelsen stannas upp mitt i sprutslaget ansamlas farg som
bérjar rinna. Vrid inte sprutpistolen fran sida till sida (se Fel nedan) under malningen.
Detta kommer att gora att farg ansamlas i mitten av sprutslaget och otillrackligt med
farg vid sidorna.

3.  Borja och avsluta sprutmalningen korrekt med avtryckaren. Borja sprutpistolens
rorelse i sprutslaget INNAN AVTRYCKAREN TRYCKS IN och slapp avtryckaren
INNAN SPRUTPISTOLENS RORELSE AVSLUTAS vid slutet av sprutslaget. Denna
metod blandar varje sprutslag med nasta utan att nagon éverlappning eller ojamnhet
syns.

4.  Den mangd farg som appliceras kan regleras med sprutslagets hastighet, avstaendet
fran arbetsytan och instaliningen av fargmatningsreglaget.

5.  Lat sprutslagen 6verlappa bara s& mycket att en jamn fargtackning uppnas.

OBS! Tva tunna farglager ger béttre resultat och risken for rinning &r mindre
' &n med ett tjockt farglager.

6.  For att skydda andra ytor, anvand en bit kartong som en skarm for att samla upp
overflodig farg vid kanterna pa arbetsytan.

1: Farglagret blir tunt vid

2 denna punkt.
1 / 2: Farglagret blir tjockt vid
- denna punkt.
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1: Sprutslagets borjan

T N 6 2: Tryck in avtryckaren
2 3:151ill 30 cm
] l 4: Slapp avtryckaren

- - —————— Lo 5: Sprutslagets slut

4 5 6: Vid sprutningen ska
farglagret vara jamnt och

vatt

Ratt

7

UNDERHALL

Q Undermalig rengoring kan orsaka funktionsstorningar och inkorrekt

sprutmonster.

Avlagsna kvarvarande farg genom att halla den i en annan behallare.

Montera isar sprutpistolen och var noga med att avlagsna fargnalen innan
fargmunstycket demonteras for att undvika att nagra skador uppstar pa holjet till
fargmunstyckets fastsattning.

Rengdr fargmunstycket och alla passager for fargen. Rengér évriga delar med hjalp
av en borste indréankt med I6sningsmedel.

Montera ater ihop sprutpistolen och spruta igenom en liten mangd I6sningsmedel for
att fa bort kvarsittande rester i fargpassagerna.

Varning: Anvand aldrig metallféremal eller andra foremal som skulle kunna

sprutpistolen helt och hallet i I6sningsmedel. Anvéand aldrig komponenter

Q skada halen i fargmunstycket eller luftmunstycket. Sank aldrig ner

eller delar som inte ar originalreservdelar fran tillverkaren.

FORVARING

Nar sprutpistolen inte anvands, vrid fargmatningsreglaget motsols tills det star 6ppet,
vilket minskar fidderbelastningen pa fargnalsspetsen.

Vid férvaring MASTE sprutpistolen vara val rengjord och latt smérjd.
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9 TECHNICAL DATA
Diam. luftintag

Fargmatning

Standarddiameter fargmunstycke

Rekommenderat lufttryck
Max. lufttryck
Rymd fargkopp
Luftférbrukning (medelvarde)
Bredd sprutmdnster

10 FELSOKNING
Problem

Fladdrande och
spottning. Spottande

Mlll

Bagmonster.

Ojamnt monster.

For smalt centrum.

Ménsterbredden for
smal.

POWAIR0106

v
Sugmatad
1,5 mm

3,5 bar
4bar

750 cm3
<229 l/min
180-220 mm

Orsak

Fargnivan lag i fargkoppen.
Fargkoppen lutar fér mycket.
Fargintagskoppling 16s.
Fargnalspets/-sate 10s(t) eller
skadad(t).

Packningsmutter t. fargnal torr
eller 16s.

Luftkanal igensatt.

Fargmunstycke slitet eller sitter
16st.

Farguppbyggnad pa
luftmunstycket.

Farguppbyggnad pa
luftmunstycket.

Fargmunstycke smutsigt eller
slitet.

Fargen for tunn eller matningen
for langsam.
Finférdelningslufttrycket for
hogt.

Fargen for tjock.

Finfordelningslufttrycket for
svagt.

Luftventilspindel sitter fast.

sV

Atgard

Fyll pa farg.

Hall mera uppratt.
Dra at.

Justera eller byt ut.

Smérj och/eller dra
at.
Rengor luftkanal.

Dra at eller byt ut
fargmunstycket.

Avlagsna hinder fran
halen, men anvand
inte metallféremal.

Rengor eller byt ut
luftmunstycke.

Rengdr eller byt ut
fargmunstycke.

Atgérda fargens
viskositet.
Minska lufttrycket.

Fortunna fargen.

Oka lufttrycket.

Smorj.
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POWERPLUS
Problem

Luft lacker fran
luftmunstycket utan att
avtryckaren intryckt.

Farg lacker fran
packningsmutter.

POWAIR0106
Orsak

Fororening pa luftventil eller

ventilsate.

Luftventil eller ventilsate
sliten(t) eller skadad(t).

Luftventilfjader trasig.
Ventilsystemet bojt.
Packningsmuttern 16s.

SV
Atgird
Rengor.

Byt ut.

Byt ut.
Byt ut.

Dra at men hindra
inte fargnalen.

Packning sliten eller uttorkad. Byt ut eller smorj
(icke-silikon olja)
Overdriven 6verlappning. Finférdelningslufttrycket for Minska trycket.
hogt.

For langt fran arbetsytan. Hall ratt avstand.

For med mattlig
hastighet, parallellt

Felaktiga sprutslag (ej
parallella/solfjaderformade, for

snabba slag) med ytan.
Obefintlig sprutning. Inget lufttryck. Kontrollera
luftledningar.
Fargmatningreglaget ej Oppna

tillrackligt 6ppnat.
Fargen for tjock.

fargmatningen.
Fortunna fargen eller
byt till tryckdrivet
system.

11 MILJO
Uttjanad maskin som behdver bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den maste
deponeras pa miljovanligt satt.
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12 KONFORMITETSDEKLARATION

C€ Varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Utrustningens beteckning: Hogtryckssprutpistol
Fabrikat: PowerPlus
Artikelnummer: POWAIR0106

Overensstdmmer med vésentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder.
Varje ej godkénd andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);
2006/42/EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram
till dagen for undertecknandet);
EN1953: 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Certifieringsansvarig
23/12/2024 - Lier, Belgien
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KAYTTOOHJEET

.
E

Sé&éato

Ruiskutuskuvion s&éato:

Nesteen (maalin) s&ato:

Kaytté

KUNNOSSAPITO

SAILYTYS

TEKNISET TIEDOT

VIANETSINTA

LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

YHDENMUKAISUUSILMOITUS

Copyright © 2025 VARO Page |1

www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 FI
PAINEILMAKAYTTOINEN RUISKUPISTOOLI
POWAIR0106

1 KAYTTOTARKOITUS

Paineilmakayttéinen  ruiskupistooli ~ sopii  viimeistelytdihin  monenlaisissa  kodin
korjausprojekteissa.Téasséd paineilmakayttdisesséa ruiskupistoolissa on neste- ja
iimaséaatimet niin ettd saadaan monia erilaisia ruiskutuskuvioita. Ei sovellu ammattimaiseen
kayttoon.

o VAROITUS! Lue tama kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
% laitetta. Anna sdhkotyokalun mukana seuraavalle henkildlle aina myés
tama kayttoohje.

LAITTEEN OSAT
Suutin, neula ja iimatulppa
Nesteen saaténuppi
Ruiskutuskuvion saaténuppi
Tuloilman tulppa
Alumiinikuppi
Liipaisin

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

Tarkasta pakkauksen sisaltd

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisévaruste ole vioittunut
kuljetuksen aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne
sitten paikallisen jatelainsdadannén mukaisesti.

R R OUAWN=N

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivédt saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

POWAIR0106 1 x Alumiinikuppi 750cc
1 x Maalauspistooli 1 x Kéyttdohje
1 x Harja

.~ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.
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4

SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetdan seuraavia symboleita:

FI

Henkilo- seka
laitevahinkovaara.

Lue ohjekirja ennen
kayttoa.

Soveltuvien EU-direktiivien
turvallisuusstandardien

Tarkeita tietoja..
mukainen.

Kéyté kuulosuojaimia. Kayta

P Kayta suojalaseja.
sﬂmasuOJalmla

=D ®

5  TURVALLISUUSOHJEET
@ ] : (-
Kuva 1 Kuva2 Kuva 3 Kuva 4

Tiettyjen materiaalien ruiskuttamisen aikana voi syntya myrkyllisia hoyryja, jotka
voivat aiheuttaa myrkytyksen ja vakavia terveysongelmia. Kayta aina suojalaseja,
kasineita ja hengityssuojainta, jotta voit estdad myrkyllisen héyryn, liuottimen ja
maalisuihkun joutumisen kosketuksiin silmien tai ihon kanssa. (katso kuva 1)

Ala kayta koskaan happea, tulenarkaa ainetta tai mitaan pullokaasua
voimanlahteend, koska ne voivat saada aikaan rajahdyksen ja vakavan
loukkaantumisen. (katso kuva 2)

Neste ja liuotin voi olla erittéin herkasti syttyvaa tai tulenarkaa. Kayta tyokalua vain
hyvin tuuletetussa paikassa ja valta sytytyslahteita, kuten tupakointia, avotulta ja
kipinéita. (katso kuva 3)

Irrota tydkalu ilmantuloletkusta ennen kuin huollat tydkalua ja silloin kun sité ei
kayteta, hatapysaytystapauksissa ja estettdessa vahingossa tapahtuva kayttd. On
suositeltavaa kayttaa palloventtiilid pistoolin 1ahella iimantuloaukkoa.

Kayta puhdasta, kuivaa paineilmaa, joka on saadetty 3,0-4,0 bar. Al3 ylitd koskaan
sallitua maksimi kayttopainetta 8,3 bar (120 psi) (katso kuva 4).

Ala kayta koskaan homogeenista hiilivetypitoista liuotinta, joka voi reagoida
kemiallisesti alumiinin ja sinkkiosien kanssa.

Al kohdista koskaan pistoolia itseesi tai muihin henkilsihin pain.

Ennen kuin kaytat tydkalua, varmista etta kaikki ruuvit ja korkit on kiristetty tiukasti,
jotta ne eivat vuoda.

Tarkasta ennen maalaamista liipaisimen ja suuttimen vapaa liike voidaksesi
varmistaa, etta tyokalu voi toimia oikein.

Alad muuta koskaan tata tydkalua mihinkaan muihin sovelluksiin. Kayté vain
suositeltuja varaosia, suuttimia ja valmistajien suosittelemia lisévarusteita.
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6  KAYTTOOHJEET

6.1 Esivalmistelu

1. Tuotteen pakkauksesta purkamisen jélkeen tarkasta huolellisesti kaikki viat, joita on
ehka tapahtunut kuljetuksen aikana. Muista kiristaa kiinnittimet, pultit, jne. ennen
kuin laite otetaan kayttoon.

2. Sekoita ja ohenna maali huolellisesti maalin valmistajan antamien ohjeiden mukaan.

Useimmat materiaalit voidaan ruiskuttaa helposti oikein ohennettuina.

Siivildi materiaali suodattimen, harsokankaan tai maalisiivilan lapi.

Tayta kanisteri noin % tayteen ja kdynnista kompressori.

bl ad

VAROITUS! ALA YLITA ruiskupistoolin tai muiden osien maksimi painetta
kompressorijarjestelmassa.

5. Kun ruiskupistooli on liitetty ilmantuloon, varmista etta nestekorkki, sailio ja ilmaletku
on liitetty tiukasti ruiskupistooliin.

6. Kayta pahvinpalaa tai jotain muuta jatemateriaalia kohteena, johon voit kokeilla ja
saataa paras mahdollinen ruiskutuskuvio.

VAROITUS! Ald kohdista tai ruiskuta koskaan itseesi tai kehenkain
muuhun pdin, silla se voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

7. Testaa materiaalin koostumus tekemallda muutama koeruiskutus pahville. Jos aine
tuntuu yha liian paksulta, lisda hiukan ohenninta. OHENNA VAROVASTI! Al4 ylita
maalin valmistajan ohennussuosituksia.

6.2 Sé&ito
Haluttu malli, nesteen tulon maara ja hieno sumutus voidaan saada helposti saatelemalla
ruiskutuskuvion saaténuppia ja nesteen (maali) sdaténuppia.

Decrease: Pienenna
Decrease Pattern: Ruiskutuskuvio

Increase: Lisaa
Decrease

e Decrease: Pienenna
FIUId) Fluid: Neste

Increase: Lisaa
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6.2.1  Ruiskutuskuvion s&éto:

Kaannettaessa ruiskutuskuvion saaténuppia oikealle aivan paahan asti saa aikaan pyorean
ruiskutuskuvion, ja kddnnettdessa vasemmalle tekee siité ellipsin muotoisen.

6.2.2 Nesteen (maalin) s&ato:

Kaannettdessd maalin saaténuppia myotapaivaan vahentdd nesteen maaraa ja
kaantaminen vastapaivaan lisaa nesteen tuloa.

6.2.3 Kayttd
1. Aloita ruiskutus. Pida pistooli aina oikeassa kulmassa tyéhon nahden.

2. Pida suutin noin 6 - 12 tuumaa tyon pinnasta. Tartu kiinni pistoolista ja pida se
kohtisuorasti ruiskutettavaan alueeseen nahden ja liikuta sita sitten yhdensuuntaisesti
useita kertoja. Jos liike pysaytetaan kesken vedon, se saa aikaan maalin
keraantymisen ja seurauksena on valuminen. Al huido pistoolilla puolelta toiselle
maalaamisen aikana. Tdma saa aikaan maalin kerdantymista keskikohtaan ja liian
vahan pinnoitetta kuhunkin paahan.

3. Kaynnista pistooli oikein. Aloita pistoolin likuttaminen vedon alussa ENNEN KUIN
PURISTAT LIIPAISINTA ja vapauta liipaisin ENNEN KUIN LOPETAT PISTOOLIN
LIIKKEEN vedon paassa. Tama menetelmé sekoittaa kunkin vedon seuraavaan niin
ettd ei ndy rajoja tai epatasaisuuksia.

4. Levitettdvan maalin maaraa voidaan vaihdella vedon nopeudella, etaisyydella pinnasta
ja nesteen saatonupilla.

5. Peita edelliset ruiskutuskerrat riittavasti niin ettd saadaan tasainen lopputulos.

HUOM.: Kahdella ohuella maalikerroksella saadaan parempi tulos ja silloin
' maali ei juokse niin helposti kuin yhdelli paksulla kerroksella.

6. Kayta pahvin palaa suojuksena estamaan liika ruiskutus tyon reunoilla ja suojaamaan
muita pintoja.

1: Pinnoite on ohut tassa

2 kohtaa.
1 / 2: Pinnoite on paksu tassa
- - kohtaa.

Vaarin /i
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Ly 1: Aloita levitys
Y 2: Veda liipaisinta
6 3:6 - 12 tuumaa
I l 4: Vapauta liipaisin
o= [ 5: Vedon loppu
6: Pinnoitteen tulisi olla
12 4 5 tasainen ja marka
I ruiskutuksen aikana

Oikein

7  KUNNOSSAPITO

A Epétaydellinen puhdistus voi saada aikaan vikoja ja degradation of the fan
form.

. Poista mahdollisesti jéljella oleva maali kaatamalla se toiseen astiaan.

. Pura ruiskupistooli ja muista irrottaa neula ennen kuin purat suuttimen voidaksesi
valttaa suuttimen sulkukotelon vioittumisen.

. Puhdista kaikki kanavat ja suutin. Puhdista muut komponentit kayttdmalla harjaa,
joka on kasteltu liuottimella.

. Kokoa ruiskupistooli uudelleen ja ruiskuta hiukan liuotinta niin etté kaikki jatteet
poistuvat maalikanavista.

vioittaa reikid suuttimessa ja korkissa. Aléd upota ruiskupistoolia koskaan
kokonaan nesteeseen. Ala kdyta komponentteja tai osia, jotka eivét ole
valmistajan alkuperéisosia.

2 Varoitus: Al kidytd koskaan metallisia tai muita kappaleita, jotka voivat

8  SAILYTYS

Kun ruiskupistoolia ei kayteta, avaa nesteen saaténuppi kdantamalla vastapaivaan.
Se vahentaa jousen kireyttd neulan nestekarjessa.

. Ruiskupistooli TAYTYY puhdistaa hyvin ja voidella kevyesti.
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9  TEKNISET TIEDOT
liman tuloaukko

Syéttotyyppi

Suuttimen vakio lapimitta

Suositeltu ilmanpaine

Maks. ilmanpaine

Maalin maara

Keskim. ilman kulutus

Ruiskutuskuvion leveys
10 VIANETSINTA

Vian ilmeneminen

Lepattava tai tihuuttava

a><lll

Ruiskutuskuvio on
kaarimainen

Ruiskutuskuvio ei ole
tasainen.

Ruiskutuskuvion
keskikohta liian kapea.

POWAIR0106

v
Imu
1,5mm
3,5bar
4bar
750cc

<226l/min

180-220mm

Viat

Materiaalin maéra liilan
alhainen.

Astiaa kallistettu liian
paljon.

Loystynyt nesteen
tuloliitanta.

Loystynyt tai vioittunut
nestekarki/istukka.
Kuiva tai 16ystynyt
nesteneulan
tiivistemutteri.

llma-aukko tukkeutunut

Kulunut tai [6ystynyt
nestesuutin.

Materiaalin keraantymista
ilmatulppaan.

Materiaalin keraantymista
ilmatulppaan.
Nestesuutin likainen tai
kulunut.

Materiaali liian ohutta tai
ei riittavasti.
Sumutusilmanpaine liian
korkea.

Korjaus
Lisaa materiaalia sailiéon.

Pida enemman pystyssa.
Kirista.
Séaada tai vaihda.

Voitele ja/tai kirista.

Avaa venttiilin reika.

Kirista tai vaihda
nestesuutin.

Poista tukokset rei’ista,
mutta ala kayta
metallikappaleita sen
puhdistamiseen.

Kirista tai vaihda
ilmatulppa.

Puhdista tai vaihda
nestesuutin.

Saada materiaalin
viskositeettia.

Pienenna iimanpainetta.

FI
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POWERPLUS
Vian ilmeneminen
Ruiskutuskuvio ei ole
riittdvan levea tai terava.

.

limavuoto iimatulpasta
ilman etta liipaisinta
vedetdan

Nestevuoto tiivisteen
mutterista

Liian voimakas ruiskutus

Ei ruiskuta

POWAIR0106
Viat
Materiaali liian paksua.

Sumutusilmanpaine liian
alhainen.

Jumiutuva ilmaventtiilin
varsi

Likaa ilmaventtiilissa tai
istukka

Kulunut tai vioittunut
iimaventtiili tai istukka

Sarkynyt ilmaventtiilin
jousi
Taipunut venttiilin varsi

Tiivisteen mutteri
18ystynyt
Tiiviste kulunut tai kuiva

Liian suuri sumutuspaine
Liian kaukana ty6pinnasta
Vaara ruiskutustahti
(kaaren muodostuminen,
pistoolin liike lian nopeaa)
Pistoolissa ei painetta
Nesteen saato ei auki
riittavasti

Neste lilan paksua

11 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
Jos joudet tehokkaan pitkdaikaisen kayton jalkeen poistamaan laitteen kaytosta, ala havita
sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisestd ymparistoa

suojaavalla tavalla.

Korjaus

Saada materiaalin
viskositeettia.

Lisaa ilmanpainetta.

Voitele
Puhdista
Vaihda
Vaihda

Vaihda

Kiristd, mutta ala rajoita
neulaa

Vaihda tai voitele (ei
silikonipitoinen 6ljy)
Pienenna painetta

Saada oikealle etaisyydelle

Liikuta kohtalaisella
nopeudella pinnan
suuntaisesti.

Tarkasta ilmaputket
Avaa nesteen saato
Ohenna nestettd tai vainda

paineen
syottojarjestelmaan.

Fl
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12 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Paineilmakayttdinen ruiskupistooli

Tavaramerkki: PowerPlus

Malli: POWAIR0106

on yhdenmukaistettuihin  eurooppalaisiin  standardien soveltamiseen perustuvien
sovellettavien eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien saannésten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman
vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sekd niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan
saakka);
2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd@ niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);
EN1953: 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

Ludo Mertens
Sertifiointijohtaja
23/12/2024 - Lier, Belgia
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POWERPLUS POWAIR0106 EL
MIETOAI BAOHE YWHAHE MIEEHE
POWAIR0106

1 NPOBAEMOMENH XP'HZH

To moToAl Bagrig uwnAng TTieang eival 1IBavIKG yIa EPYOCIiEG PPETKAPITUATOG HIAG EUPEIAG
TTOIKIANIOG OIKIOKWY QVTIKEINEVWY. AUTOG O WeKAOTAPAG Bagrg uwnAig Trieang diabétel
AEITOUPYIEG WEKOTTHPA KAl AEPOYPAPOU, VIO pIa EUPEia TTOIKIAIG aXNUATWY. AKATGAANAO yia
£TTAYYEAHATIKA Xprion.

MPOEIAOMOIHZH! MapakaAoUpe BIABACTE TTPOCEKTIKA TO E€yXEIPidIo

@ XPNAONG TTPIV aTrd TN XPHON Kal QUAGETE TO VIO VA AVOTPEXETE OE AUTO OTO
HéAAov. Edv peTaBiBdoeTe autd To NAEKTPIKS pYaAEio, TTapadwoTe padi kal
I 0dnyieg xpriong.

2  KATAAOIro: EZEAPTHMATQON

1. Akpo@Uoio, BeAdva Kal KATTAKI aépa
2. PuBuIoTIKdG TPOX6G uypoU

3. PuBuioTiK6G TpOXOG OXANATOG

4. Tama e10650u aépa

5. KUtmeAho ahoupiviou

6. ZkavddAn

3

ANIZTA MEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ
AgaipéoTe Ta UAIKG TNG oUOKeuaoiag
A@aipéoTe Ta UTTOAOITT OTOIXEID TNG CUTKEUATIAG Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EGV
UTTGPXOUV)
. EAéyETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWV TNG CUCKEUATTOG.
= EAéyETe TN ouoKeun, TO KAAWDIO NAEKTPIKOU pelATOg, TNV TTPIda Kal OAa Ta
ageooudp yia TOAVEG {NUIEG KATA TN PETAPOPA.
AlatnprioTe Ta UAIKG TNG CUOKeuaaiag 600 To duvaTdv TTEPITTOTEPO XPOVO, HEXPI TO
TEAOG TNG TTEPIGDOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 0ag OUCTNHA
OTTOKOMIBAG ATTOPPIMHETWY.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd cuokeuacoiag dev gival Taixvidial Ta Tadid
Sev TpéTel va aifouv e TIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Kivduvog aoguiiag!

1 x MoTéM wekaopou 1 x Bouptoa
1 x KutreAho ahoupiviou 750cc 1 x Eyxeipidio odnyiwv

Av Kkda1olo oToixeio A€iTTel N} €ival KAOTECTPAUHEVO, ETTIKOIVWVAOTE UE TOV
mpounBeuTh oag.
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POWERPLUS POWAIR0106 EL
4 YMBOAA

€ auTd TO eyXeIPidIo fi/Kal To epyaAeio xpnalpoTrolouvTal Ta €A¢ oUPBOAa:

AnAwvel kivduvo

TTPOCWTTIKOU
TPaAuPaTIoPOU ) BAGRNG

AioBdaTe To gyxelpidio
TIPIV XPNOIKOTIOINTETE TO

aTo epyaAeio. HAXAVAHO.
ZUPQwva pe Ta
10xUovTa Bacika
C E TPOTUTTA ACPAAEiOG ZNHAVTIKEG TTANPOPOpPIEG
Twv Eupwiraikwv
OdnyIwv.

Xprion TTPOCTATEUTIKWY
HEOWV TNG aKong.
XpAon TTPOCTATEUTIKWV
HECWV PaTIWV

DopéaTe yavTia.

®©S®

5  KANONEZ AZQAAEIAZ
=
% = “

Eik 1 Eik 2 Eik3 Ex 4

= Ta TOgIKG aépia TTOU TTapdyovTal WeKAZOVTAG OPITUEVA UAIKG UTTOpoUV va
TrpoKaAéoouv Togivwan kai ocoBapr] {nuid oTnv uyeia. PopaTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG
YuaAid, yavTia Kol avaTTVEUSTAPA YIa va aTToQUYETE TOV KivOUVO TOEIKWYV aEPiwy,
SIGAUTWV Kal PTTOYIAG va €pBouv o€ eTTagn We Ta Pdria fj To déppa oag. (Acite Eik. 1)

= Mn xpnoigoTroigite TToTé 0§uydvo, KaUoIJo i OTIBATTOTE €idOUG PIGAN agpiou wg NN
TPOPOdOCiag, yiaTi auTd PTTOPoUV Va TIPOKAAECoOUV €KPNEn Kal coBapd TPAUHATIOUS.
(Acite Eik. 2)

= Ta uypd kai ol DIGAUTEG PTTOPET va gival eEAIPETIKA EUPAEKTA. XPNTIUOTTOIEITE TO
epyaAeio pévo o€ KaAd agpI{OPEVO XWPO, Kal aTToPeUyETE KABE TTNyr) avAapAeEng,
OTTWG TO KATTVIONA, Ol YUUVEG PAGYEG Kal oI OTTIVERpEG. (AtiTe Eik. 3)

= ATTOoUVOEETE TO EpyaAeio aTTO AAOTIXO TTOPOXNG aépa TTPIV KAVETE TUVTHPNAN TOU
epyaAeiou kal aTn didpkela TNG AeiToupyiag. Ma SIOKOTIH EKTAKTNG avAaykng Kai
aTToQUYN TNG TUXAiag eKKivNong AEIToupyiag, GUVIGTATAl N TOTTOBETNON pIaG
o@aipikig BaABidag oTn ypapur TTAPOXAG aéPa KOVTA OTO TTIOTOAI

= Xpnoiyotrolgite kaBapd, ENpd kal puBIZOPEVO TTETTIECUEVO O€PA, OVOUOOTIKAG TTiEONG
3,0-4,0 bar, kai unv utrepBaiVETE TTOTE TN PEYIOTN ETTITPETTOUEVN TTiEON AsITOUpYiag
Twv 8,3 bar (120 psi). (Acite Eik. 4)

. Mn xpnoipotroijoete TOTE dIAAUTEG PE BAON OpoyevoTTOINUEVO AvBpaKa, TTOU
HTTOpPOUV Va avTIdPEoouUV XNHIKE pE EEaPTANOTA aTTO GAOUHIVIO KOl PeUdAEPYUPO 1
£CAPTANATA TTOU €ival XNMIKG OUYYEVIKA PE TO GAOUIVIO Kal TOV WEUDGPYUPO.

. Mnv kaTeuBUveTE TTOTE TO TIIOTOANI TTPOG TO PEPOG GAG 1) TOUG GAAOUG.

. Mpiv xpnoipoTroinoeTe 10 pyaleio, BeBaltiveaTe 6T OAEG o1 Bideg Kal oI TATTEG gival
OQIYUEVEG KOAG, WOTE VO ATTOPEUXBET N TTEPITITWAOT JIOPPOAG.

= Mpiv 1o BawIpo, eEAEyxeTe av n okavdEAn Kal To akpo@UaoIo KIvouvTal eEAeUBepa, WOTE

TO €pyaAeio va AEIToupyei OHaAd.

=
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POWERPLUS POWAIR0106 EL

Mnv KAVETE KaVeVOg €iBOUG TPOTTOTIOINGN OE QUTO TO EPYOAEIO YIa Kapia EQappoyn.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO EAPTAHATA KAl GKPOPUOIO TTOU GUVIGTOUV Of KATOOKEUDTEG.

6  OAHFIEZ AEITOYPIIAZ

6.1 [lpocroipacia

1. A@oU aTTOCUOKEUAOETE TO TTPOIOV, EAEYETE TTPOCEKTIKG Yia OTTOIOSATIOTE {NuI&
JTTOPE Va £X€l OUPPBET KOTE TN PETagopd. PpovTiaTe va aQigeTe Ta apTripaTa, T
HTTOUAGVIQ, KATT., TTpIV BECETE TO pNYXAvnua G€ ETOINGTNTA.

2. Avopgei€te Kal apaiwaoTe KOAG TNV PTToYId OUP@WYA PE TIG 0dNYiEG TOU KOTACKEUATTH

G. Ta mepioadTepa UNIKG €ival EUKOA OTOV Wekaapd av apaiwbolv owoTd.

ZTpayyigTe TO UNIKG pE éva QIATPO, TOUATTAVI I} PIATPO Ba@NG.

[epioTe TO peTaAAIKG SOXEiO TTEPITTOU OTA % Kai EEKIVAOTE TOV GUUTTIEDTH| aépa.

bl

Bapng n omoiwvdATToTE GAAWV E€EAPTNUATWY TOU OUCTHMATOG TOU

2 MPOEIAOMOIHEZH: MHN YNEPBEITE Tn péyiotn Tieon Tou TioToAIoU
OUNTTIECTR.

5. A@ou ouvdéoeTe TO TIOTOAI OTNV TTapOXr aépa, BERAIWOEITE OTI TO TTWHA UYPWY, TO
doxeio Kal To AAoTIX0 aépog eival ouvdedEUEVA KAAG PE TO TTIOTOAI.

6. EToIpdoTe £va XapTovi i KATTOI0 GXPNnoTo UAIKS VIO VO TO XPNOIUOTTIOINOETE WG OTOXO
Kal puBPIoTE TO TMOTOAI £TO1 WOTE Va £XETE TO KAAUTEPO dUVATSO OXHHA YEKAOHOU.

MPOEIAOMOIHZH: Moté pnv KaTeUBUVETE 1 PEKAJETE TTPOG TO HEPOG COG 1
TOug GAAOUG, YIaTi uTTopEi va TTPOKANBEi coBapPOg TPAUUATIONOG.

7. DokigaoTe TN OUVEKTIKOTNTA TOU UAIKOU WekAoVTag Aiyo TO QVTIKEiuEVO TTou SlaAégaTe
WG aTOXO (XaPTOVI i} GAAO). Av TO UAIKS @aiveTal va gival akOun TTOAU TTayu,
TTPoaBEaTE pia piKpr) TToaoTNTa apaiwTikou. APAIQNETE ME MPOXOXH! Mnv
UTTEPRAIVETE TO OPIA APAIWONG TTOU CUVIOTA O KATAOKEUATTHG TNG UTTOYIGG.

6.2 Pu6uion

To emBupnTd OXAKA, N TTOOOTNTA EKPONG UYPOU Kal AeTITH e§aépwan PTropolv eUKOAa va
emMITEUXB0UV puBpifovTag TOV PUBHIGTIKG TPOXO OXAMATOG Kal TOV PUBUICTIKG TPOXO uypol
(uTToyI8S).
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POWERPLUS POWAIR0106 EL

Decrease: Mgiwon
Pattern: Zyua
Increase: Augnon

Decrease

Decrease

—
Fluid) Decrease: Meiwan

Fluid: Yypd
Increase: Augnon

6.2.1 Pu0Buion oxAuarog
[upiCovtag puBuIoTIKS TPOoXS OXHATOG TEAEIWG TTPOG Ta SegId, TO XA TOU YPekaouoU Ba
€ival oTPOYYUAS, Kal TTpOG Ta apIOTEPA TO OXAKA Tou WekaapoU Ba eival EANAeIyN.

6.2.2 Pu0Buion uypoU (utroyidg)
[upifovtag Tov puBUIaTIKG TPOXO UTTOYIAG TTPOG Tal DI, WEIWVETAI N TTOTOTNTA EKPONG
uypouU, Kal TTPOG Ta aPICTEPG QUEAVETAI N TTOTOTNTA EKPONG UYPOU.

6.2.3  Aermoupyia

1. ApxioTe va pekdalete. Kpatdre TrévTa 10 MOTOAI OTN OWOTH ywvid yia TNV epyacia

oag.

2. 'Exete 10 akpo@Uaio o€ ammoaTaon Tepitrou 15 pe 20 ek. ammd Tnv EMPAVEID EPYATIAG.
KpatrioTe 10 TOTOA KABETA TTPOG TNV TTEPIOXT) WEKATHOU Kal JETE KIVAOTE TO
TrapaAAnAa TTOAAEG POpEG. Av OTAUATACETE TO TNIOTOAI OTN YETN TNG PITTAG, Ba
OUCOWPEUTEN PTToyId, n oTtroia Ba diappeloel. Mnv KaTEUBUVETE TOV QUONTHPA TOU
ToToAIoU aTrd TTAEUPd o€ TTAEUpd 600 BAageTe. AuTO Ba TTPOKAAECEI CUCCWPEUDN TNG
HTTOYIAG OTO KEVTPO TNG PITTAG KOl AVETTAPKN ETTIKAAUYN OTa GKPa.

3. EvepyoTroieite To MOTOA OwoTd. ApXICETE Va KIVEITE TO TTIGTOAI OTNV APX TNG PITTAG
MPIN MIEZETE TH KANAAAH ka1 atreAeuBepwveTe Tn akavdaAn MPIN
STAMATHZETE THN KINHZH TOY MIZTOAIOY oT1o 1€A0g Tng pITtrig. Me auTtr Tn
SiadIkaaia, KABE PITTF) EVWVETAI UE TNV ETTOHEVN XWPIG VO aivovTal ETTIKAAUYEIG 1)
avopolopop®ia.

4. H moodTnTa PTToyIAG TTOU XPNOIUOTTOIEITaI UTTOPET va TTOIKIAEI avaAoya Pe TRV TaxuTnTa
NG PITTAG, TNV aTTOOTACT OTT TNV ETMIPAVEIQ EPYATiag Kal Tn pUBUICT TOu PUBHIGTIKOU
Tpoxou uypou.

5. WekdAoTe OPKETEG POPEG WOTE VA TTETUXETE £V OUOIOHOPPO OTPWHA.

IHMEIQZIH: Me 800 AemTd OTpwuATA MTTOYIAG Ba £xeTe KOAUTEPA
| amoteAéopara Kai AlyOTEPEG TBAVOTNTEG VA QaivOVTal ETTIKAAUYEIG Trapd
atro £va XovVTpO OTPWHA.
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POWERPLUS

POWAIR0106

6. Otav wekddeTe Ta AKPA HIAG ETTIPAVEING, XPNOIUOTTIOIEITE £va XaPTOVI YIa T GUAAOYR

EL

1 2

V4

UTTOVIAG €EW ATTO TNV ETTIPAVEID KAI TNV TTPO0TACTO AAAWY ETTIQAVEIWV.

1: H otpwyon Ba eivai
eAa@pid o€ auTd TO ONpEio.
2: H otpwon Ba eival Bapid
o€ auTod To anpeio.

2woTo

1: Apxn pitig

2: Miéoipo okavdaAng

3: 15 éwg 30 ex.

4: AtreAeuBépwon
okavdaAng

5: TéAog piTTrig

6: H otpwion Ba mpétrel va
€ival opoidpopPn Kai uypry
KaTd TOV Yekaouo

7  ZYNTHPHZIH

A

. A@aipéoTe TNV PTTOYIA TTOU PéVEl XUVOVTAG TN péaa o€ éva GAAo Soxeio.
. AtroouvappoloyoTe 1o TOTOM BaPrG, PPOVTI(OVTAG VO apaIpECETE TN BEAdvVa TTPIV
QTTOOTIACETE TO AKPOPUOIO, WOTE Va ATToQUYETE TIBAVH {nNMI& Tou TrEPIBAUATOG TOU

aKpoguaiou.

. KaBapioTte 6Aeg TIg d16d0ug TNG PTTOYIAG Kai Tou akpoguaiou. KaBapioTe Ta GAAa
£E0PTAPATA XPNOIMOTIOIWVTAG IO BOUPTOa HOUCKEUEVN O€ DIAAUTN.

= EmavacuvappoAoyroTe To TIOTOAI Kal WEKATTE PE MIO JIKPH TTOCOTNTA SIOAUTN Yia va
egagavioete OAa Ta UTTOAEIPPOTA péoa oTIG BIGBOUG TNG UTTOYIAG.

O eAAITTAG KaBapiopog utropei va pokaAéoel BAdReg kai aAAoiwon Tou
OXHATOG TOU QuUONTHPA.

MpogidoTtroinon: Mn XpnolpotroinoeTe ToTé METAAAIKG 1} AAAQ AVTIKEIMEV

A

KATOOKEUQOTH.

TTou Ba HTTOPOUCAV VO KATACTPEYOUV TIG OTTEG HECA OTO OKPOPUTIO KAl TO
TTwHa. Mn BuBioeTte TTOTE TO TIOTOAI Bagrg TeAgiwg péoa aTov SiaAlTn. Mn
XPNOIUOTIOINCETE TOTE €SUPTAHATA SIAPOPETIKA OO Ta CPXIKA TOU

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS

AMNOGHKEYZH

POWAIR0106

= ‘Otav dev XpNOILOTIOIEITE TO THOTON BAPAG, YUPIZeTE TOV PUBUIOTIKS TPOXS UYPOU
TIPOG Ta APIOTEPA yia va PEIWBEI N TTiean Tou eAatnpiou oTn puTn TNG BEAdvag uypou.
. To maoToAhl Bagrig NMPEMEI NA KAGAPIZTEI KAAA kai eAagpwg va NiTTaveei.

9  TEXNIKA AEAOMENA
Eioodog aépa
Eidog 1po®oddTnong

TuTTiKr| SIGUETPOG AKPOPUTiIOU

ZUVIOTWHEVN TTiEDN aépa
Méy. ieon aépa
XwpnTIKATNTA PTTOYIAG
Méon katavaAwan aépa
MAGTOG OYApaTog

v

Avappoéenan

1,5 xAoT.
3,5 bar

4bar

750cc

<226 Aitpa/AeTITO
180-220 xAoT.

10 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

ZUpTITWHA
Metdpiopa A mToiliopa.

a><lll

To oxAua TNG eKTOEEUONG
ival oav 16§o KUKAou.

MpoBAnpara
Emiredo uAiKoU TTOAU
XAUNAG.

Aoxeio yeppévo TTOAU.

Xahapry ouvdeon
€10600u uypoU.

XaAaph
KOTECTPAUMEVN
poTN/Bdion uypou.
Z1eYVO 1 XaAapd
TTagIuad cuoPlygng
BeAdvag uypol.
Dpaypévn ot
e€aepIopoU.

‘Exel @Bapei
Aaokapel T
akpo@Uaio uypou.
‘Ex€l OUTOWPEUTET
UAIKG TTGvw OTO
KOTTAKI aépa.

‘Exel oUGOWPEUTET
UAIKG TTAvw oTO
KaTTaKI agépa.

Auon

MpoobéoTe UNIKS péoa oTo
doxeio.

KpartrioTe 10 gpyaAeio o
ioa.

ZQigTe.

PuBpioTe i avTIKATOOTAOTE.

NITTAvETE f/Kal oQIigTE.

KaBapioTe TNV oty
e€aepIopoU.

ZQIETE f} AVTIKOTAOTAOTE TO
aKpo@UaIo uypou.

A@aipéoTe Ta euTTOdIa OO
TIG OTTEG, AAAG N
XPNOIUOTIOINOETE PETAAAIKG
QVTIKEIPEVA VIO VA TIG
KaBapioeTe.

KaBapioTe i avTikataoTroTe
TO KOTTAKI O€PQ.

EL
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POWERPLUS
ZUpTITWHA
H ext6geuon dev
QATTAWVETAI OUOIOOPPA.

To oxApa NG EKTOEEUONG
OTO KEVTPO €ival TTapa
TIOAU OTEVO.

To oxApa NG EKTOEEUONG
Oev gival apkeTd aixunpo.

..

Aiappor) aépa amé 1o
KOTTAKI aépa Xwpig
TECINO TNG OKAVOAANG.

Alappor) aépa amo 1o
KOTTAKI aépa Xwpig
TECIYO TNG OKAVOAANG.

YTepBoAIkA TToodTnTa
pekaopoU.

POWAIR0106
MpoBAnpara
To akpo@Uuaio uypou
€ival BPWHIKO N €XEl
PBapEi.

To uAiké eival TTépa
TTOAU apaid
QVETTOPKEG.

H Trieon Tou aépa
Katd TNV e§aépwan
gival Tapa oAU
uynAn.

To uAiké eival TTépa
TTOAU TTayu.

H migon Tou aépa
KaTd TNV e€agpwon
€ival Tapa oAU
XapnAn.

KoAAdel To aTéAexog
G BaABidag agpa.
MoAucpévn BaABida
aépa n Baon.
DBapuévn @Bapei
KATEOTPAPUEVN

BaABida aépa f Baon.

ZTaopévo eAATrpIO
BaABidag aépa.
Auyiopévo aTéNeXog
BaABidag.

XaAapd Tagiuadi
auoQIyEng.
DBapuévo 1| oTeyVO
TTagiuad cuoPIyeng.
MoAU uynAn Tieon
e€aépwong.

MoAU pakpid atéd TNV
ETTIPAVEIN EPYATIAG.
Eo@aApéveg pirég
(oxrua T6gou, TTOAU
ypryopn kivnon tou
TMoTOAIOU).

EL
Auon
KaBapioTe 1) avTikataoTRoTe
TO aKpopUaIO UypPOU.

PubBpioTe 10 1EWOEG TOU
UAIKOU.

MeiwaTe TV Tiean Tou agpa.

PubBpioTe 10 1EWOEG TOU
UAIKOU.

AugnoTe Tnv TTigon Tou aépa.

Aitravan
KaBdpiopa

AvTikatdoTaon

AvTikatdoTaon
AvtikatdoTaon

ZQIiETE, aAAG unv
TrEPIopioeTe TN BeAdva.
AvTIKOTAOTACTE i} AITTAVETE
(A&d1 6X1 OIANIKOVNG).

MeiwoTe Tnv Tigon.

Pubpiote otn owoTh
améaTaon.

KivnBeite pe pétpia
TayUuTNTA, TTAPAAANAQ TTPOG
TNV EMQPAVEI EPYATIAG.

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS POWAIR0106 EL

ZUpTITWHA MpoBAnpara Auon
Aev pekdadel. ‘EAAeIyn Trieong ato EAéyETE TIG YpappEég agpa.
TTOTOAI
PuBpioTikég Tpoxog AvoigTe Tov puBHIOTIKO
UypouU OXI apKETA TPoX6 uypou.
QVOIXTOG.
Yypd oAU Bapu. ApaithoTe TO UYPS f aAAGETE
T0 oUOTNPA TPOPOSOTNONG
TTieang.

11 MEPIBAAAON
Edv n ouokeul oag TTPETTEI va avTIKATAOTABE] PETG aTTO TTapPATETAPEVN XPRON, PNV TNV
TTETAGETE OTA OIKIOKA ATTOPPIPHATA aAAG ATTOPPIYTE TNV HE ATPAAN yia TO TTEPIBGAAOV TPOTTO.

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI ATTOKAEIOTIKG Kal pévo OTl,

TTPOIdV: MioToAl Bagno uynAno Tieono

Mépka: PowerPlus

apiBuog eidoug:  POWAIR0106

12 AHAQZIH ZYMMOPO®OQIHZ

OUPHOPPWVETAI HE TIG BACIKEG ATTAUTACEIG Kal GANEG OXETIKEG BIATAEIG TWV IOXUOVTWY
Eupwtraikwyv Odnyiwv/Kavoviopuwy, Je BAon TNV EQApPoyr EUPWTTOAIKWY EVOPUOVIOHEVWY
TTPOTUTIWYV. OTIOINdHTIOTE PN E50UCIOBOTNHEVN TPOTTOTTOINON TNG CUOKEUNG OKUPWVEI QUTAV
™ dRAwon.

Eupwtraikég  Odnyieg/Kavoviopoi  (oupTrepiAapBavovTag,  Katé  TEPIMTwon, TG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOUNVIA UTTOYPAPHG);

2006/42/EK
Eupwtraikd evappoviopéva  TpdTuTIa  (OUpTIEPIAPBAVOVTAG, KOTE  TTEPITITWON, TIG
TPOTTOTTOINTEIG TOUG WG TNV NUEPOUNVIA UTTOYPAPAG);

EN1953: 2013

YTeBuvog poiévTog kal PUAaKag TNG TEXVIKAG Tekunpiwaong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O utroypa@wv evepyei yia Aoyapiaouo Tng dloiknang Tng ETaipeiag,

Ludo Mertens
AiguBuvTig MioTotroinong23/12/2024 — Lier, BéAyio
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1 NAMJENA 2
2 OPIS 2
3 POPIS SADRZAJA PAKIRANJA 2
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POWERPLUS POWAIR0106 HR
VISOKOTLACNI PISTOLJ ZA PRSKANJE
POWAIR0106

1 NAMJENA

Visokotlaéni pistolj za prskanje je odli¢an za bojenje u razni kuénim radovima i popravcima.
Ovaj visokotlaéni rasprskiva¢ karakterizira regulacija tekuéine i ventilatora koja nudi Siroku
lepezu oblika prskanja. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

Y UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
Q priruénik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektricni
p alat obvezno moraju bti priloZzene i ove upute.

2 OPIS

1. Mlaznica, igla i kapica za zrak
2. Gumb za podeS$avanje tekucine
3. Gumb za podesavanje oblika prskanja
4. Prikljucak za dovod zraka
5. Aluminijska ¢aSica
6. Okida¢
3

POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

Uklonite svu ambalazu // Odstranite sav materijal od pakiranja.

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima) // Skinite
drzace i nosace ambalaZe za transport (ako postoje).

. Provjerite da li je sadrzaj pakiranja potpun. // Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi
dijelovi.

. Provijerite da li na aparatu, napojnom kabelu, utikaéu i pomo¢nom priboru ima
ostecenja usljed transporta. // Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i
ostalu opremu da na njima nema o$teéenja od transporta.

= Sacuvaijte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Poslije je odloZite na
mjesno odlagali$te za otpad. // Materijal ambalaZe sacuvajte do kraja jamstvenog
perioda. Nakon toga ambalaZu na prikladni na¢in odloZite u otpad.

UPOZORENJE Ambalaza nije namijenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati
sa plasti¢énim vre¢icama! Opasnost od gusenja! // UPOZORENJE Materijal
ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢ama!
Opasnost od davljenja.

1 pistolj za prskanje 1 x Cetkica
1 aluminijska ¢asica od 750 ccm 1 x Upute za uporabu

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte vaSeg prodavaca.
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4  SIMBOLI
U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:
Oznacava opasnost od tielesne Pazljivo
ozljede ili oSte¢enja alata. proéitajte upute.

Nosite zastitne
rukavice.

Nosite zastitu za sluh. Nosite
zastitu za oci

&
U skladu s bitnim vaze¢im 5
. X N Vazne
sigurnosnim standardima ] informaciie
europskih direktiva. je..

5  SIGURNOSNA PRAVILA

% " o )

SI1 SI2 SI3 Sl 4

. Otrovne pare koje se oslobadaju prskanjem nekih materijala mogu dovesti do
trovanja te ozbiljnih $tetnih u¢inaka za zdravlje. Uvijek nosite sigurnosne naocale,
rukavice i respirator kako biste izbjegli opasnost od otrovnih para, otapala i boje koja
moze doéi u doticaj s vaSom kozom ili o€ima. (pogledaijte sl. 1)

. Nikad ne koristite kisik, zapaljivi ili bilo koji ukapljeni plin kao pogonsko sredstvo jer
mozete dovesti do eksplozije i ozbiljnih tjelesnih ozljeda. (pogledajte sl. 2)

. Tekucéina i otapalo mogu biti vrlo zapaljivi i gorivi. Molimo vas, alat koristite u dobro
provjetravanim prostorijama i izbjegavajte izvore zapaljenja kako $to su cigareta,
otvoreni plamen, opasno prikriveno iskrenje, itd(pogledajte sl. 3).

. Odvojite alat od crijeva za dovod zraka prije nego obavite odrzavanije i kad alat ne
radi, preporucuje se da u blizini alata postavite kuglasti zaporni ventil za zaustavljanje
rad u slu€aju nuzde.

. Koristite €ist, suh i regulirani zrak pri tlaku od 3,0 — 4,0 bara i nikad ne prekoracujte
maksimalni dozvoljeni tlak od 8,3 bara (120 psi) (pogledajte sl. 4)

. Nikad ne koristite homogenizirana ugljikohidratna otapala, koja mogu kemijski
reagirati s aluminijskim i dijelovima od cinka i koji su kompatibilni s dijelovima od
aluminija i cinka.

. Nikad i ni u kojem trenutku ne okrecite pistolj prema sebi niti prema drugim osobama.

. Prije pokretanja alata pobrinite se da svi vijci i kapice budu ¢vrsto stegnuti kako ne bi
bilo propustanja;

. Prije bojenja, izvrSite pregled i uvjerite se da se okida¢ i mlaznice pokrecu bez
zapinjanja kako biste osigurali ispravan rad alata.

. Nikad ne vrsite nikakve preinake na ovom alatu ni za kakvu primjenu. Koristite samo

one dijelove, mlaznice i pribor koje preporucuje proizvodac.
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6 UPUTE ZA RAD

6.1 Priprema
1. Kad otpakirate proizvod, pazljivo pregledajte da na njemu nema o$tecenja do kojih
je moglo doéi za vrijeme transporta. Pobrinite se da stegnete prikljucke, vijke, itd.
prije pustanja jedinice u rad.
Temeljito izmijeSajte i razrijedite boju prema uputama proizvodaca boje. Vecina
materijala ¢e se bez problema rasprsivati ako ih na pravilni nacin razrijedite.
3. Procijedite materijal kroz filtar, gazu ili cjedilo za boju.
4. Napunite posudu do oko % volumena i pokrenite zraéni kompresor.

UPOZORENJE, NE PREKORACUJTE maksimalni tlak pistolja za prskanje ili
bilo kojega drugog dijela u kompresorskom sustavu.

5. Nakon priklju¢ivanja pistolja na dovod zraka, molimo vas provjerite da li su ¢asica za
tekucinu, spremnik i crijevo za zrak ¢vrsto stegnuti na pistolj za prskanje.

6. Pripremite komad kartona ili drugog otpadnog materijala in a njemu podesite najbolji
oblik prskanja.

UPOZORENJE Nikad ne okrecite niti ne prskajte prema sebi niti ikome
drugom jer moglo bi do¢i do ozbiljnih ozljeda.

7. Gustoc¢u materijala provjerite tako da napravite nekoliko prijelaza bojom po
pripremljenom kartonu. Ako se materijal jo$ uvijek ¢ini pregustim, dodajte malu koli¢inu
razriedivata. RAZRJEDUJTE VRLO PAZLJIVO! Nemojte prekoragiti preporuke koje je
dao proizvodac boje.

6.2 Podesavanje
Zeljeni oblik, koli¢inu izlaza tekucine i fino rasprsivanje mozete lako posti¢i reguliranjem
umba za podeSavanje oblika, gumba za podeSavanje boje (PAINT).

Decrease:

Decrease Smanjivanje
Pattern: Oblik
Decrease Increase:
—— Povecavanje
Fluid)
Decrease:

Smanjivanje
Fluid: Tekucina

ase Increase:

Povecavanje
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6.2.1 PodeSavanje oblika prskanja

Okretanjem gumba za pode$avanje udesno do kraja ¢e osigurati okrugli oblik prskanja dok
¢e okretanjem ulijevo oblik postajati elipsast.

6.2.2 PodeSavanje tekucine (boje):

Okretanjem gumba za podeSavanje boje u smjeru kazaljke sata ¢e se smanjivati koli¢ina
boje na izlazu, dok ¢e se u smjeru suprotnom od kazaljke sata koli¢ina tekucine povecavati.

6.2.3 Upotreba

1. Pocnite s prskanjem. Pistollj uvijek drzite pod pravim kutom u odnosu na povrsinu

koju bojite.

2. Mlaznicu drzite na oko 6 do 12 in¢a (15 do 30 cm) od radne povrsine. Drzite pistolj
tako da bude okomit na povrsinu bojenja i zatim ga vi§e puta pomaknite paralelno.
Zaustavljanjem kretanja pistolja ured rada ¢e dovesti do nakupina boje $to ¢e stvoriti
curenje boje. Ne masite pistoljem s jedne na drugu stranu dok bojite. Na taj ¢e nacin
do¢i do nakupljanja boje u sredini hoda, dok ¢e rubovi biti slabije obojeni.

3. Pistolj aktivirajte kako treba. S kretanjem pistolja po¢nite u pocetku hoda PRIJE NEGO
STE STISNULI OKIDAC i otpustite okidag PRIJE NEGO PRESTANETE S
POMICANJEM PISTOLJA na kraju hoda. Ovim postupkom éete osigurati stapanje
svakog hoda sa sljedeéim bez vidljivog preklapanja ili nejednolikosti.

4. Koli¢ina boje koju nanosite moze se razlikovati ovisno o brzini i hodu, udaljenosti od
povrsine i podeSenosti gumba za regulaciju tekuéine.

5. Hodove preklapajte samo toliko da se dobije jednoli¢an premaz.

NAPOMENA: Dva tanka premaza ce dati bolje rezultate od debeloga i bit ¢e
' manja moguénost da dode do curenja boje.

6. Komadom kartona zastitite druge povrine od neZelejnog nanosenja boje.

1: Premaz ¢e na ovom mjestu

2 biti tanji.
1 / 2: Premaz ¢e na ovom mjestu

biti deblji.
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1: Pocetak hoda

2: Povucite okida¢

3: 6 do 12inca (15 do 30 cm)
4: Otpustite okida¢

-t —————- i 5: Kraj hoda

6: Premaz mora biti
ravnomjeran i mokar za vrijeme
nano$enja

Dobro

7

ODRZAVANJE

A Nepotpuno ¢iSéenje moze dovesti do funkcionalnih kvarova de do

degradacije oblika prskanja.

QOdstranite svu preostalu boju njezinim izlijevanjem u drugi spremnik.

Rastavite pistolj za prskanje kako biste izvadili iglu prije demontaze mlaznice kako
biste izbjegli ostec¢enje kucista mlaznice.

Ocistite sve kanale za boju i mlaznicu. Ocistite sve dijelove pomocu Cetkice koju ste
namocili u otapalu.

Sklopite opet pistolj za prskanje i prskajte njime malu koli¢inu otapala kako biste
odstranili svu zaostalu boju u kanalima.

rupe u mlaznici i kapici. Nikad ne uranjajte cijeli piStolj za prskanje u

2 Upozorenje: Nikad ne koristite metalne ili druge predmete koji mogu ostetiti

otapalo. Nikad ne koristite komponente ili dijelove koji nisu originalni od
proizvodaca pistolja.

8  CUVANJE
. Kad ne koristite pistolj za prskanje, okrenite gumb za pode$avanje tekucine u smjeru
suprotnom od kazaljke sata kako biste ga otvorili jer time ¢ete smanijiti napetost
opruge na vrsku igle za tekucinu.
= Pistolj za prskanje MORA BITI dobro oci§¢en i lagano podmazan.
9  TEHNICKI PODACI
Ulaz za zrak i
Vrsta dovoda Usisni
Standardni promjer mlaznice 1,5 mm
Preporuceni tlak zraka 3,5 bara
Maksimalni tlak zraka 4bara
Koli¢ina boje 750 ccm
Srednje potro$nja zraka <226 l/min
Sirina oblika prskanja 180 — 220 mm
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10 RJESAVANJE PROBLEMA

Simptom
Razbacivanije ili pljuckanje

Ddlll

Oblik bojenja je zakrivljen.

Oblik prskanja je nejednolik.

Srediste mlaza je preusko

e

Oblik nije dovoljno Sirok ili
nije ostro iscrtan

Propustanje zraka na kapici
za zrak dok nije aktiviran
okida¢

POWAIR0106

Problemi

Razina materijala je
preniska.

Spremnik je previSe nagnut.

Olabavljen priklju¢ak za
dovod tekucine.

Olabavljen ili oStecen vr§ak
/ dosjed tekucine.

Suha ili otpustena brtvena
matica igle tekucine.

Otvor za zrak je zacepljen
Istro$ena ili olabavljena
mlaznica za tekucinu

Nakupine materijala na
zracnoj kapici

Nakupine materijala na
zraénoj kapici

Mlaznica tekucine je prljava
ili se istrosila.

Materijal je prerijedak ili
nedovoljno rijedak

Zracni tlak za rasprsivanje
je previsok

Materijal je pregust.

Zracni tlak za rasprSivanje
je prenizak.

Zaglavljeno stablo zra¢nog
ventila

Oneciséenje na ventilu ili
dosjedu za zrak

IstroSen i ostecen zraéni
ventil ili dosjed.

Slomljena opruga zra¢nog
ventila

Savijeno stablo zraénog
ventila

HR

Rjesenje

Dodajte materijala u
spremnik.

Drzite uspravnije.

Stegnite.
Podesite ili zamijenite.
Podmazite ifili stegnite.

Ocistite otvor za zrak.
Stegnite ili zamijenite
mlaznicu za tekuéinu.

Odstranite zacepljenja iz
rupica, ali ne koristite
pritom metalne
predmete

Ocistite ili zamijenite
zraénu kapicu.
Ocistite ili zamijenite
mlaznicu za tekucinu.

Regulirajte viskozitet
materijala.

Smanijite tlak zraka.
Regulirajte viskozitet
materijala.

Povecaijte tlak zraka.

Podmazite
Ocistite

Zamijenite
Zamijenite

Zamijenite

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS
Simptom

|1z brtvene matice istjece
tekucina

Prekomijerno prskanje

Nema prskanja

11 OKOLIS

POWAIR0106
Problemi

Brtvena matica je otpustena
Brtva je istro$ena ili suha

Previsoki tlak zraka za
rasprsivanje

Prevelika odaljenost od
povrsine bojenja

Nepravilni nacin prijelaza (u
luku, pokreti prelaska
pistoljem su prebrzi)

U pistolju nema tlaka
Regulator tekuéine nije

dovoljno otvoren
Tekucéina je preteska

HR
Rjesenje
Stegnite ali ne
ogranic¢avajte iglu
Zamijenite ili podmazite
(nesilikonskim uljem)
Smanijite tlak

Prilagodite na propisnu
udaljenost

Pokrete vrsite
umjerenom brzinom,
paralelno s povr§inom
bojenja.

Provjerite zrane
vodove

Otvorite regulator
tekucine

Razrijedite tekucinu ili
prijedite na sustav
dovoda pod tlakom.

Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni otpad
nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
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12 IZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO - Vic.Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju¢ivo
i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Visokotlaéni pistolj za prskanje
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWAIR0106

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuéih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena
preinaka uredaja/stroja ovu ¢e izjavu udiniti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);
2006/42/EZ

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta,
ako postoje);
EN1953: 2013

Odgovorna osoba za proizvod i ¢uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Certifikacijski director
23/12/2024, Lier - Belgija
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POWERPLUS POWAIR0106 SR
PISTOLJ ZA RASPRSIVANJE BOJE POD VISOKIM PRITISKOM
POWAIR0106

1 NAMENJENA UPOTREBA

Pistolj za rasprsivanje boje pod visokim pritiskom je idealan za ponovno nanosenje zavr§nog
premaza bojom u Sirokom spektru projekata na osvezavanju doma.

Ovaj rasprsiva¢ boje pod visokim pritiskom omoguéava regulaciju koli¢ine rasprsene
te€nosti i oblika rasprsivanja za dobijanje Sirokog spektra razli¢itih oblika otisaka. Nije
pogodno za profesionalnu upotrebu.

Y UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja

& pazljivo proéitajte ovaj prirucnik i opsta bezbednosna uputstva. U slucaju

p prenoSenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektricni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

OPIS
Malznica, igla i glava
Dugme za podeSavanje koli¢ine te¢nosti
Dugme za podeS$avanje oblika otiska
Cep ulaznog otvora vazduha
Aluminijumska posuda
Prekida¢

LISTA SADRZAJA PAKETA

Uklonite svu ambalazu

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.

Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikau i pomo¢nom priboru ima
ostecenja usled transporta

. Sacuvaijte ambalazu $to duZe tokom garantnog roka. Posle je odloZite na mesno
odlagaliste za otpad

TRrrO OORWN=SN

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plastiénim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

1 x pistolj za bojenje 1 x Cetkica
1 x Aluminijumska posuda 750cc 1 x Uputstvo za upotrebu

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.
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4

SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§éeni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacgva T'Z'k od . [ Pazljivo procitajte
povredivanja osoba ili uputstvo za rad
ostecenja alata. P .
U skladu sa osnovnim
primenjivim
bezbednosnim Vazna informacija.
standardima evropskih
direktiva.
Nosite zastitu za sluh. ml Nosite rukavice
Nosite zastitu za odi “

5

BEZBEDNOSNA PRAVIL,

% o
Sliku 1 Sliku 2 Sliku 3 Sliku 4

58

J
[
; O

Toksi¢ne pare koje se stvaraju prilikom rasprsivanja odredenih materijala mogu da
izazovu intoksikaciju i nanesu ozbiljnu $tetu zdravlju. Uvek nosite zastitne naocare,
rukavice i zastitnu masku da biste sprecili opasnost od kontakta toksi¢nih para,
rastvaraca i raspr§ene boje sa vasim ocima ili kozom. (videti sliku 1)

Nikada nemojte da koristite kiseonik, zapaljivi ili bilo koji drugi drugi gas iz boce kao
izvor napajanja jer moze do¢i do eksplozije i ozbiline telesne povrede. (videti sliku 2)
Tecnost i rastvara¢ mogu biti visoko zapaljivi ili sagorivi. Koristite ovaj alat samo u
prostorima koji se dobro provetravaju i izbegavajte sve izvore zapaljenja kao $to su
pusenje, otvoren plamen i varnice. (videti sliku 3).

Iskljucite alat sa creva za dovod vazduha pre vr§enja odrzavanja alata i kada alat nije
u radu; za zaustavljanje u slu¢aju nuzde i sprecavanje nenamernog rada alata
preporucuje se nepovratni ventil u blizini pistolja do dovoda vazduha. Korisrite Gist,
suv i regulisan komprimovani vazduh na priblizno 3,0 do 4,0 bara; nikada nemojte
prekoraciti maksimalni dozvoljeni radni pritisak od 8,3 bara (120psi) (videti sliku 4).
Nikada nemojte koristiti homogenizovani rastvara¢ na bazi ugljovodonika koji moze
hemijski da reaguje sa delovima od aluminijuma i cinka i koji je hemijski kompatibilan
sa delovima od aluminijuma i cinka.

Nikada nemojte da uperite pistolj u sebe ili u druge osobe.

Pre rada sa alatom, proverite da li su svi zavrtnji i poklopci ¢vrsto zategnuti u slu¢aju
curenja.

Pre pocetka bojenja, proverite da li se okidni prekida¢ i mlaznica slobodno pokrec¢u
kako bi se obezbedio pravilan rad alata.

Nikada nemojte da vrSite izmene na ovom alatu za bilo koju primenu. Koristite samo
one delove, mlaznice i probor koji su preporuceni od strane proizvodaca.
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6 UPUTSTVA ZA RAD

6.1 Priprema

1. Posle raspakivanja proizvoda pazljivo proverite na bilo kakva oste¢enja do kojih je
moglo da dode u transportu. Obavezno pritegnite spojne delove, zavrtnje, itd. pre
pustanja jedinice u rad.

2. Temeljno promes$ajte i razredite boju prema uputstvima proizvodaca boje. Mnogi
materijali ¢e se lako rasprsSivati ako su pravilno razredeni.

3. Profiltrirajte materijal kroz filter, gazu ili sito za boju.

4. Napunite posudu do priblizno 3/4 njene zapremine i startujte kompresor.

UPOZORENJE NEMOJTE PREKORACITI ksimalni pritisak pistolja za
bojenje niti bilo kog drugog dela u sistemu kompresora.
5. Nakon priklju¢ivanja pistolja na dovod vazduha, obavezno proverite da li su glava

pistolja, posuda i crevo za vazduh &vrsto povezani sa pistoljem za bojenje.
6. Postavite parce kartona ili bilo kog drugog nepotrebnog materijala koji ¢ete koristiti
kao metu da biste podesili da se dobije optimalni oblik otiska rasprsene boje.

UPOZORENJE Nikada nemojte uperiti ni prskati na sebe ili bilo kog drugog
jer to moze dovesti do ozbiljne povrede.

~N

Proverite konsistenciju materijala tako $to ¢ete napraviti nekoliko poteza po meti od
kartona. Ukoliko jo$ uvek izgleda da je materijal previSe gust, dodajte malu koli¢inu
razredivata. PAZLJIVO RAZREDUJTE BOJU! Nemojte prekoraditi prepuruke
proizvodaca po pitanju razredivanja.

6.2 Podesavanje
Zeljeni oblik, zapremina izlazne te¢nosti i fino rasprsivanje se lako mogu postici regulisanjem
dugmeta za regulisanje oblika, dugmeta za regulisanje te¢nosti (BOJE).

Decrease: smanijiti
Decrease Pattern: oblik otiska

Increase: povecati
Decrease P

—- Decrease: smanijiti
Fluid) Fluid: te¢nost

Increase: povecati
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6.2.1 PodeSavanje oblika rasprSene boje

Okretanjem dugmeta za podeSavanje oblika boje udesno ¢e se dobiti okrugli oblik
raspresene boje; okretanjem dugmeta ulevo dobice se elipti¢an oblik otiska boje.

6.2.2 PodeSavanje te¢nosti (boje):

Okretanjem dugmeta za podeSavanje boje u smeru kazaljke na satu smanji¢e se zapremina
izlazne te¢nosti a u smeru kazaljke na satu ¢e se povecati.

6.2.3 Rad
1. Zapo¢nite rasprsivanje. Uvek drzite pistolj pod pravim uglom u odnosu na povrsinu
koja se boji.

2. Drzite mlaznicu na udaljenosti od priblizno xx do xx cm (6 do 12 cola) od radne
povrsine. Cvrsto drzite pistolj upravno na povrsinu po kojoj se raspréuje boja a
zatim ga pomerajte paralelno nekoliko puta. Zaustavljanje pitolja u sred poteza ¢e
izazvati nagomilavanje boje a kao posledica boja ¢e cureti. Ne masite piStoljem sa
jedne strane na drugu dok bojite. Ovo ¢e izazvati nagomilavanje boje u sredistu
poteza i nedovoljano pokrivanje bojom na krajevima.

3. Ispravno pokrecite pistolj. Poénite da pomerate pistolj na poéetku poteza PRE
NEGO STO PRITISNETE PREKIDAC i otpustite prekidaé PRE ZAUSTAVLJANJA
KRETANJA PISTOLJA na kraju poteza. Ovaj postupak ée povezati svaki potez sa
slede¢im bez pojave preklapanja ili neujednacenosti.

4. Koli¢ina boje koja se nanosi se mozZe menjati brzinom poteza, udaljenosti od
povrsine i pode$avanjem dugmeta za regulaciju teénosti.

5. Preklapajte poteze samo onoliko koliko je potrebno za dobijanje ravhomernog
pokrivanja.

NAPOMENA: Dva tanka premaza boje ¢e dati bolje rezultate sa manjom
' verovatnoéom da boja curi nego jedan debeo sloj.

6. Upotrebite parce kartona kao $tit koji ¢e zastititi druge povrsine od rasprsivanja
izvan Zeljene granice bojenja.

1: Premaz ¢e biti tanak u

2 ovoj tacki.
1 / 2: Premaz ¢e biti debeo u

- ovoj tacki.

- -

- ~
/ ~

PogreSno |
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Ispravno \

1: Zapocnite potez
2: Povucite prekida¢
3: 15,24 do 30,48
santimetara (cm)
4: Otpustite prekida¢
5 5: Kraj poteza

6: Premaz treba da bude
ravnomeran i mokar
prilikom rasprsivanja

7  ODRZAVANJE

Pin

Nepotpuno ¢iSéenje moze da izazove neispravno funkcionisanje i gubitak
oblika lepeze.Uklonite svu preostalu boju sipanjem u drugu posudu.

. Rasklopite pistolj za boljenje pri €emu obavezno skinite iglu pre skidanja mlaznice da

bi se izbeglo ostecenje kucista mlaznice.
Ocistite sve prolaze boje i mlaznicu. Ocistite ostale delove pomodu ¢etke natopljene

rastvaratem.

. Ponovo sklopite pistolj za bojenje i rasprsite malu koli€inu rastvaraca kako bi se
odstranili svi ostaci boje u prolazima za boju.

Upozorenje: Nikada nemojte koristiti metalne ili neke druge predmete koji

da potopite piStolj za bojenje u rastvaraé. Nikada nemojte koristiti

A bi mogli da ostete otvore u mlaznici i glavi piStolja. Nikada nemojte potpuno

komponente ili delove koji nisu originalni.

8 ODLAGANJE

Kada ne koristite pistolj za bojenje, okrenite dugme za pode$avanje te¢nosti u smeru

suprotnom od kazalje na satu na otvoreno ¢ime ¢e se smanijiti zatezanje opruge vrha

igle pistolja.

= Pistolj za bojenje MORA biti dobro o¢is¢en i blago podmazan.

9  TEHNICKI PODACI
Ulazni otvor vazduha

v

Tip napajanja Usisno
Standardni pre¢nik mlaznice 1,5mm
Preporuceni pritisak vazduha 3,5bar
Maksimalni pritisak vazduha 4bar
Kapacitet boje 750cc
Prosecna potrosnja vazduha <226l/min
Sirina otiska boje 180-220mm
Copyright © 2025 VARO Page |6 www.varo.com
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10 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVARA

Simptom

Pulsiranje ili izbacivanje
kapljica boje

a><lll

Otisak rasprSenog mlaza
ima lucni oblik.

Otisak ne pokriva
ravnomerno.

Sredisnji deo otiska je
suviSe uzan.

Otisak boje nije dovoljno
Sirok ili nema o$tru konturu.

Vazduh curi iz glave pistolja
i kada prekidac nije
povucen.

Problemi

Nivo materijala isuvise
nizak.

Posuda nagnuta
isuviSe daleko.

Labav priklju¢ak na
ulazu tecnosti.

Labav ili oStecen
vrh/sediSte te¢nosti.

Suva ili labava navrtka
zaptivnog elementa
igle pistolja.

Zapusen oduSak

Mlaznica nije dobro
priévrsc¢ena ili je
pohabana.
Nagomilavanje
materijala na glavi
pistolja.

Nagomilavanje
materijala na glavi
pistolja.

Mlaznica je prljava ili
pohabana.

Materijal je previse
redak ili ga nema
dovoljno.

Pritisak rasprsivanja
vazduha je suvise
visok.

Materijal je previse
gust.

Pritisak rasprsivanja
vazduha je suvise
nizak.

Lepljivo telo ventila za
vazduh

Zagadenost ventila za
vazduh ili sedista
ventila

SR

Resenje
Dodajte materijal u
posudu.

Drzite u uspravnijem
poloZzaju.
Pritegnite.

Podesite ili zamenite.

Podmazite ili pritegnite.

Ocistite otvor oduska.
Zategnite ili zamenite
mlaznicu.

Uklonite prepreke iz otvora
ali nemoijte koristiti metalne
predmete za ¢iSc¢enje istih.

Ocistite ili zamenite glavu
pistolja.

Ocistite ili zamenite
mlaznicu.

Podesite viskoznost
materijala.

Smanijite pritisak vazduha.

Podesite viskoznost
materijala.

Povecajte pitisak vazduha.

Podmazati

Ocistiti
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Simptom

Tecnost curi iz navrtke
zaptivne garniture

Prekomerno prskanje izvan
Zeljene povrsine

Pistolj ne rasprsuje boju

11 ZIVOTNA SREDINA

POWAIR0106
Problemi
Pohaban ili oSte¢en
ventil za vazduh ili
sediste ventila

Polomljena opruga
ventila za vazduh

Savijeno telo ventila
Navrtka zaptivne
garniture labava
Garnitura pohabana ili
suva

Pritisak rasprsivanja je
suviSe visok.
Prevelika udaljenost
od radne povrsine.
Nepravilni potezi
(luéni, kretanje pistolja
prebrzo)

Nema pritiska u
pistolju

Regulator te¢nosti nije
dovoljno otvoren
Tecnost je suvise
gusta

Resenje
Zameniti

Zameniti

Zameniti

Pri¢vrstite ali nemojte da
zapusite iglu

Zamenite ili podmazite
(ulje bez silikona)

Smanijite pritisak

Podesite na pravilnu
udaljenost

Pravite poteze u
ravnomernom ritmu,
paralelno povrsini.
Proverite sve cevovode
vazduha

Otvorite regulator te¢nosti

SR

Razredite tecnost ili predite

na sistem napajanja pod
pritiskom.

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je odlagati sa

kuénim otpadom, ve¢ je odloZite na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
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12 1ZJAVA O USKLADENOSTI
VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da,

Tip uredaja: Pistolj za rasprsivanje boje pod visokim pritiskom
Marka: PowerPlus
Oznaka modela: POWAIR0106

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih
direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljucujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);
2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);
EN1953: 2013

Odgovorno lice za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvr§nog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
23/12/2024 - Lier, Belgija
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VYSOKOTLAKA STRIKACI PISTOLE
POWAIR0106

1 ZAMYSLENE POUZITI

Vysokotlaka stfikaci pistole je idedlni pro prelakovavani povrcht provadéné v celé radé
projekttl tykajicich se zlepSeni prostfedi doma. Tato vysokotlaka pistole pro stfikani barvy
ma ovladaci prvky jak pro kapalinu tak pro stfikaci ventilator a nabizi diky nim velky vybér
stfikanych vzord. Neni vhodné pro profesionalni pouZziti.

.% UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své
vlastni bezpecnosti tuto pfirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS

1. Tryska, jehla a saci nastavec
2. Knoflik regulace kapaliny

3. Knoflik sefizeni stfikaného vzoru
4. Konektor vzduchového vstupu
5. Hlinikova nadobka
6. Spoust
3

SEZNAM OBSAHU BALENi
Odstrarite veskeré balici materialy
Odstrarite zbyvajici obaly a piepravni ptipravky (jsou-li pfitomny)
Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $rilife, zastréce a veskerém
pfislusenstvi nevznikly béhem prepravy $kody.
= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby.
Potom je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x stfikaci pistole 1 x Kartacek
1 x hlinikova nadobka 750 cm3 1 x navod k obsluze

. Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.

Copyright © 2025 VARO Page |2 www.varo.com
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4 SYMBOLY
V tomto navodu a na stroji jsou pouZivany nasledujici symboly

Znamena riziko zranéni (Y PFed pouZitim si
osob nebo poskozeni & prectéte navod k
stroje. pouziti.
V souladu se zakladnimi
platnymi bezpe&nostnimi | Dulezité informace
normami dle evropskych .
smérnic.
Noste chrani¢ sluchu. Noste ochranné
Noste ochranné bryle. rukavice.
5 BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA
— 1 7
] Z ||l

Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4

. Jedovaté vypary vznikajici pfi stfikani nékterymi materialy mohou byt pfi¢inou otravy
a vazné poskodit zdravi. Vzdy noste ochranné bryle, rukavice a respirator, abyste
zabranili kontaktu jedovatych vyparu, rozpoustédla a barvy s o¢ima nebo pokozkou
(viz obr. 1).

. Jako hnaci médium nikdy nepouzivejte kyslik nebo jiny hoflavy plyn v lahvi; mohlo by
dojit k vybuchu a vaznému urazu (viz obr. 2).

= Zafizeni pouzivejte v dobfe vétraném prostoru a vyhybejte se zapalnym zdrojum,
napf. zapalené cigareté, otevienému ohni, jiskram atd. (viz obr. 3).

. Odpojte nastroj od pfivodni vzduchové hadice pfed provadénim udrzby, v dobé mimo
provoz, za U€elem nouzového vypnuti a zabranéni nezamyslenému spusténi;
doporucuje se umistit na pfivodni vzduchové vedeni pobliz pistole kulovy ventil.

. Pouzivejte Cisty, suchy a regulovany tlakovy vzduch o tlaku 3-4 bary, nikdy
neprekroéte maximalni povoleny provozni tlak 8,3 baru (120 psi) (viz obr. 4)

= Nikdy nepouzivejte rozpoustédlo na bazi homogenizovanych uhlovodiku, které muze
chemicky reagovat s hlinikovymi a zinkovymi dily.

. Nikdy pistoli nemifte na sebe ani na jiné osoby.

= Pred zaCatkem prace s nastrojem se ujistéte, Ze jsou vSechny Srouby a krytky
bezpecné utazeny a nikde nezUstaly netésnosti;

. pfed nanasenim barvy zkontrolujte volny chod spousté a trysky, aby bylo jisté, Ze
nastroj bude dobre fungovat.

= Nikdy nastroj z divodu konkrétniho pouZziti nijak neupravujte. Pouzivejte jen dily,

trysky a pfisluSenstvi vyrobcem doporucené.
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6  POKYNY K PROVOZU

6.1 Priprava

1. Po rozbaleni vyrobku jej peclivé prohlédnéte a zjistéte, zda béhem prepravy nedoslo
ke 8kodam. Pfed uvedenim zafizeni do provozu nezapometrite dotdhnout spojovaci
dily, svorniky atd.

Barvu fadné namichejte a nafedte ve shodé s pokyny vyrobce. Vétsinu materialt bude

mozné po spravném naredéni sttikat bez problému.

3. Procedte materidl pfes filtr, gazu nebo sitko na barvu.

4. Napliite kanystr asi do % a spustte vzduchovy kompresor.

N

UPOZORNENIi! NEPREKRACUJTE maximalni tlak pfipustny pro stfikaci
pistoli nebo pro jakékoliv jiné soucasti kompresorového systému.

5. Po pfipojeni pistole ke zdroji vzduchu se prosim jesté presvédcte, Ze kapalinovy kryt,
nadoba a vzduchova hadice byly napevno spojeny se stfikaci pistoli.

6. Instalujte kus tenké lepenky nebo zbytek jiného materialu tak, aby se mohly pouzit
jako cil k sefizeni nejlepsiho stfikaného vzoru.

UPOZORNENI! Nikdy nemiite ani nestfikejte na sebe ani na jiné osoby,
vysledkem by mohl byt vazny uraz. Otestujte konzistenci materialu nékolika
stfikacimi tahy na cil z tenké lepenky. Bude-li se material i nadale jevit jako pili§
husty, pfidejte malé mnozstvi fedidla. REDTE OPATRNE! Neprekradujte
doporuceni vydana ohledné fedéni vyrobcem.

6.2 Serizeni
PoZadovany vzor, objem kapalinového vystupu a jemné rozprasovani Ize snadno nastavit

regulaénim knoflikem pro nastaveni vzoru a regulaénim knoflikem pro nastaveni kapaliny
(barvy).

Decrease: Zmensit
Decrease Pattern: Vzor

Increase: Zvysit
Decrease
—

Decrease: Zmensit

Fluid) Fluid: Kapalina

Increase: Zvysit
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6.2.1 Sefizeni vzoru

Otaceni knoflikem na sefizeni stfikaného vzoru doprava do konce zplisobi, Ze stfikany vzor
bude kulaty, otaéenim knofliku na sefizeni stfikaného vzoru doleva z néj udélate elipsu.

6.2.2 Sefizeni kapaliny (barvy)

Otaceni knoflikem na sefizeni barvy ve sméru pohybu hodinovych ruci¢ek snizi objem
vystupujici kapaliny, otaenim knofliku proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek objem
vystupujici kapaliny zvySite.

6.2.3 Provoz

1. Zacnéte stfikat. Pistoli stale udrzujte v pravém uhlu v praci.

2. Drzte trysku 6 az 12 palct od povrchu obrobku. Uchopte pistoli v poloze kolmé se
stfikanou plochou a pak ji nékolikrat pohnéte paralelné. Zastaveni pohybu pistole v
poloviné tahu zpusobi nahromadéni barvy, ktera zacne stékat. Nemavejte pistoli pfi
stfikani ze strany na stranu. To povede k nahromadéni barvy ve stfedu tahu a
nedostate¢né pokryti na kazdém konci.

3. Radné stisknéte spoust pistole. Zahaijte pohyb pistole na za¢atku tahu PRED
STISKNUTIM SPOUSTE a uvolnéte spoust PRED ZASTAVENIM POHYBU PISTOLE
na konci tahu. Timto postupem dosahnete splynuti kazdého tahu s dal§im, aniz by
bylo patrné prekryti nebo nerovnost.

4. Mnozstvi nanasené barvy Ize nastavovat rizné a to rychlosti tahu, vzdalenosti od
povrchu a riznym sefizenim regulaéniho knofliku pro nastaveni kapaliny.

5. Tahy prekryvejte jen tolik, kolik je tfeba, aby byla nanesena vrstva rovnomérna.

POZNAMKA: Dvé tenké vrstvy barvy daji lepsi vysledek a hrozi u nich mensi
' riziko stékani nez u jedné silné vrstvy.

6. Pouzijte kus tenké lepenky jako $titu k zachytavani prestfiki na okrajich pracovniho
prostoru, abyste chranili jiné povrchy.

1:V tomto bodé bude kryci

2 vrstva lehka.
. omto bode buae Krycl
1 2:V tomto bodé bude kryci

vrstva tézka.
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1: Zahaijte tah

T \ 6 2: Zatahnéte za spoust
2 3:6 az 12 palcu
] 1 4: Povolte spoust

T R o L] 5: Konec tahu
6: Kryci vrstva by méla byt pfi
1 2 4 5 stfikani rovnomérna a vihka
spravn
7 UDRZBA

A Neuplné ¢isténi muze zpusobovat funkéni selhani a mit negativni dopad na

tvar vétraku.

Odstrarite veskerou zbyvajici barvu tak, Ze ji prelejete do jiné nadoby.
Rozmontujte stfikaci pistoli, pfiéemz se ujistéte, Ze vyjmete jehlu pfed demontazi
trysky, abyste predesli poSkozeni obalu uzavéru trysky.

Vycistéte vSechny kapalinové drahy a trysku. Ostatni komponenty Cistéte kartacem
namoc&enym v rozpoustédle.

Znovu smontujte stfikaci pistoli a vystfikejte malé mnozZstvi rozpoustédla, aby se
odstranila veskera zbytkova mnozstvi v drahach barvy.

poskodit otvory v trysce a nastavci. Nikdy stfikaci pistoli neponofujte celou
do rozpoustédla. Nikdy nepouzivejte soucastky nebo dily, které nejsou

: Varovani: Nikdy nepouzivejte kovové nebo jiné predméty, jez by mohly

originaly od vyrobce.

SKLADOVANI

Jestlize stfikaci pistoli nepouzivate, otoéte knoflikem na sefizeni kapaliny proti sméru
pohybu hodinovych ruci¢ek, ¢imz dojde k otevieni a poklesne napéti pruzin na
kapalinové $picce jehly.

Sttikaci pistole MUSI BYT dobre &i§téna a lehce namazana.
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9 TECHNICKE UDAJE
Vzduchovy vstup

Typ pfivodu
Standardni primér trysky
Doporucovany tlak vzduchu
Max. tlak vzduchu
Objem barvy
Pramérna spotieba vzduchu
Sitka vzoru

10 RESENI PROBLEMU
Priznak
Kmitani nebo prskani

a><lll

Vzorem je oblouk.

Vzor neni rozprostien
rovnomeérné

Stied vzoru je pfili§ uzky.

POWAIR0106

v
sani

1,5 mm

3,5 bary
4baru

750 cc

<226 l/min
180-220 mm

Problémy
P¥ili§ nizka hladina materialu.

Nadoba je naklonéna pfilis
daleko.

Povolte spojku kapalinového
vstupu.

Volna nebo poskozena
kapalinova Spicka / uloZeni.
Sucha nebo povolena matice
tésnéni kapalinové jehly.
Ucpany vétraci otvor

Kapalinova tryska je
opotfebovana nebo povolena.

V sacim nastavci se
nahromadil material.

V sacim nastavci se
nahromadil material.

Kapalinova tryska je povolena
nebo opotiebovana.

Material je pfili§ Fidky nebo ho
neni dost.

cs

Reseni

Do nadoby doplrite
material.

Drzte vice zpfima.
Utahnéte.

Sefidte nebo
vymeérite.
Namazte a/nebo
utahnéte.
Vycistéte
ventilaéni otvor.
Utahnéte nebo
vymérite
kapalinovou
trysku.

Odstrarite
prekazky z otvord,
nepouzivejte vSak
k ¢isténi kovové
predméty
Vycistéte nebo
vymeérite
vzduchovy
nastavec.
Vycistéte nebo
vymérite
kapalinovou
trysku.

Sefidte viskozitu
materialu.
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POWERPLUS

Priznak

Sitka foukaného vzoru neni
dostatecné ostra.

Vzduch unika z hlavy
vzduchového ventilu, aniz by
byla aktivovana spoust.

Kapalina prosakuje kolem
tésnici matice

Nadmeérny prestfik

Nestfika

POWAIR0106
Problémy

Tlak rozprasovaciho vzduchu
je prilis vysoky.
Material je pfili§ husty.

Tlak rozprasovaciho vzduchu
je pfilis nizky.

Vazne dfik vzduchového
ventilu

Znecisténi vzduchového
ventilu nebo jeho ulozeni

Znedisténi vzduchového
ventilu nebo jeho uloZeni

Praskla pruzina vzduchového
ventilu

Ohnuty dfik ventilu
Povolena tésnici matice

Tésnéni opotfebované nebo
suché
Prilis velky strikaci tlak

P¥ili§ daleko od pracovniho
povrchu

Nespravna pulsace (jiskieni,
prili§ rychly pohyb pistole)

V pistoli neni tlak

Kapalinovy ovlada¢ neni dost

otevieny
Kapalina je pfili§ tézka

cs
Reseni
Shizte tlak
vzduchu.

Sefidte viskozitu
materialu.

Zvyste tlak
vzduchu.

Namazat
Vydistit
Vymeénit
Vymenit

Vymeénit
Utahnéte, ale
neomezte pohyb
jehly

Vymérite nebo
namazte
(nesilikonovym
olejem)

Shizte tlak

Nastavte na
spravnou
vzdalenost
Pohybujte se
umérenou rychlosti
a paralelné s
povrchem.
Zkontrolujte
vzduchova vedeni

Otevriete
kapalinovy ovladac
Ridka kapalina
nebo zména v
tlakovém
pfivodnim
systému.
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POWERPLUS POWAIR0106 cs
11 ZIVOTNI PROSTREDI

Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZznym domovnim odpadem, ale fidte se predpisy
vydanymi s ohledem na ochranu Zivotniho prostredi.

12 PROHLASENi O SHODE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Typ zafizeni: Vysokotlaka stfikaci pistole
Znacka: PowerPlus
Cislo polozky: POWAIR0106

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data podpisu);
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikti az do data
podpisu);
EN1953: 2013

Odgovorna osoba za proizvod i €uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

Ludo Mertens
Reditel pro certifikaci
23/12/2024, Lier - Belgie
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A A B
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POWERPLUS POWAIR0106 sK
VYSOKOTLAKOVA STRIEKACIA PISTOL
POWAIR0106

1 ZAMYSL'ANE POUZITIE

Vysokotlakova striekacia pistol' je idedlna na prelakovanie Sirokej Skaly predmetov v
domacnosti s ciefom ich skraslenia.Tento vysokotlakovy sprejovac farby obsahuje ovladanie
kvapaliny a rozpra$ovania, o ponuka Siroku $kalu vzorov. Nie je vhodné na profesionalne
pouzitie.

o VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si starostlivo
% prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpecnost. Vase
elektrické naradie moézete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

2 POPIS

1. Nasadec, ihla a vzduchovy uzaver
2. Regulator kvapaliny

3. Regulator vzoru

4. Zastréka privodu vzduchu
5. Hlinikovy pohar

6. Spustac

3

OBSAH BALENIA
Odstrarite vSetky materialy obalu
Odstrarite zvy$né obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)
Skontrolujte Uplnost obsahu balenia
Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova
vidlica a v8etko prislusenstvo.

. Materidly obalu si odlozte podla mozZnosti na ¢o najdlhsi ¢as, az do skonéenia
zarucnej lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho
odpadu.

VAROVANIE Obalové materialy nie st hracky! Deti sa nesmu hrat' s
plastovymi vrecami!

POWAIR0106 1 x hlinikovy pohar 750cm3
1 x Spray gun 1 x Manual
1 x Kefka

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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POWERPLUS POWAIR0106 sK

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouZivaju nasledujice symboly:
OznaCUJev riziko zranenia, () Pred pouitim si
alebo poskodenie R .

. . precitajte navod.

nastroja.
V sulade so zakladnymi
platnymi bezpecnostnymi || Dolezita informacia.
normami Eurépskych
smernic.
Noste chranice sluchu. Noste ochranné
Noste ochranné okuliare. rukavice.

5  SAFETY INSTRUCTIONS

% " o ]
Obr 1 Obr 2 Obr 3 Obr 4

. Toxické vypary produkované striekanim urcitych materidlov mézu sposobit’
intoxikaciu a vazne poskodenie zdravia. Vzdy noste ochranné okuliare, rukavice a
respirator, aby ste predisli nebezpecenstvu v dosledku kontaktu oci a koze s
toxickymi vyparmi, riedidlami a farbami. (pozri obr. 1)

. Nikdy nepouzivajte kyslikové, vybusné ani iné plyny vo flasiach ako zdroj energie.
Mohlo by dgjst k vybuchu a vaznym zraneniam. (pozri obr. 2)

= Kvapaliny a riedidla mézu byt vysoko zapalné alebo vybusné. Zariadenie prosim
pouzivajte len v dobre vetranych oblastiach a vyhybajte sa zapalnym zdrojom, napr.
faj¢eniu, otvorenému plameriu a nebezpecenstvu znehodnotenia. (pozri obr. 3)

= Pred udrzbou a po¢as necinnosti nastroja, pre nidzové vypnutie a zabranenie
neumyselnej ¢innosti odpojte nastroj od napajacej hadice vzduchu, na dodavanie
vzduchu sa odporutca gulovy ventil v blizkosti pistole.

. Pouzite tiez Cisty, suchy a regulovany stla¢eny vzduch s tlakom 3,0 - 4,0 bar, nikdy
neprekracujte maximalny pripustny prevadzkovy tlak 8,3 bar (120psi) (pozri obr. 4).

= Nikdy nepouzivajte homogenizované uhfovodikové rozpustadlo, ktoré méze
chemicky reagovat s hlinikovymi alebo zinkovymi dielmi a je nezna$anlivé s
hlinikovymi a zinkovymi dielmi.

= Pistolou nikdy nemierte na seba ani inych.

= Pred prevadzkovanim nastroja sa ubezpecte, Ze vSetky skrutky a viecka su
bezpecéne utiahnuté, aby nedoslo k netesnostiam.

. Pred natieranim skontrolujte volny pohyb spustaca a trysky, aby ste sa ubezpecili,
Ze nastroj dobre funguje.

= Tento nastroj neupravujte na iné pouzitie. Pouzivajte len ¢asti, trysky a prislusenstvo
odporucané vyrobcom.

gy = ¢y
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POWERPLUS POWAIR0106 sK

6 POKYNY NA PREVADZKU

6.1 Priprava
1. Po vybaleni produktu opatrne skontrolujte, &i po¢as prepravy nedo$lo k poskodeniu.
Pred uvedenim jednotky do prevadzky utiahnite spojovacie diely, skrutky atd'
2. Farbu dékladne rozmieSajte a zriedte podia pokynov vyrobcu. Vacsina materialov sa
bude lahko spravne striekat, ak st spravne rozriedené.
3. Materidl nechaijte prejst filtrom, platnom alebo sitkom.
4. Nadobu naplrite asi do % a spustite vzduchovy kompresor.

VAROVANIE NEPREKRACUJTE maximalny tlak striekacej pistole ani inej
casti v systéme kompresora.

5. Po pripojeni pistole k vzduchovému napajaniu prosim zabezpecte, aby boli uzaver
kvapaliny, nadrz a vzduchova hadica pevne pripevnené k striekacej pistoli.
6. Postavte kusok karténu alebo iného odpadového materialu, ktory pouzijete ako ciel a

¢o najlepsie nastavte vzor striekania.

VAROVANIE Nikdy nemierte ani nestriekajte na seba ani inii osobu. Mohlo
by to sposobit’ vazne zranenie.

7. Otestujte konzistenciu materialu tak, Ze niekolkokrat streknete na ciel (karton). Ak sa
material stale javi prili§ hruby, pridajte malé mnozstvo riedidla. RIEDTE OPATRNE!
Neprekracujte odporuc¢ania vyrobcu tykajuce sa riedenia farby.

6.2 Nastavenia
Pomocou regulatora vzoru a regulatora kvapaliny (farby) mozno fahko dosiahnut Zelany
vzor, objem kvapaliny a jemné rozpraSenie.

Decrease:

Decrease ZniZenie

Pattern: vzor
Decrease Increase:
-

zvySenie

F I u Id) Decrease:
znizZenie

Fluid: kvapalina
Increase:

ase zvySenie

Copyright © 2025 VARO Page |4 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 sK

6.2.1 Nastavenie vzoru:

Otacanim regulatora doprava po koniec bude vzor striekania okruhly a otd¢anim dolava
bude vzor striekania elipsovy.

6.2.2 Nastavenie kvapaliny (farby):

Otacanim regulatora farby v smere hod. ruciciek znizite objem striekanej kvapaliny a proti
smeru ho zvysite.

6.2.3 Prevadzka

1. Zacnite striekat. Vzdy drzte pistol pod pravym uhlom k striekanému miestu.

2. Trysku drzte asi 15-30 cm od povrchu striekaného miesta. Pistol drzte kolmo k
striekanej oblasti a potom fiou pohybuijte paralelne niekolko krat. Zastavenie pohybu
pistole v strede pohybu spdsobi nahromadenie farby a vytekanie. PiStolou po¢as
natierania nehybte zo strany na stranu. Spdsobi to nahromadenie farby v strede
pohybu a nedostato¢né nafarbenie na kazdom konci.

3. Spravne spustite pistol. Pistol spustite pri pohybe na zagiatku PRED STLACENIM
SPUSTACA a spustag uvolnite PRED ZASTAVENIM POHYBU PISTOLE na konci.
Tento postup spoji kazdy pohyb s dal$im bez toho, aby bolo vidno miesto prekrytia
alebo nerovnomernost.

4. Mnozstvo nanaSanej farby sa li$i v zavislosti od rychlosti pohybu, vzdialenosti od
povrchu a nastavenia regulatora kvapaliny.

5. Jednotlivé pohyby sa maju prekryvat len tak, aby vznikla rovhomerna vrstva.

POZNAMKA: Dve tenké vrstvy farby dosiahnu lepsie vysledky a budi menej
' tiect’ ako jedna hruba vrstva.

6. Pouzite kisok karténu ako chrani¢ na zachytenie farby pri prestriekani okrajov
striekaného predmetu a aby ste ochranili iné povrchy.

1: Vrstva tu bude tenka.

1 2 // 2: Vrstva tu bude hruba.

- -~
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POWAIR0106

SK

1: Zaénite pohyb

2: Stlacte spustac
3:15az30 cm

4: Uvolnite spustac

5: Koniec pohybu

6: Pri striekani by mala byt
povrchova vrstva
rovnomerna a mokra

7 UDRZBA

A

rozprasovaného tvaru.

Nelplné cistenie by mohlo spésobit’ zlyhanie funkcie a znizenie

. Odstrarite zvy$nu farbu tak, Ze ju nalejete do inej nadoby.
= Demontujte striekaciu pistol a pred demontazou trysky vyberte ihlu, aby ste predisli

poskodeniu plasta trysky.

. Vycistite vSetky priechody farby a trysku. Vycistite ostatné komponenty pomocou

kefky namocenej v rozpustadle.

= Znovu zlozZte striekaciu pistol a nasprejujte malé mnozstvo rozpustadla, aby ste

odstranili zvysky farby v priechodoch.

Pin

8  USKLADNENIE

nepochadzaju od vyrobcu.

Varovanie: Nikdy nepouzivajte kovové alebo iné predmety, ktoré by mohli
poskodit’ otvory v tryske a uzavere. Nikdy striekaciu pistol' neponarajte
uplne do rozpustadla. Nepouzivajte komponenty alebo casti, ktoré

Ked nepouzivate striekaciu pistol, otocte regulatorom kvapaliny proti smeru hod.

ruciciek, ¢im pistol otvorite a zniZi sa tak napétie pruziny na $picku ihly s kvapalinou.
= Striekacia pistolf MUSI BYT dobre vycistena a fahko namazana.

9  TECHNICKE UDAJE

Privod vzduchu V8
Typ privodu Nasavanie
Standardny priemer trysky 1,5mm
Odporucany tlak vzduchu 3,5bar
Max. tlak vzduchu 4bar
Objem farby 750cm3
Priem. spotreba vzduchu <226l/min
Sirka vzoru 180-220mm
Copyright © 2025 VARO Page |6 www.varo.com
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POWAIR0106

10 ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Priznaky
Chvenie alebo chrlenie

a><lll

Vzor je oblukovy.

Vzor nie je rovnomerne
rozmiestneny.

Stred vzoru prili§ Gzky.

Sirka vzoru alebo ostrost
rozprasovania nie je
dostato¢na.

Vzduch unika zo
vzduchového uzaveru, bez
toho aby bol stlaceny
spustac.

Problémy

Hladina materialu prili§
nizka.

Nadoba prili§ naklonena.
Volny spoj vstupu
kvapaliny.

Volna alebo poskodena
Spicka kvapaliny/sedlo.
Sucha alebo volna

tesniaca matica ihly na
kvapalinu.

Upchaty vetraci otvor

Opotrebovana alebo
uvolnena tryska.

Na vzduchovom uzavere
sa usadzuje material.

Na vzduchovom uzavere
sa usadzuje material.
Znedistena alebo
opotrebovana tryska na
kvapalinu.

Material je prili§ tenky
alebo nedostatoény.

Prili§ vysoky rozpraSovaci
tlak vzduchu.

Material je prili§ hruby.

Prili§ nizky rozprasovaci
tlak vzduchu.

Uviaznutie drieku
vzduchového ventilu

Vzduchovy ventil alebo
sedlo su kontaminované.

SK
Riesenie
Do nadoby pridajte
material.
Drzte zvislejSie.
Utiahnite.

Nastavte alebo
vymerite.

Namazte a/alebo
utiahnite.

Vycistite vetraci otvor.

Utiahnite alebo vymerite
trysku na kvapalinu.
Odstrarite prekazky z
otvorov, ale
nepouzivajte na ich
vycistenie kovové
predmety.

Vycistite alebo vymerite
vzduchovy uzaver.

Vycistite alebo vymerite
trysku na kvapalinu.

Upravte viskozitu
materialu.

Znizte tlak vzduchu.

Upravte viskozitu
materialu.

Zvyste tlak vzduchu.

Namazte

Vycistite

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS

Priznaky

Kvapalina unika z
tesniacej matice

Nadmerné striekanie

Nestrieka

11 ZIVOTNE PROSTREDIE

POWAIR0106
Problémy

Opotrebovany alebo
poskodeny vzduchovy
ventil alebo sedlo.

Zlomena pruzina
vzduchového ventilu

Ohnuty driek ventilu

Tesniaca matica uvolnena

Tesnenie opotrebované
alebo suché

Prili§ vysoky rozprasovaci
tlak

Prili$ daleko od
striekaného povrchu
Nespravne pohybovanie
(obluky, pohyb pistole
prili§ rychly)

Pistol bez tlaku

Regulacia kvapaliny nie je
dostatocne otvorena

Kvapalina je prili§ tazka

SK
Riesenie
Vymerite

Vymerite

Vymerite

Utiahnite, ale
neobmedzujte ihlu
Vymerite alebo namazte
(nesilikénovy olej)
Znizte tlak

Nastavte na spravnu
vzdialenost

Pohybujte primeranym
tempom, paralelne k
povrchu.

Skontrolujte vzduchové
vedenia.

Otvorte regulator
kvapaliny

Rozriedte kvapalinu
alebo zmerite tlak
podavacieho systému.

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s domovym
odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
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12 VYHLASENIE O ZHODE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuije, Ze,

vyrobok: Vysokotlakova striekacia pistol
obchodna znamka: PowerPlus
model: POWAIR0105

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
europskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych
noriem. V pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto
vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN1953: 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

Ludo Mertens
Manazér certifikacie
23/12/2024 - Lier, Belgicko
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UTILIZARE PREVAZUTA

POWAIR0106

RO

DESCRIERE

CONTINUTUL PACHETULUI
SIMBOLURI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

w

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pregatirea.

Reglarea

A A B

Ajustarea modelului:

Ajustarea fluidului (vopselei):

Mod de utilizare

INTRETINEREA

DEPOZITAREA

DATE TEHNICE

DEPANAREA

MEDIU

DECLARATIA DE CONFORMITATE
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POWERPLUS rowaro10s RO
PISTOL DE VOPSIT LA INALTA PRESIUNE
POWAIR0106

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Un pistol de vopsit la Tnalta presiune este ideal pentru finisarea unei game largi de lucrari in
casa.Acest pulverizator de vopsit cu inaltad presiune are comenzi pentru debitul de fluid si
pentru ventilator, ceea ce face ca pistolul sa ofere o gama larga de modele de pulverizare.
Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

Pentru siguranta dumneavoastrd, citifi cu atentie acest manual si
& instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea aparatului.

2 DESCRIERE

1 Duza, ac si capac pentru aer
2 Buton de reglare fluid

3. Buton de reglare model

4. Duza de admisie aer

5 Doza de aluminiu

6 Declansator

3

CONTINUTUL PACHETULUI
indepartati toate ambalajele.
Indepértati ambalajele rimase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate
accesoriile sunt intacte in urma transportului.

. Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar
la punctele locale de reciclare a deseurilor.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 x pistol de vopsit 1 x Perie
1 x doza de aluminiu de 750 cc 1 x manual

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI
in acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de réinire ‘ Cititi manualul inainte de
! : ! sau de deteriorare a & .
. utilizare.
aparatului.
Tn conformitate cu
standardele esentiale
C E de siguranta ale Informatii importante
Directivelor europene
aplicabile.
Stosowac $rodki
ochrony stuchu. Purtati intotdeauna
Stosowac srodki manusi de protectie.
ochrony wzroku

5 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
== A

©

u

=

Fig. 1 Fig. 3 Fig. 4

. Vaporii toxici produsi la pulverizarea anumitor materiale prezinta pericol de intoxicatii
si pot afecta grav sdnatatea. Este obligatoriu portul ochelarilor de protectie, al
manusilor de protectie si al mastii de gaze pentru a se evita inhalarea vaporilor toxici
si contactul cu ochii sau cu pielea al solventilor si vopselei de marcat (vezi fig. 1).

. Nu utilizati niciodata oxigen, combustibili sau orice alt gaz imbuteliat ca sursa de
alimentare. Pericol de explozie si de accidentare grava (vezi fig. 2).

. Fluidele si solventii pot fi extrem de inflamabili sau combustibili. Utilizati pistolul de
vopsit doar in zone bine aerisite pentru a evita sursele de aprindere, cum ar fi
fumatul, flacara deschisa si scanteile (vezi fig.3).

. Tnainte de a efectua lucrari de intretinere la instrument sau pe durata perioadelor de
nefunctionare, pentru oprirea de urgenta si pentru prevenirea pornirii neintentionate,
deconectati instrumentul de la furtunul de alimentare cu aer. Se recomanda o supapa
cu bila montaté pe teava de langa sursa de alimentare cu aer.

. Utilizati aer comprimat curat, uscat si reglat la presiunea de 3,0-4,0 bar. Nu depasiti
niciodata presiunea maxim permisa de functionare de 8,3 bar (120 psi) (vezi fig. 4).

. Este interzisa utilizarea de solventi pe baza de hidrocarburi, care reactioneaza cu
piesele de aluminiu si zinc. Utilizati solventi compatibili cu piesele de aluminiu si zinc.

. Nu indreptati pistolul catre dvs. sau catre alte persoane.

L

. Tnainte de utilizarea uneltei, verificati strangerea corespunzétoare a suruburilor si
capacelor de etansare.
- Inainte de vopsire, verificati daca declansatorul si duza se misca liber pentru a

asigura functionarea corespunzatoare a uneltei.
. Nu modificati unealta pentru alte aplicatii. Utilizati numai piese, duze si accesorii
recomandate de producator.
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6  INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

6.1 Pregatirea

1. Dupa despachetarea produsului, inspectati cu atentie sa nu existe deteriorari
survenite in timpul transportului. inainte de a porni utilizarea, asigurati strangerea
fitingurilor, a bolturilor etc.

2. Amestecati cu atentie si diluati vopseaua respectand instructiunile producatorului
vopselei. Cele mai multe materiale se vor pulveriza fara dificultate daca vor fi diluate
corespunzator.

3. Filtrati materialul printr-un filtru, alegeti un filtru de vopsea sau o carpa.

4. Umpleti recipientul % si porniti compresorul de aer.

ATENTIE SA NU DEPASITI presiunea maxima a pistolului de vopsit sau a
altor ponente ale sist: 1lui compresorului.

5. Dupa racordarea pistolului la alimentarea cu aer, asigurati-va ca rezervorul, capacul
pentru fluid si furtunul de aer au fost racordate corespunzator la pistolul de vopsit.
6. Alegeti o bucata de carton sau un alt material de incercare pentru a incerca sa

obtineti cel mai bun model de pulverizare.

AVERTISMENT Nu indreptati si nu pulverizati spre dvs. sau spre altcineva;
acest lucru ar putea antrena ranirea grava.

7. Testati consistenta vopselei facand mici curse pe cartonul sursa. Daca vopseaua
este Tnca vascoasa, adaugati putin diluant. DILUATI CU GRIJA! Nu depasiti
recomandarile producatorului de diluant.

6.2 Reglarea
Modelul dorit, volumul iesit de fluid si atomizarea fina se pot obtine prin reglarea butonului
de ajustare a modelului, butonul de ajustare a fluidului (VOPSEA).

Scadere:

Decrease Model:

Mérire:
Decrease
— Scadere:

F|uld) Fluid:

Mérire:
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6.2.1 Ajustarea modelului:
Prin rotirea butonului de ajustare a modelului spre dreapta pana la capat veti obtine un
model de pulverizare rotund. Prin rotirea spre stanga veti obtine un model de pulverizare in
elipsa.

POWAIR0106 RO

6.2.2  Ajustarea fluidului (vopselei):

Prin rotirea in sens orar a butonului de reglare volumul de fluid eliminat va scadea. In sens
anti-orar, volumul va creste.

6.2.3 Mod de utilizare

1. ncepeti pulverizarea. Pastrati intotdeauna pistolul in unghiurile corecte n timpul
lucrului.

2. Tineti duza la 6-12 inch de la suprafata de lucru. Tineti pistolul perpendicular cu
zona de pulverizare, apoi deplasati-l paralel de cateva ori. Oprirea la jumatatea
cursei a migcarii pistolului va provoca acumularea de vopsea si formarea de dare.
Nu balansati pistolul dintr-o parte in alta in timpul vopsirii. Acest lucru va antrena
acumularea de vopsea la mijlocul cursei si o vopsire insuficienta la capete.

3. Actionati corect pistolul de vopsit. Porniti deplasarea pistolului la inceputul cursei
INAINTE DE A ACTIONA DECLANSATORUL si eliberati declansatorul INAINTE DE
A OPRI MISCAREA PISTOLULUI la capatul cursei. Aceasta procedura va face
trecerea de la o cursa la alta, eliminand suprapunerea sau neuniformitatea.

4. Cantitatea de vopsea aplicatad poate varia in functie de viteza cursei, distanta pana
la suprafata si reglarea butonului de control al fluidului.

5. Suprapuneti cursele atat cat este necesar pentru a obtine un strat uniform.
NOTA: Doua straturi subtiri de vopsea ofera rezultate mai bune si prezinta
' riscuri mai mici de a forma dare decét un strat gros.

6. Utilizati o bucata de carton ca protectie pentru a feri marginile de pulverizare
excesiva si a proteja alte suprafete.

12 I

1: Stratul va fi subtire in
acest punct.

2: Stratul va fi gros n acest
punct.

- ~
- ~

/

/7 N\
[ &
Gresit / ,/

~
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\

Corect

1: Porniti cursa

2: Actionati declansatorul
3:6—12inch

4: Eliberati declangatorul
5: Terminarea cursei

6: Stratul trebuie sa fie
uniform si umed la
pulverizare

7

A

Pin

INTRETINEREA

degradarea formei de pulverizare.

Curatarea incompletd poate duce la o functionare defectuoasa si la

Indepartati vopseaua ramass, turnand-o in alt recipient.

Dezasamblati pistolul de vopsit asigurandu-va ca ati scos acul inainte de
dezasamblarea duzei pentru a evita deteriorarea suportului acului.

Curatati duza si toate orificiile de pulverizare. Curétati celelalte componente cu o

perie muiata n solvent.

Reasamblati pistolul de vopsit si pulverizati o cantitate mica de solvent pentru a

elimina toate reziduurile de pe orificiile de pulverizare.

Avertisment: Nu utilizati metal sau alte obiecte care ar putea deteriora
orificiile din duza si doza. Nu scufundati niciodata pistolul de vopsit
complet in solvent. Nu utilizati alte componente sau piese decat cele

originale.
8 DEPOZITAREA
= Cand nu utilizati pistolul de vopsit, rotiti butonul de reglare a fluidului in sens anti-orar
pentru a-I deschide, ceea ce reduce tensionarea arcului de pe varful acului pentru
fluid.
. Pistolul de vopsit TREBUIE curatat bine si uns cu o cantitate mica de lubrifiant.
Copyright © 2025 VARO Pagina |6 www.varo.com



POWERPLUS
9 DATE TEHNICE
Priza de aer

Tip de alimentare
Diametru standard al duzei
Presiune de aer recomandata
Presiune max. de aer
Capacitate vopsea
Consum mediu de aer
Latime model

10 DEPANAREA
Simptom
Variatie sau stropire

Ddlll

Modelul este curbat

Modelul nu este uniform
ntins

Centrul modelului este
prea ingust

Modelul nu este suficient
de lat

POWAIR0106

v
Aspiratie
1,5 mm
3,5 bar
4bar

750 cc
<226 l/min

180 - 220 mm

Problema
Nivel insuficient vopsea.

Recipient inclinat prea mult.

Racord slabit de admisie
fluid.

Varf/suport fluid deteriorate
sau slabit.

Piulita de ermetizare a acului
de fluid uscata sau slabita.

Priza de aer infundata.
Ac de fluid uzat sau slabit.

Acumulare de material in
capacul pentru aer.

Acumulare de material in
capacul pentru aer.

Duza de fluid slabita sau
uzata.

Material prea diluat sau
insuficient diluat.

Presiune prea mare a aerului
pentru pulverizare.

Material insuficient diluat.

RO

Solutie

Adaugati vopsea in
recipient.

Tineti in pozitie mai
verticala.

Strangeti.

Reglati sau inlocuiti.

Ungeti si/sau
strangeti.

Desfundati priza de
aer.

Strangeti sau inlocuiti
duza de fluid.
Degaijati orificiile, dar
nu curatati cu obiecte
metalice.

Curatati sau inlocuiti
capacul pentru aer.

Curatati sau inlocuiti
duza de fluid.

Adaptati viscozitatea
materialului.

Reduceti presiunea
aerului.

Reglati viscozitatea
materialului.
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Simptom

Pierderi de aer de la
capacul pentru aer fara
actionarea
declansatorului.

Pierderi de lichid pe la
piulita de ermetizare

Pulverizare excesiva

Nu pulverizeaza

11 MEDIU

n cazul in care masina trebuie inlocuits dupé utilizare prelungita,
gunoiul menajer, ci eliminati-o intr-un mod sigur pentru mediu.

POWAIR0106
Problema

Presiune prea redusa a
aerului pentru pulverizare.

Tija blocata supapa de aer.
Impuritati la supapa de aer
sau la scaunul supapei.

Supapa de aer sau scaunul
supapei uzat sau deteriorat.

Arc rupt supapa de aer.
Tija supapa indoita.
Piulitd de ermetizare slabita

Piulita de ermetizare slabita
sau uscata

Presiune de pulverizare prea
mare.

Prea departe de suprafata
de lucru.

Formare necorespunzatoare
a arcului (formare prea
rapida a arcului electric,
miscare a pistolului prea
rapida).

Nu este presiune in pistol.

Butonul de comanda al
fluidului nu este suficient
deschis.

Fluid prea putin diluat.

RO
Solutie
Mariti presiunea
aerului.

Ungere.
Curatare.

Tnlocuire.

Tnlocuire.

Tnlocuire.

Strangeti, dar nu
limitati acul

Tnlocuiti sau ungeti
(ulei fara silicon)
Reduceti presiunea.

Reglati la distanta
corespunzatoare.
Deplasati lin, paralel
cu suprafata.

Verificati conductele
de aer.

Deschideti butonul de
comanda pentru fluid.

Diluatj fluidul sau
modificati in sistemul
de alimentare cu
presiune.

nu o aruncati laolalta cu
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12 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: PISTOL DE VOPSIT LA INALTA PRESIUNE

marca inregistrata: PowerPlus

model: POWAIR0106

este in conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementérilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementérile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
EN1953: 2013

Persoana responsabild de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Ludo Mertens
Manager de certificare
23/12/2024 — Lier, Belgia
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POWERPLUS POWAIR0106 HU

MAGASNYOMASU PERMETEZO PISZTOLY
POWAIR0106

1 RENDELTETESI CEL

A magasnyomasu permetezd pisztoly idedlis szamos hazi feldjitasi munkanal.

A magasnyomasu festékszérd folyadék és ventilldtor szabalyozéval rendelkezik, mely
szamos szoérasi mintat tesz lehetévé. Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

o VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
% kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizardlag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAs

1 Szordfej, ti és légsapka
2 Folyadék beallité gomb
3. Mintabeallité gomb

4. Légbemeneti dugd

5 Aluminium sapka

6 Huzokar

3

CSOMAGOLAS TARTALMA
Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tAmasztdelemeket (ha
van ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

. Ellenérizze a készlléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi
tartozékot, hogy azok a szallitds soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig.
Majd a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt

okozhat!
1 x permetezépisztoly 1 x Kefe
1 x Aluminium sapka 750 cc 1 x Kezelési utasitas

Ha hianyzo6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjiik lépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.
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4  JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre
vagy a készllék
sériilésének veszélyére

52016 felhivas.

A europai iranyelveknek

megfeleld, sziikséges
és alkalmazando
biztonsagi szabvanyok

szerint.

Hasznalat el6tt olvassa
el a kezelési utasitast!

ontos informaciok.

Viseljen fllvédét!

Viseljen szemvedstl. Viseljen védokesztyit!

5  BIZTONSAGI SZABALYOK

Fig 1 Fig2 Fig 3 Fig 4

= Bizonyos anyagok szérasa soran keletkezé g6zok mérgezést vagy sulyos
egészségkarosodast okozhatnak. Mindig viselien védészemiiveget, keszty(it és
légzdkésziiléket, hogy megelézze a mérgezd gézok altal okozott kockazatot,
valamint az oldészerek és a festék szembe és bérre kerlilését. (Id. 1. abra)

= Tilos oxigént és gyuijté vagy barmilyen mas palackos gazt energiaforrasként
hasznalni, mert robbanast vagy sulyos személyi sériilést okozhat. (Id. 2. abra)

. A folyadék és az olddszer fokozottan gyulékony vagy lobbanékony lehet. Kérjiik a
késziiléket csak jol szell6z6 helyen hasznalja, és kerlljon barmiféle gyujtéforrast, pl.
dohanyzast, nyilt langot vagy szikrat. (Id. 3. abra)

. Karbantartas soran, amikor nem hasznalja a készuléket, vészleallitaskor és a
véletlenszerli miikodés elkeriilése érdekében vegye le a készulékrol a légtomliét.
Javasoljuk a golyosszelep hasznalatat a pisztoly mellett a levegdellatasnal..

. Hasznaljon tiszta, szaraz és szabdlyozott, 3,0-4,0 bar nyomasu stritett levegét. Tilos
a megengedett, 8,3 bar (120 psi) maximalis miikddési nyomast tallépni (Id. 4. abra).

= Tilos homogén szénhidrogén oldészert hasznalni, mert az kémiai reakcidba lép az
aluminium és a cink alkatrészekkel.

. Tilos a késziiléket sajat magara vagy masokra iranyitani.

. A készilék miikddtetése elétt ellendrizze, hogy az 6sszes csavar és sapka
biztonsagosan meg van szoritva és nehogy eresszen.

= Festés el6tt ellendrizze, hogy a huzoékar és a szérofej szabadon mozog-e, hogy a
készllék megfeleléen tudjon mikddni.

. Tilos a készlléket barmilyen mas alkalmazashoz médositani. Csak a gyarté altal
javasolt alkatrészeket, szdrofejeket és egyéb kiegészitket hasznalja.

> oS ®
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6 MUKODTETESI UTASITASOK

6.1 El6késziilet

1. A termék kicsomagolasa utan évatosan ellendrizze, hogy tortént-e barmiféle sérilés
a szdllits soran. Hasznalat elétt ellendrizze, hogy az illesztékek, csavarok, stb. jol
meg vannak szoritva.

2. Alaposan keverje 0ssze a festéket és higitsa a gyartd utasitasainak megfeleléen. A

legtobb festéket azonnal lehet permetezni, ha megfeleléen fel van higitva.

Szlrje le az anyagot szirén, szliréruhan vagy festéksz(irén keresztiil.

Toltse fel a festékesdobozt kb. ¥%-ig és inditsa el a légkompresszort.

Hw

FIGYELMEZTETES! NE HALADJA MEG a permetezd pisztoly vagy a
kompresszor-rendszer barmely mas alkatrészének maximalis nyomasat.

5. Miutan csatlakoztatta a pisztolyt a levegdellatashoz, kérjlik, ellendrizze, hogy a
folyadéksapka, a tartaly és a légtomlé mind szorosan csatlakoztatva van-e a
permetez6 pisztolyhoz.

6. Allitson fel egy darab kartonlapot vagy valamilyen mas hulladék anyagot, célozzon
ra és dllitsa be a legkedvez&bb szoérasi mintat.

FIGYELMEZTETES! Tilos sajat magara vagy barki masra célozni vagy
permetezni, mely az sulyos sériilést okozhat.

7. Ellenérizze az anyag allagat azaltal, hogy néhanyszor rapermetez a kartonlapra. Ha
az anyag még mindig tul siirlinek tinik, adjon hozza egy kis higitot. OVATOSAN
HIGITSA! Ne lépje tul a festékgyarté altal megadott javasolt értékeket.

6.2 Bedllités
A kivant mintat, a kipermetezett folyadék mennyiségét és a finom porlasztast kénnyen be
lehet allitani a minta- és folyadék beallité gombokkal.

Decrease: Pattern:
Decrease Csbkkentés

Minta
Decrease Increase: Novelés
—
Fluid)

Decrease:
Csokkentés
Fluid: Folyadék
ncrease: Novelés

ase
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6.2.1 A minta beallitdsa

A mintabeallité gomblitk6zésig jobbra torténd elforgatasaval kerekebb lesz a minta, és balra
torténd elforgatasaval pedig ellipszis formaju.

6.2.2 Folyadék (festék) bedllitas

A festékbeallité gomb drajarassal egy iranyu elforgatasaval csdkkenti a kibocsatott folyadék
mennyiségét, és oOrajarassal ellentétes iranyu elforgatassal pedig noveli a folyadék-
kibocsatast.

6.2.3 Mikédtetés

1. A permetezés megkezdése. Mindig tartsa a pisztolyt a munkafellletre merélegesen.

2. A szérofejet legalabb 15-30 cm tavolsagra tartsa a munkafelilettdl. Tartsa a
pisztolyt a kezelendd fellletre merélegesen, majd végezzen néhany parhuzamos
mozdulatot. Ha a mozdulat kozben féliton ledll, akkor az a festék dsszegylilemlését
és lefolyasat eredményezi. Festés kdzben ne legyezgessen ide-oda a készulékkel.
Ez a festék 6sszegylilemlését okozza féluton, és nem lesz megfelelé6 mennyiségl
festékréteg a felllet két végén.

3. Hasznalja megfelelden a htzékart. MEG A HUZOKAR MEGHUZASA ELOTT kezdje
el a pisztoly mozgatasat és a mozdulat végén engedje el a huzékart MIELOTT MEG
A PISZTOLY MOZGATASAT LEALLITJA. Ezzel az eljarassal minden mozdulat
csatlakozik az el6z6h6z és nem lesz atfedés vagy egyenetlenség.

4. Az alkalmazasra kerll6 festék mennyisége valtakozhat a mozdulat sebességétél, a
fellilettdl [évo tavolsagtol és a folyadék beallitd gomb helyzetétdl.

5. Csak annyira legyen atfedés az egyes mozdulatok kézétt, hogy egyenletes
maradjon a réteg.

MEGJEGYZES: Két vékony festékréteg jobb eredményt ad, és kevésbé fog
' lefolyni, mint egy siirii réteg.

6. Vegyen egy darab kartont, hogy felfogja a széleknél szétszérodo festéket és 6vja a
tobbi fellletet.

1: A réteg vékony lesz

2 ennél a pontnal.
1 / 2: A réteg vastag lesz ennél

a pontnal.

Rossz }
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POWAIR0106 HU

1: Itt kezdje a mozdulatot
2: HUzza meg a huzokart
3: 15-30 cm tavolsag

4: Engedje el a htizokart
5: Mozdulat vége

6: A rétegnek
egyenletesnek és
nedvesnek kell lennie
szoraskor

7  KARBANTARTAS

A A nem alapos tisztitas miikodésbeli hibakat és a forma kopasat okozhatja.

= Tavolitsa el a maradék festéket azaltal, hogy belednti egy masik tartalyba.

= Szedje szét a permetezd pisztolyt. Ellenérizze, hogy eltavolitotta a tiit, miel6tt
leszereli a szérofejet, hogy elkerilje a szordfej illesztésének sériilését.

. Tisztitsa meg az 6sszes festékes alkatrészt és a szordfejet. Tisztitsa meg a tébbi
alkatrészt oldoszerbe martott kefével.

= Szedje szét a permetez6 pisztolyt és permetezzen egy ki egy kis olddszert, hogy
megelézze a maradékok lerakddasat a festékcsatornakban.

a szorofej vagy a sapka nyilasait. Tilos a permetezé pisztolyt teljesen

2 Figyelmeztetés! Tilos fém vagy mas targyat hasznalni, melyek megsérthetik

belemeriteni az oldészerbe. Tilos a gyari eredeti alkatrészektol eltéré

alkatrészeket hasznalni.

8 TAROLAS

= Amikor nem hasznalja a permetezé pisztolyt, forgassa a folyadékszabalyozé gombot
orajarassal ellentétes iranyba, mely altal azokat kinyitja és a rugényomas is

lecsokken a ti hegyén.

= A permetezd pisztolyt jol meg KELL tisztitani és enyhén meg kell olajozni.

9  TECHNICAL DATA
Légbemenet

Adagolas tipusa

Szoérofej szabvanyos atméréje
Javasolt légnyomas

Max. légnyomas

Festék térfogat

Alt. levegéfogyasztas

Minta szélessége

v
Szivas

1,5 mm

3,5 bar
4bar

750 cc

<226 l/perc
180-220 mm
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10 HIBAELHARITAS
Probléma

Frocskolés vagy
csapkodas esetén

a><lll

ivelt minta

Minta nem egyenletes

A minta k6zépe tal
keskeny.

A minta nem elég
széles és éles.

;

Levegd szivarog a
légsapkabdl, amikor
nincs meghlzva a
hazékar

POWAIR0106

Probléma oka

Az anyag kifogyoban.
Tartaly nagyon el van
délve.

Kilazult a folyadék
bemenet illesztéke.

Kilazult vagy sérult
folyadék hegy/aljzat.
Szaraz vagy kilazult a
folyadék tl tomitégydrd.

Szell6z6nyilas el van
Zarulva.

Kopott vagy kilazult
folyadék szorofej.

Az anyag 0sszegy(ilt a
légsapkan.

Az anyag 6sszegylilt a
légsapkan.

Szoroéfej piszkos vagy
kopott.

Anyag tul hig vagy nem
elegendd.

Porlasztasi légnyomas tal
nagy.

Tul slrd az anyag.

Porlasztasi légnyomas tal
alacsony.

Beragadt a légszelep
szara

Szennyezdédés van a
légszelepen vagy aljzaton

Kopott vagy sériilt
légszelep vagy aljzat
Torott a légszelep rugdja
Meg van hajolva a szelep
szara

HU

Megoldas

Adjon anyagot a tartalyhoz.
Tartsa a tartalyt
egyenesebben.

Szoritsa meg.

Allitsa be vagy cserélje ki.

Olajozza meg és/vagy
szoritsa meg.

Tisztitsa meg a
szell6z6nyilasokat.

Szoritsa meg vagy cserélje
ki a szorofejet.

Tavolitsa el az akadalyt a
lyukakbdl, de ne
hasznaljon fém targyat a
tisztitashoz.

Tisztitsa meg vagy cserélje
ki a légsapkat.

Tisztitsa meg vagy cserélje
ki a szorofejet.

Médositsa az anyag
slriiségét.

Csokkentse le a nyomast.

Médositsa az anyag
slriiségét.
Novelje a légnyomast.

Olajozza meg
Tisztitsa meg
Cserélje ki

Cserélje ki
Cserélje ki

Copyright © 2025 VARO
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Probléma
A tomitégyuribol
folyadék szivarog

Tul sokat permetez ki
egyszerre

Nem permetez

POWAIR0106
Probléma oka

Kilazult a tomitégydrt

Tomitégydrl kopott vagy
szaraz

Tul nagy a porlasztasi
nyomas.

Tul messze van a
munkafeliilettél.

Nem megfelel6 mozdulat
(ivelt vagy tul gyors
mozdulatok)

Nincs nyomas a
pisztolynal
Folyadékszabalyozd nincs
eléggé kinyitva.

Tul strd a folyadék

Megoldas

Szoritsa meg, de ne
akadalyozza a tit.
Cserélje ki vagy olajozza
meg (szilikonmentes
olajjal)

Csokkentse a nyomast.

Médositsa a tavolsagot.

Mérsékelt sebességgel
végezze a mozdulatot, a
felllettel parhuzamosan.

Ellendrizze a légjaratokat

Nyissa ki a folyadék
szabalyozét

Higitsa a folyadékot, vagy
valtoztassa meg az
adagolérendszer
nyomasat.

HU

11 KORNYEZETVEDELEM
Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartdasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kornyezetbarat elhelyezésérol!
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12 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Magasnyomasu permetezé pisztoly

Markanév: PowerPlus

Cikkszam: POWAIR0106

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurépai
iranyelvek/rendeletek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
késziilék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai irdnyelvek (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas idépontjaig);
2006/42/EK

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig);
EN1953: 2013

Termékfelel6s és a miiszaki dokumentacié gondozoja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatéja nevében jar el,

Ludo Mertens
Tanusitvanyokkal foglalkozé menedzser
23/12/2024 - Lier, Belgium
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POWERPLUS POWAIR0106 RU
NUCTONET-PACTILINUTENb BLICOKOTO [IABNEHUS
POWAIR0106

1 UCNOJNIb30BAHUE NO HA3HAYEHUIO

MucToneT-pacnbinuTenb BLICOKOTO AABIEHWUS ABMSETCH UAEarnbHbIM UHCTPYMEHTOM Ans
OTAENOYHOM MOKPackn GOMbLLOrO YKUCna U3AENUA NpU BLINMOMHEHUM PEMOHTHLIX paboT B
[lOMalUHeM XO3SCTBE.OTOT KPaCKOPaCnbIUTENb BbICOKOrO [ABMEHUS MMEeT LMPOKUE
BO3MOXHOCTU PEeryriMpoBKv MoAaqn Kpacku 1 opm pacnbina. He npegHasHaueH ans
KOMMEPYECKOrO UCMOMb30BaHMS.

.Q BHUMAHUE! ansa Bawei  nuyHou 6e3onacHocTu TIWarenbHoO
03HaKOMbTeCb C [AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGWMMM yKa3aHMsIMM no
TexHUKe 6e30MacHOCTU nepea TeM, Kak NPUCTYNUTL K paboTe ¢ MaLLUMHOW.

2  ONUCAHME

1 Conno, urna v pacnbinsioLas ronoeka
2 PerynsaTop nogaun kpacku

3. Perynsitop ¢opmbl pacnbina

4. LLTyuep nogaym cxatoro Bo3ayxa

5 ANIOMUHWEBBI KOHTEHep AN Kpackn
6 CnycKoBOW KpHOYOK

3

.

COAEPXWUMOE YMAKOBKU

YpanuTe Bce ynakoBoYHblE MaTepuarbl.

YpanuTe ocTaTku YnakoBKu 1 TPAHCMOPTUPOBOYHbIE KPEMeHUs! (€CIN OHW eCTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMMMEKTA MOCTaBKM.

MpoBepbTe annapart, CUoBoil kaberb, WTencenb 1 BCe NPUHAANEXHOCTH Ha

npeaMeT NOBPEXAEHUIA NPY TPAHCNOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOUHble MaTepuarbl Mo BO3MOXKHOCTU 10 UCTEYEHWS rapaHTUAHOMO
cpoka. Mocre aToro M3GaBbTECh OT HUX, UCMOMNbL3Ysi MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3ALMN
6bITOBLIX OTXOA0B.

BHUMAHME! YnakoBou4Hble MaTepuarnbl - 3To He urpyuku! He nossonsite
AeTAM UrpaTh ¢ NnacTUkoBbIMK nakeTamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

1 nucToneT-pacnbinUTens 1 Wetka
1 anoMWHWEBBLIN KOHTEWHep Ans 1 pyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauum
Kpacku emkocTbto 750 ky6. cm

Ecnu AeTtann OTCYTCTBYHOT UM NoOBpeXxAeHbl, OspaTVlTer K cBoemy
Avnepy.
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POWERPLUS POWAIR0106 RU
4  YCNOBHbIE OBO3HAYEHUS

B AaHHOM pykoBOACTBE wvnm Ha camom WHCTpYMEHTEe WCNonb3ylTCa cneayouine
CUMBOIJbI:

OBGo3HavaeT puUcCK NonyveHus (Y MpouwuTaiite
TpaBMbl UNW NOBPEXAEHUA & PYKOBOACTBO nepes
WHCTpyMeHTa. ncnonb3oBaHUeM.

BaxxHasa nHdpopmaums.
6e3onacHocTu NPUMEHUMbIX

EBponenckux AMpeKTuB.

Bcerga HageBanTe ouku gns
3awuTel rmas. Hagesante
Cpe/cTBa 3alWThl OpraHoB
cnyxa.

CooTBETCTBME C OCHOBHBLIMM
C E CTaHgapTamu no

HapeBaiTe pykaBuLibl.

5 WHCTPYKUMU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

=

Puc. 1 Puc. 3 Puc. 4

. ToKCWYHbIe Napsbl, BblgensemMble Npy pacnbieHn HeKOTOPbIX MaTepuarnos, MoryT
BbI3BaTb MHTOKCUKALIMIO M HAHECTU Cepbe3Hblii Bpes 300poBblo. Beeraa HapeBaiite
3aLUMTHBIE OYKW, MepYaTky U pecnmpaTop At NpefoTBPaLLEeHNst ONacHOCTH
B/bIXaHWS1 TOKCUYHbIX NApOB, NONafaHWs B rnasa Unn Ha Koxy pactsoputenen u
pacnbinsiemon kpacku (cMm. Puc. 1).

. Hvikoraa He Mcnonb3yiiTe B Ka4eCTBE UCTOUHMKA 3HEPTUN KUCTIOPOA, FOPIOYNiA Unn
10601 MHOW 6anMOHHbIN ra3 — 3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY M HAHECTU Cepbe3Hbie
TpaBMmbl (cM. Puc. 2).

. XupgkocTn 1 pacTBOpUTENM MOTYT BbiTh NIErKOBOCTNAMEHSIIOLLMMMUCS NN FTOPOYUMN.
Mcrnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONbKO B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMbIX MecTax 1 usberaiite
T06bIX UCTOYHWKOB BOCMaMEHEHUS TaKKX, KaK KypeHue, OTKpbITOe Niamsi U UCKPbI
(cm. Puc 3).

. OTCcoeanHUTE MHCTPYMEHT OT LLMaHra nofavn Bo3ayxa nepes BbinonHeHnem
06Cny>XMBaHWS U NPY HEMCTONb30BAHUM MHCTPYMEHTA. [11s aBapuiiHO OCTaHOBKM 1
NpeaoTBpaLLEeHus Cry4aiiHoro 3amnycka pekoMeHayeTCsi MCMOMNb30BaTh LLIAPOBOi
KpaH Ha Tpy6onpoBoe noaaym cxaToro Bosayxa B6nmsn pacnbinurens.

. Mcnonb3yiTe YACTBIN, CYyXON 1 perynupyemblil CxaTbli BO3AYX C HOMUHAMbHBIM

nasnenvem 3,0 — 4,0 6ap, HUKOrAa He NpeBbILLanTe MakCMMarnbHO AOMYyCTUMOe

pabouee pasnexue 8,3 6ap (120 psi) (cm. Puc. 4).

Copyright © 2025 VARO Ctp. |3 www.varo.com



POWERPLUS POWAIR0106 RU
Hukoraa He UCMonb3yinTe roMOreHU3NPOBaHHbIE YIMEeBOAOPOAHbIE PacTBOPUTENN,
KOTOPbIE MOTYT BCTYNaTh B XMMUYECKYIO PeaKLMIO C aroMUHUEBLIMA U LIMHKOBLIMM
AeTanamu, a Takke ¢ AetanaMun, KOTopble COBMECTUMbI N0 XUMUYECKOMY COCTaBy C
antoMUHNEM N LUHKOM.

. Hukoraa He HanpaensiTe pacnbinuTenb Ha cebs U ApYrux nuLl.

. Mepep paboToit C UHCTPYMEHTOM YBEAUTECH, H4TO HAZEXHO 3aTSHYTbl BCE BUHTbI U
KPbILWKX OnA npegoTBpalleHnsa yTeuku.

- ﬂepep, HaHeCeHueM KpacCKW BbINONHUTE NPOBEPKY Ha CBOGOF(HbII?I X0A4 CrnycKoBOro
Kptoyka 1 conna, Y4Tobbl rapaHTMPOBaTL XOPOLLYI0 paBoTy MHCTPYMEHTa.

. Hwukoraa He MOANMULMPYINTE MHCTPYMEHT Ans Nto6oro Apyroro NPUMEHEHNS.
V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO AeTanu, conna v NpUHaanexHoCTU, peKoMeH40BaHHbIe
NU3roToBUTENAMN.

6  MHCTPYKUWM NO PABOTE C UHCTPYMEHTOM

o
Q

Modzomoeka k pabome

1. Tlocne pacnakoBkv U3genus TLaTenbHO NPOBEPbTE €ro Ha BO3MOXHbIE
NOBPEXAEHVSs NPU TpaHCMopTUPOBKe. [Nepes] BBOAOM MHCTPYMEHTa B 3KCMITyaTaLuio
Heo6X0AMMO NMOTHO 3aTsHYTL Npoknaaku, 6onTel u T.4.

2. TwaTenbHo nepemellainTe N pa3baBbTe Kpacky B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIUSIMU
npousBoANTENSs Kpacku. BonbLMHCTBO MaTepuarnoB GyayT NErko pacnbInATbCs, ecnm
OHV NpaBUMbHO pa3baBrneHbl.

3. Marepuan cnegyet npoueanTb Yepes PunbTp, CYPOBYIO MapIIo U cuTo Ans
Kpacku.

4. 3anonHuTe KOHTeWHep AN Kpacku NpUMEepHO Ha ¥ obbema 1 3anycTute BO3AyLUHbI

KoMmnpeccop.

MPEOYNPEXOEHUE: HE MPEBBLIWAWTE makcumanbHO JonycTuMoe
AaBrneHne nucToneTa-pacnbLIUTENsA M APYrMX YacTell KOMNpPeccopHou
YCTaHOBKM.

5. Mocne noacoeavHeHVst TMCToNeTa-pachbIMUTENs K nofgaye CxkaToro Bo3ayxa
ybeanTech, YTO pacnbiNsioLLas rofnoska, KOHTeHep AN Kpacku U BO3AYLUHbIA
LUNaHT NPaBUbHO W MIIOTHO NPUCOEAMHEHBI K MUCTONETY-PacnbInnTento.

6. OnpobyiiTe NUCTONeT-pacnbINUTENb, HanNpaBMB €ro Ha KyCoK KapToHa Unu apyron
HEHYXHbI MaTepuan, n HacTponte Tpebyemyto chopMy pacnbina.

NPEAYNPEXAEHUE: Hukoraa He HanpaBnsinTe pacnbinuTenb Ha ce6a u
APYIUX NUL: 3TO MOXET NPMBECTU K CePbe3HbIM TpaBMam.

7. ﬂposepre KOHCUCTEHLMIO N KPOKOLLYHO CNocoBHOCTb Kpacku, BbIMOSTHUB HECKOJbKO
XO[0B pacnblfieHUA Ha KapToOHe. I'Ipm CINLLKOM TOJICTOM CIio€ NOKPbITUA /:loﬁaBbTe
HebonbLUoe konn4ecTBo pasbdasutens ans kpacku. BYAbTE OCTOPOXHbI NMPU
PA3BABITEHNN KPACKW! Mpun pa3basneHun cobniogante pekoMeHaaumm
npon3BoAUTENA KPACKU.
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6.2 Peaynuposku

Tpebyemyto chopMy pacnbina, pacxos Kpacku U TOYHOe pacrbifieHne MOXHO MOMy4uTb C
MOMOLLbIO PETYNATOPOB (POPMbI pachbina 1 Noaaym Kpacku.

Decrease:
Decrease YMeHbLWUTb
Pattern: ®opma

Decrease pacrbina
» Increase:

Fluld] YBenuuntb

Decrease:
YMeHbLWUTb
Fluid: NMogava
ase Kpacku
Increase:
YBenuunTb:

6.2.1 PerynvpoBka hopMbl 1 MHTEHCMBHOCTYW pacnbina

Mpu nosopoTe perynstopa (opMbl pacnbina Bnpaso 40 KOHUA (opma pacnbina craHet
KpYrIIoil, @ Npy NOBOPOTE BIIEBO - AMIUMTUYECKOM.

6.2.2 PerynvpoBka nogayn Kpacku

Mpu noBopoTe perynsitopa MoAayun Kpacku Mo 4acoBOW CTPernike pacxopd Kpackw Gyaet
YMEHbLUATLCS, @ NPY NMOBOPOTE NPOTUB HACOBOM CTPETKM - YBENUYMBATLCS.

6.2.3 Okcnnyatauus

1. HauHuTte pacnbinenue. Beeraa aepxute nucToneT-pacnbintenb NoA NpsivbiM
YITIOM K PacrbifisieMoii NOBEPXHOCTY.

2. Bcerpa aepxute conno Ha paccTosiHum npumepHo 15 — 30 cm oT pacnbinsiemon
MOBEPXHOCTU. [lepXuTe NUCTOMNeT-pachbinTENb NoA NPsiMbIM YIIIOM K
pacrbifisieMoii MOBEPXHOCTH, 3aTeM NepeMecTUTe ero napannesbHO HECKOMNbKO pa3.
OcTaHoBKa nepemelLeHIsi NMCToneTa-pacnbINUTens B cepeanHe xoaa byaet
BblI3bIBaTb CKOMMEHNe Kpacku C noaTekamm (cTekaHnem kpacku). Mpu pacnbineHun
Kpacku He nepemelLaiTe NUCTONET-pacnbINUTESNb KPYrOBbIM ABIKEHUEM. ITO
NPUBEAET K CKOMMEHWIO Kpacku B cepeavHe XoAa v K HeA0CTaTOYHOMY MOKPbITUIO MO
Kpasm.

3. MpaBunbHO HaxuManTe Ha cnyckosoii kptoyok. MEPE[ TEM, KAK HAXUMATb HA
CMYCKOBOW KPHOUYOK, nepemecTute NUCTONeT-pacnbInUTenb B Ha4arno xoaa 1
oTnycTuTe cnyckoBoit kproyok NMEPEL OCTAHOBKOW ABVXXEHWSA NMUCTONETA-
PACIbINUTENA B koHue xoaa. Mpu Takoi npoueaype byayT cMelumMBaTbCs
oTAernbHble Crou Kpackn 6e3 SBHOTO NepeKpbITUS UM HEPOBHOCTEVA.
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Konun4yecTBo HaHOCHMOW Kpackn MOXET M3MEHATLCA B 3aBMCUMOCTU OT CKOPOCTU
X0/Aa, PacCTOSIHWS OT PacnbINAEMON NOBEPXHOCTU U NOMNOXEHNUA perynatopa
noaayun Kpacku.

,ElJ'I;I nony4yeHns paBHOMEPHOro NOKPbITUA AOCTATOYHO HAHOCUTb OTAENIbHbIE CITOU
KpacKu NepekpecTHbIMU ABUKEHUAMN.

RU

NMPUMEYAHME: HaHeceHMemM pABYX TOHKMX CIOE€B MOKPbLITUA MOXHO
[O6GUTLCA NyYlMX Pe3ynbTaToB U CHU3UTb BEPOSITHOCTb OGpasoBaHMA
NOATEKOB U HEPOBHOCTE B C OAHMM TOJICTbLIM CIOeM.

[ins npeoTBPALLEHUS U3NULLIHEro pacrbineHus No kpasim paboyeii NOBEPXHOCTH
TyyLUe BCEro UCMonb30BaTh KYCOK KApTOHa, C MOMOLLbIO KOTOPOrO MOXHO 3alLMTUTL
fpyrve, HeoGpabaTblBaeMble MOBEPXHOCTM.

1: B aTOM mMecTe nokpeiThe
6yneT 4OCTAaTOYHO TOHKUM.
2: B aTOM MecTe nokpbITe
6yneT 6onee TONCTbIM.

1‘_2ié/

1: HauyHnTe aBmxeHne

2: Haxxmute Ha cnyckoBom
KPIOYOK

3:15-30cm

4: OTnycTUTE CryCcKOBOWA
KPIOYOK

5: KoHel, xoga

6: Mpu pacnbineHn NokpbITUe
[OMKHO GbITb PaBHOMEPHbLIM
6e3 NoATEKOB U HEPOBHOCTEN

7

A

TEXHUYECKOE OBCINYXXWUBAHUE

HenonHass ouncTka MOXET NpUBECTM K oOTkasaMm B pa6ote M K
Her HOMY OT opMmbI pacnbina.

P F

Ypanute ocTaBLUYlOCS Kpacky U3 KOHTENHepa pacrbinuTers NepenBoM ee B Apyroi
KOHTEeMNHep.

Pa3bepwuTe nucToneT-pacnbinuTesb, 0683aTenbHO BbIHYB UMY Nepeq CHATUEM
conna, 4Tobbl n3bexaTte NOBpPEXAEHNUI B Kopnyce Anadparmel conna.

TuwaTenbHO O4MCTUTE BCe KaHarbl ANst Kpacku v conno. OuncTuTe Apyrue getanm ¢
NOMOLLBIO LLIETKW, CMOYEHHOIA B pacTBopuTene.

CHoBa cobepuTe NMcToneT-pacnbinuTenb U pacnbinuTe HeGonbLLoe KoNU4ecTso
pacTBOPUTENS ANs1 yAareHWst BCeX OCTaTKOB KPacku U3 KaHaroB Ansi Kpacku.

Copyright © 2025 VARO

CTtp. |6 www.varo.com




POWERPLUS

POWAIR0106

RU

ﬂpenynpe)KAeHue: Hukorpa He MCHOHbSyﬁTe npu o4YnCTKe MeTannuyeckue
wnu apyruve TBepAable nNpeamMeTbl, KOTOpble MOTYT NOBpeAUTb BbIXOAHbIe

A

8  XPAHEHUE

OTBepCTUA B conne u paCﬂbIJ‘IﬂlOLLleﬁ ronoBke. Hukoraa nonHocTblO He
norpy)l(aﬁTe nucToneT-pacnbinnTenib B pacTBOpUTenb.
TONbKO OpUruHasnbHbIe 3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTHU.

WUcnonbayite

Ecrmn nucToneT-pacnblniuTesnb He NCNONb3yeTCA, MOBEPHUTE perynaTop nogayu

Kpacku npoTune yacoBson CTpEenKu Ana OTKPbITUA; NPU 3TOM CHWXKaeTCA HaXaTtue
NPY>XUHbBI HA HAKOHEUHWK UMbl
. MuctoneT-pacnbinutens JOMKEH BbITb xopoluo ouuileH v crnerka cmasaH.

9  TEXHUYECKMUE OAHHbIE

OTBepcTHe Ans noaBoAa Bo3gyxa Yo"

Twn nogaun BcacbiBaHnem
CraHgapTHbI guameTp conna 1,5 Mmm
PekomeHayemoe gaBneHue Bosgyxa 3,5 6ap

Makc. faBneHue Bosayxa 4 6ap
EMKOCTb KOHTelHepa Ansi Kpacku 750 ky6. cm
CpepnHuii pacxog Bo3ayxa <226 n/MuH
LLivnpuHa dopmbl pacnbina 180 — 220 mm

10 OWATHOCTUKA HEUCMPABHOCTEMN

Cumntom

[poxaHue unu
pasbpebi3rvBaHue npu
HaHeCeHUn Kpacku

E)d'll

Mpo6nembl

CruiuKkom Mano Kpacku B
KOHTENHepe.

KoHTelHep cnuwkom
CUINbHO HAKIOHEH.

Ocnabno coeguHeHue ans
noAaym Kpacku.

OcnabneHo nnu
MOBPEXOEHO COMmno/rHe3zao.

MpwxmumHas
(ynnoTHUTenbHas) raika
UMbl CONMa He cMasaHa unu
ocnabneHa.

3akynopeHo
BEHTUNSALMOHHOE
oTBepcTye.

W3HoweHo nnu ocnabnexo
conro.

PelweHune

[oneinTe kpacky B
KOHTEMNHEP.

[lepxnTe HCTPYMEeHT
BepTUKaIbHO.
BaranuTe.

OTperynupynte unu
3ameHuTe.
CmaxbTe n/vnu
3aTsaHUTe.

Ouuctute
BEHTUNALUNOHHOE
oTBepcTUue.

3aTaHuTe unu 3amenuTe
conno

Copyright © 2025 VARO
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POWERPLUS

Cumntom

[yroo6pasHas copma
pacnbina.

HepaBHomepHo
pacnpeaeneHHasi opma
pacnbina.

Cnvwikom y3kas
LieHTparnbHas YacTb
hopMbI pacnbina

HepocraTtouHo wupokas
opma pacnbina.

YTeuka Bo3ayxa 13
paCI'IbIJ'IHK)LLlel;I ronoBku,
XOTA He HaXaT CI'IyCKOBOVI
KPIOYOK.

YTeuka kpacku u3s
NPWXUMHOW
(YNnoTHUTENBHOM) raiku
vrnbl conna

Cnuwkom wupokas gopma
pacnbina

POWAIR0106
Mpo6nembl
3akynopka pacnbinsioLei
rOSIOBKM OCTaTKaMu Kpacku.

B3akynopka pacnbinsioLe
TONOBKW OCTaTKaMn KpPacku.

3Erpﬂ3HeH0 Wn U3HOLLEHO
conrno.

KpaCKa CITNLLKOM CUJTbHO
pasﬁasneﬂa nwnu ee
HEeAO0CTaTO4HO.
CrmLIKOM BbICOKOE
AasreHue Bo3ayxa ans
pacnbineHuns.

Kpacka crimikom rycras.

CrmLKOM HU3Koe AaBrneHne
BO34yxa Ansd pacnblieHnsa

3aKnNMHUIO WTOK
BO3AYLLUHOTO KranaHa
3arpsis3HeH BO3AyLUHBbIA
KranaH unu cearno.
M3HolueH unu nospexaeH
BO3AYLUHbIN KNanaH unu
ceano.

[HedekTHas npyxuHa
BO3/YLUHOTO KnanaHa.

MorHyT WTOK Knanaxa.
Ocnabna ynnotHutensHas
ranka.

YNnoTHeHMe N3HOLLEHO Unn
He CMasaHo.

CnuLIKOM BbICOKOE
AasreHue Bo3ayxa ans
pacnbineHunsa.

RU
PelweHune

quanMTe npenAaTcTBuUA 13
OTBEPCTUIA, HO He
necnonb3yiTe Ans
OYUCTKN MeTannn4eckue
npeamMmeTbl

Ouuctute Unn 3ameHuTe
pacnbliAoLLYH0 FTONOBKY.

OuuctuTte Unn 3ameHuTe
conrno.

MpuBegute B
COOTBETCTBUE BA3KOCTb
Kpacku.

CHusbTe AaBrneHvne
BO3ayxa.

Mpuseaute B
COOTBETCTBMNE BA3KOCTb
Kpacku.

YBenuubte AasreHve
BO3Oyxa.

CmaxbTe
Ounctute

3ameHute

3ameHute

3ameHute
3aTaHuTe, Ho He
cXUManTe urny.

3ameHuTe uUnm cmaxeTe
(HeCMJ‘II/IKOHOBbIM
Macrnom)

CHu3bTe AaBneHve.
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POWERPLUS

Cumntom

OTCyTCTBYET pacnbineHve

11  OKPYXAIOLLIAA CPEOA
Ecrv Baw annapat TpebyeT 3ameHbl

POWAIR0106
Mpo6nembl
Cnuwkom 6onbluoe
paccTosiHue oT paboyen
NOBEPXHOCTW.
HenpasunbHoe HaHeceHne
Kpacku (ayroobpasHas
chopma pacnbina, CrMLLKOM
6bICTpOE ABKEHME
pacnbinuTens).
HeT naBnexus Ha
nucToneTe-pacnbinuTene.
Perynatop noaauu kpacku
HeJOCTaTO4HO OTKPBbIT.

Kpacka crimikom rycras.

RU
PelweHune

Hactpoiite npaBunbHoe
paccTosiHue.

Pa6oraiite ¢
HOpMarbHoii paboyeit
CKOpPOCTbI0, BCeraa
napannenbHo
MOBEPXHOCTY.
MposepbTe TpyGonposoa
cKaToro Bo3ayxa.
OTkpoiiTe perynatop
rnofaym Kpacku.
Pas6aBbTe Kpacky unu
U3MeHWTE JaBrieHne
nopayu.

nocne AnNUTENbHOrO UCNOMb30BaHUSA, He

BblbpacbiBaiiTe ero BMEecTe C [OMallHAM MYCOpPOM, a WCrOMb3yiTe 3KOMOrn4eckn
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.
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12 OEKNAPALUA COOTBETCTBUA

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIA4A,
VCKITIOUNTENBHO 3asiBIISIET, YTO

MpoaykTt: TMucToneT-pacnbinuTenb BLICOKOrO AaBNeHUs

Mapka:  PowerPlus

Mogens: POWAIR0106

CoOTBETCTBYET 06si3aTenbHbIM TPEGOBAHMSAIM U UHBIM COOTBETCTBYIOLMM MONOXEHUSIM
fAevicTBytowmx EBponeiickux AVPEeKTUB/pernameHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponeickux
rapMOHU3MPOBAaHHbBIX CTaHAapTax. J1lo6oe HeCaHKLMOHUPOBAHHOE W3MEHeHUe yCTponcTea
aHHynupyeT faHHOe 3asBrieHue.

EBponeiickue AUpeKTVBbI/pernameHTs! (BKMoYas, ECW NPUMEHUMO, UX NONPaBKK A0 AaTbl
noanucaHus);
2006/42/EC

EBponeiickne rapMoHU3MpoOBaHHbIe CTaHAapTL (BKMOYas, €CNN NPUMEHUMO, UX NOMPaBKW
[0 AaTbl NOANUCAHUS);
EN1953: 2013

OTBETCTBEHHbIN 3@ MPOAYKT U XpaHUTENb TEXHUYeCcKon AokymeHTauuu: Philippe
Vankerkhove (Pununn BaHkepkxoe), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenoanucasLlninca aencTeyeT oT UMeHn VICNnonHUTENBHOTO AMpeKTopa KOMNaHum,

Ludo Mertens
MeHemxep no cepTudukaumm
23/12/2024 — Lier, benbrus
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NPEOHA3HAYEHUE HA YNIOTPEBATA

BG

OMUCAHUE

CNUCHK HA CbOABPXAHUETO HA NAKETA
cumBONUN

NPABUIA 3A BE3ONACHOCT

w

WHCTPYKLUWN 3A EKCMNIOATALUA
Mod

Pez

A A B

YJ1Uf

Pel ynupaHe QOQMBTE Ha CTpyATa:

Perynupate Ha dnymaa (6osita):

Pa6ota

TEXHUYECKO OBCINYXBAHE

CBbXPAHABAHE

TECHNICAL DATA

HAMWPAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTMW...

OKOJNIHATA CPEQA

LOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE
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POWERPLUS POWAIR0106 BG
MUCTONET 3A BOSTINCBAHE C BUCOKO HANIATAHE
POWAIR0106

1 NPEAHA3HAYEHUE HA YNIOTPEBATA

MucToneTsbT 3a GosigUcBaHe C BUCOKO HansraHe € uaearneH 3a MOBTOPHO HaHacsHe Ha
OKOHYaTeNHO MOKPUTUE NpW LUIMPOKa raMa OT 3aAaum 3a nofobpeHns y aoma.

[llozaTa Ha TO3M WHCTPYMEHT Ce OTNM4aBa C OpraHu 3a ynpasrieHue Ha dnyuaa u
pasnpbCKBaHETO, KOUTO MpeAnarat ronsiMo pasHoobpasve Ha dopmata Ha CTpysiTa.
Henopaxopswy 3a npocecvoHanHa ynotpeba.

Mpepynpexaenune Mpean Aa u3nonsearte ypeAa npouyeTeTe BHUMATENHO

Q ToBa pbKOBOACTBO M 06LMTe MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocT, 3apaam Bawara
co6CTBEHa CUrypHOCT. BawmaT mexaHW3nMpaH MHCTPYMeHT TpsbBa Aa ce
npepasa Ha ApPYr Camo 3aeAHO C HacTOSALMUTE UHCTPYKLUN.

2  ONUCAHME

1. [iwsa, urna v Bb3ayLIHa Kanayka

2. Konue 3a perynupane Ha cdnynaa

3. Konue 3a perynupaHe Ha chopmaTa Ha cTpysTa
4. TMpobka Ha 0TBOPa 3a NPUTOK Ha Bb3ayX
5. AnymuHues cbp
6. [MyckoBo ycTponcTBO
3

CMUCBK HA CbABPXAHUETO HA NAKETA
OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBLYHW MaTepuanm.
OTCTpaHeTe eBeHTyanHu Apyri ONakoBbYHU M BPEMEHHU NOACTaBKM (aKko Ma
Takuea).

. MpoBepeTe fanu nakeTbT CbAbpxa BCUYKM KOMMOHEHTH.

. MposepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBaWMAT kaben, LWencenbT 1 akcecoapuTe He ca
61N noBpeeHn Npy TpaHCNOPTUPaHe.

. MazeTe onakoBbYHUTE MaTepranu KokoTo e Bb3MOXHO Mo-Aaney Ao kpasi Ha
rapaHLMOHHUSA nepuof. MaxBbprieTe B NyHKT 3a CbbypaHe Ha oTnaabLy, korato
ypeawbT uanese ot ynotpeba.

BHUMAHME! OnakoBb4YHMTE MaTepuanu He ca urpayvku! He nosBonsiBaiite
Ha AdeLla Aa urpasT ¢ HannoHoBu Topouuku! Puck oT 3apylwaBaHe!

POWAIR0106 1 x AnymuHues cba 750 cm?®
1 x YeTka 1 x HapbuHuk Ha Motpebutens
1 x MucroneT 3a 6osiaucsaHe

B cnyuai, Yye HAKOM 4acTU NUNCBaT UNKU ca NOBPEAEHU, CBbLPXeTe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.
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POWERPLUS

4 CuMBOIM

B HacToAWwmsA HapbyHUK n/vnu BbpXY MaLLMHaT:

POWAIR010

6

Ca 13nonssa

BG

HW CrnegHnTe CUMBOSIN:

A

Yka3Ba onacHocT oT
TpaBMa wWnu nospeaa Ha
MHCTpyMeHTa.

4

Mpeaw pa nanonseare
MalumHaTa, npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO.

B cboTBETCTBME C BaXHU
NPUNOXUMU CTaHAAPTU Mo
6esonacHocT Ha
EBponericku AnpeKkTBu.

BaxHa nHdopmaums.

C€

WM3non3eante npeanasHu
cpeqcTBa 3a ylunTe.
WManonssante npeanasHn
Cpe/cTBa 3a ouuTe.

Hocete 3awmtHun
pbKaBuLK.

NPABUINA 3A BE3OMACHOCT

= N
” -

ell =

Fig 1 Fig3 Fig4

TOKCUYHWTE M3NapeHwsi, KOUTO ce MoJlyYaBaT Npy PasnpPbCKBaHE Ha HSKOU
maTepuanu, MoraT [ja NPULYMHAT OTPaBsIHE U 1a HaHecaT CepPUO3HM LETU Ha
3gpaBeTo. BuHaru HoceTe npeanasHa Macka 3a oYM, pPbKaBULM U pecripaTop, KoUTo
na By 3awumTaBat oT onacHWTe TOKCUYHW U3MapeHusi, pa3TBoOpUTenu 1 6ost — aa He
nonagar B KOHTaKT C KoxaTta unum ounte Bu. (Buxre dur.1)

Hwuikora He u3nonseaiiTe GyTUNKa ¢ KUCNOPOA UMK ApYr BUZ, 3ananum raa kato
M3TOYHUK Ha eHeprus — Te MoraT Aja NPUYUHSAT eKCMO3Ns U CEPUO3HI TPaBMU.
(BWxTE dbur. 2)

dnynante 1 pasTBopUTENUTE MOraT Aia GbAaT NIECHO 3ananumm Unu U3Byxnmeu.
ManonaeaiTte camo Ha aobpe BEHTUNMPaHU MecTa 1 n3bsarsanTe sananuTesnHm
M3TOYHULM, KaTO Hanpumep 3anarneHa uurapa, OTKpUT NambK U UCKPU. (BUXKTE cour.
3).

MpekbcBaliTe Bpb3kaTa Ha MHCTPYMEHTa C NoAaBaLLus Bb3AyX LUMaHTr npeau aa
NPUCTBNNTE KbM TEXHUYECKO 0BCMyXBaHe 1 KOraTo MHCTPYMEHTBT HsiMa Ja ce
u3nonssa. 3a aBapuitHO cnupaHe 1 3a NpefoTBPaTABaHE Ha HenpeaHaMepeHo
BKIIOYBaHE ce MpernopbyYBa cauyMeH BEHTUI MO Bb3[yXOnpoBoAa, B 6nmsocT o
nucrorneTta.

M3nonaBanTe YnCT, CyX 1 perynupaH CrbCTeH Bb3yX C HOMUHANHO HansraHe 3,0-4,0
6apa. Hukora He NpeBuLLIaBaiNTe MakCMMarnHo A0oNyCTUMOTO paboTHO HansraHe 8,3
6apa (120 psi) (BuxTe cur. 4).

Hvikora He n3nonaBaliTe XOMOreHeH pa3TBOPUTEN BbINEBOAOPOL, KOMTO MOXe Aa
pearvipa XUMUYECKU C anyMUHWEBU 1 LIMHKOBU AeTannu.

Hwikora He HacouBaiTe nUcToneT kbM cebe cu Unm KbM pyr.

Mpenu fa vanonsearte MHCTPYMeHTa NpoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKV BUHTOBE U Kanayku
ca fjo6pe 3aTerHaT — NPOTUB Teu.
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POWERPLUS POWAIR0106 BG

. Mpeau Aa NpucTbNUTe KbM GosANCBaHE NPoBepsBaiiTe Aanu NyckoBoTo
YCTPOICTBO W [il03aTa ce [ABWKaT CBOGOAHO — Taka Ce rapaHTMpa HopmanHaTa
paboTa Ha HCTPYMEHTa.

- Hukora He MoAUMULMPaNiTE TO3M MHCTPYMEHT 3a HAKAKBO APYro MPUOXEHUE.
M3nonsBaiite camo 4acTu, Ai03K 1 aKcecoapy, KOUTO ce NpenopbyBaT ot
npoussoanTenuTe.

6  WHCTPYKLMU 3A EKCMIIOATALMA

6.1 [lodzomoseka

1. Cnep pasonakoBaHe Ha NpoaykTa, NpoBepeTe BHAMATENHO 3a HsikakBa nospeaa,
HaHeceHa no Bpeme Ha TpaHcnopTa. MNpean aa BbBeaeTe B ynotpeba
VHCTPYMEHTA, HEMPEeMEHHO 3aTerHeTe CbeAuHUTENN, GONToBeE U T.H.

2. CwmeceTe U paspepeTe Gosita o6pe B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha

npousBoauTens i. Ako ca paspefeHn NpaBuIHo, NoBeYeTO MaTepuani ce

pasnpbCKBaT NecHo.

Mpeuenete maTepuana npea UNTLP, TEH3YX UMK Liedka.

Haneiite B KyTUATa - OKONO % OT MbMHUA 11 06eM 1 BKITIOYETE KOoMMpecopa.

Ealiad

NPEAYNPEXOEHWUE! HE NPEBULLABANTE MakcUManHoTO HansiraHe Ha
GOSMKNINCKNA NMCTONET UNN Ha APYFM YacTU OT KOMNpPecopHaTa cucTema.

5. Cne/:( KaTo CBbpKeTe NUcToneTa C U3TOYHUKA Ha Bb3AyX, NpoBepeTe fanu Kanayvkarta
Ha d)nyvu:(a, KyTuaTa 1 Bb3AYLWHUAT LWNaHr ca CBbp3aHu 34paBo C nucTtoneTta 3a
6osiauceaHe.

6. lpuroTeeTe napye KapToH MNK Apyr OTNaabyeH MaTepuan, KoeTo Aa usnonasare 3a
perynupaHe Ha Hai-nogxopsiiaTta doopma Ha cTpysiTa.

NPEAYNPEXOEHUE! Hukora He Haco4BaunTe/npbCcKanTe KbM cebe cu unu
HAIKOW Apyr — TOBa MOXe Aa AoBe/ie A0 CepMo3Ha TpaBma.

7. [lpoBepeTe NBLTHOCTTA HA MaTepuana C HSKONKO Maxa Haj napye KapToH. Ako
MaTepuabT BCe OLLE U3rnexaa npekaneHo reCT, aobaBeTe Manko paspeauTer.
PA3PEXXOAMTE BHMMATEJIHO! He npeeuwiaBaiite npenopbkuTe 3a paspexaaHe
Ha npousBoauTens.

6.2 PeaynupaHe

XenanaTa dopma Ha cTpysTa, AebutsT 1 huHaTa nynsepmusaums Morat Aa 6baart necHo
NoMny4YeHn ¢ MoMoLLTa Ha KOMYEeTO 3a perynupaHe Ha cdopmarta Ha CTpysiTa U Kon4yeTo 3a
perynupaxe Ha dnyuaa (BOATA).
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POWERPLUS POWAIR0106 BG
Decrease: HamansiBaHe
Decrease Pattern: ®opma Ha

cTpysiTa
Decrease Increase: YBenuyaeaxe

—

Fluld) Decrease: Hamanssaxe
Fluid: ®nyng
Increase:YBenunyaBaHe

6.2.1 Perynupane copmara Ha cTpyara:

BbpTeHeTo Ha konyeTto 3a perynupaHe opmata Ha CTpysTa HaasicHO npasu dopmara
Kpbrna, a Hansaeo — enuncosugHa.

6.2.2 Perynupane Ha donyunaa (6odra):

B'preHeTO Ha Kon4eTo 3a perynupaHe Ha 6osATa No nocoka Ha YaCoBHUKOBATa CcTpenka
Hamansasa /JEGIATa, a no nocoka oGpaTHa Ha 4YaCcOBHUKOBaTa CTpeska — ro yeenm4asa.

6.2.3 Pabota

1. 3anouHeTe fJa npbckaTe. BuHary apbxTe nucToneTa nog npas brbll CIPSMO

paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

2. lMopabpxaiiTe Ato3aTta Ha okono 6 Ao 12 nHYa oT paboTHaTa NOBLPXHOCT. XBaHeTe
nucToneTa Taka, Ye [ia e NnepreHAnKymnsipeH crnpsiMo paboTHaTa NOBbPXHOCT U
HanpaBeTe HSKOJIKO ycriopeAHu Maxa. MpekbCBaHeTo Ha ABKEHMETO Mo Bpeme Ha
Maxa BoAM [0 HaTpynsaHe Ha 605 1 nocneagallo npotTuyaHe. He aBnxeTe nuctoneTta
BeTpunoobpasHo no BpeMe Ha MaxoBeTe. ToBa BOAM [0 HaTpynBaHe Ha 605 B
cpeaaTta Ha Maxa U HeoCTaTb4YHO MOKPUTWE B ABaTa My Kpasi.

3. BknioyBaiTe nucToneTa npaBuUriHO. 3anoyHeTe ABWKEHWETO Ha NUCToneTa B
Hauanoto Ha Maxa MPEAM OA HATUCHETE MYCKOBOTO YCTPOWCTBO u
ocBobogeTe nyckosoTo yctporcteo MPEAOU OA CNPETE ABMKXEHMETO HA
MUNCTOJETA B kpas Ha maxa. Tasu npoueaypa BoAM 0 CNvBaHe Ha BCEKU MaxX CbC
cnenBaluus 6e3 nosiBata Ha NPENoKPUBaHE W HEPaBHOMEPHOCT.

4. KonuyecTBOTO HaHacsiHa 6o MoXe Ja Bapypa B 3aBUCUMOCT OT CKOPOCTTa Ha Maxa,
pa3CcTOAHMETO 0 NMOBBLPXHOCTTA U PerynupoBKaTta C KON4eTo 3a ynpasneHne Ha
dnynaa.

5. [lpenokpuBaiiTe MaxoBeTe camMo TOMKOBA, KOMKOTO Aia Ce MOMy4u paBHOMEPHO
nokpuTue.
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POWERPLUS POWAIR0106 BG
3ABENEXKA: [1Ba TbHKM nnacTta 605 gaBaT no-4o6pu pe3ynTtaTu oT eAnH
nAe6en nnact.

6. M3nonagaiiTe napye KapTOH 3a LUMT, C KOWTO Aa yNaBsiTe NPbCKUTE B KpauLiaTa Ha
paGoTHaTa NOBbLPXHOCT U [1a Npefna3BaTe OKOMHUTE MOBLPXHOCTH.
T 1: B Ta3u To4ka nokputneTo
2 // e 6bae ThHKO.
1 / 2: B Ta3n To4Ka NOKpUTUETO
. we 6bae aebeno.

/7 AN
FIAS
f
I ﬁr/
HenpasunHo / !
T 1: 3ano4HeTe max
T 6 2: HaTvcHeTe nyckoBOTO
2 YCTPOICTBO
l 3:6 00 12 nHua
[ I S = L] 4: OcBoGopieTe MyckoBOTO

1 2 4 5 YCTPOWCTBO

5: Kpait Ha maxa

- 6: Mo Bpeme Ha
\ NpbCKaHETO NOKPUTMETO
npaBI/lJ'IHO Tpsi6Ba ga 6bae

paBHOMEPHO 1 MOKpPO

7 TEXHUYECKO OBCIY>XKBAHE
HenbnHOTO  nouucTBaHe MOXe fa  MPUYMHU  (DYHKL
Hen3npaBHOCTM M BrolwaBaHe Ha hopmara Ha cTpysTa.

. W3neiiTe BcuykaTa octaHana 605 B Apyr KOHTENHEP.

. Pa3rnobete 6osmxuiickua NUCToNeT, KaTo BHUMaBaTe Ja cBanuTe urnata npegu ga
[eMoHTupaTe Alo3aTa, 3a Aa u3berHeTe noBpeaa Ha kopryca Ha Koxyxa Ha Jto3aTa.

. MoumncTeTe BCyyku kaHanm 3a 6osi u Ato3ata. Moynctete ApyrUTe KOMMOHEHTU C
NOMOLLTa Ha YeTKa, HarnoeHa C pasTBoOpUTEN.

. CrnobeTe 0THOBO NMCTOMNETa U NPBLCHETE Marko KONMYeCTBO pa3TBOpUTEN, 3a Aa
OTCTPaHWTE BCUYKM OCTaTbLM MO KaHanuTe 3a 6os.
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BG

MpepaynpexaeHune: Hukora He n3non3seante MeTanHu UNu Apyrv NnpeamMeTH,

A

8 CBbXPAHABAHE

npoussoauTten.

KOMTO MoraT Aa noBpeasT OTBOpUTe B Alo3aTa M kanaykata. Hukora He
noTtansAnTe uenua GOAMKUACKU nUcToneT B pasTBopuTen.
n3nons3saniTe KOMMOHEHTU Wnu 4acTu, KOMTO He ca Ha OpUruHanHuA

Hukora He

- KoraTo He usnonaearte 60$I,D,)KMI7ICKI/I$I nucroner, saspraﬁTe KOM4eTo 3a perynupaHe
Ha cbnyvu:(a no nocoka oﬁpaTHa Ha 4YaCOBHMKOBATa CTpeskKa Aa OTBOPEHO NOJiIoXXeHune
— TOBa peAyLMpa HanNpeXeHUEeTO Ha NpyxuHaTa BbPXy HakpanHUKka Ha urnara.

- MuctoneTsT 3a 6osianceane TPABBA A BbAE no6pe nouncTeH u neko cMasaH.

9 TECHNICAL DATA
OTBOp 32 NPUTOK Ha Bb3AYX

Tun nonaBaHe

CraHfapTeH AvameTsbp Ha Alo3ata
MpenopbyBaHo HansraHe Ha Bb3ayxa
Makc. HansiraHe Ha Bb3ayxa

O6em 6osi
CpefeH pa3xop Ha Bb3ayX

LLinpuHa Ha cdopmaTa Ha cTpysiTa

10 HAMWPAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

Cumntom

Kone6aHve nnn
UBbpTEHE

a><lll

v

B3acmykBaHe

1,5 mm
3,5 6apa
4 6apa
750 cm3
<226 l/min

Mpo6nemn

HuBsoTo Ha maTtepuana
npekaneHo HUCKO.

KoHTelHepbT e npekaneHo
HaKIoHeH.

Pa3xnabeHo cbeanHeHne Ha
BXOZHUS OTBOP Ha crynaa.

PasxnabeH vnu noBpeaeH
HaKpanHUK/rHe3ao0.

Cyxa unu pasxnabeHa

yNnbTHsBaLUA raiika Ha urnara.

3aapbCTeH OTAYLLUHUK.

180-220 mm

Pewenve

[ob6aseTe matepuan
B KOHTENHEpa.

WanpaseTe.
3arerHete.

Perynupaiite unu
CMeHeTe.
CmaxeTe n/unu
3aTerHere.
Moumnctete
BEHTUNALMOHHMA
oTBOP.
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POWERPLUS

dopmara Ha cTpysTa e
[IbroBuaHa.

dopmara Ha cTpysiTa
He e paBHOMepHa.

Cpepata Ha copmarta
Ha cTpysTa e
npekareHo TsicHa

LinpuHata Ha chopmata

Ha cTpysTa He e
A0CTaTb4yHO ACHa.

Tey Ha Bb3AyX OT
Bb3AyLlIHaTa Kanayka
6e3 nyckoBoTO
YCTPOWCTBO Aa e
3apencTBaHo

POWAIR0106
W3HoceHa unu pasxnabexa
no3a.

Hatpynan matepuan no
Bb3AyLUHaTa Kanadka.

Hatpynan matepuan no
Bb3AyLUHaTa Kanavka.

3ambpceHa Unm U3HoceHa
Aio3a.

MaTepuansbT e npekaneHo
paspeneH unu e HeaoCTaTb4YeH.

HansraHeTto Ha nHeBMaTu4HaTa
nyneepusauus e npekaneHo
BUCOKO.

MaTepuanbT e npekaneHo rLeT.

HansraHeTto Ha nHeBMaTu4HaTa
nyneepu3auns e npekaneHo
HUCKO.

3anenHano cTte6no Ha
Bb3AYLIHUSA BEHTUN

3aM'prﬂBaHe Ha Bb34yLlHUA
BEHTUIT Unun rHesgo

WN3HoceH nnu nospeneH
Bb3AyLUEeH BEHTUN Unu rHesgo

CkbCaHa npyxvHa Ha
Bb3AYLLUHUS BEHTUN

MperbHaTo cTebno Ha BeHTUna

3aterHerte unu
cMeHeTe ato3ara.

OtcTtpaHeTe
npensTcTBUSTa OT
OTBOPUTE, HO He
n3nonagaiTe
MeTarHu npeameTyn

BG

3a NoOYNUCTBaHETO UM.

Moumnctete nnu
cMeHeTe
Bb3dylHaTa
Kanauka.
Mounctete nnn
CMeHeTe Ato3aTa.
Perynuparite
BUCKO3UTETA Ha
MaTepuana.
Hamanete
HansraHeTo Ha
Bb3ayxa.
Perynupainte
BUCKO3UTETA Ha
MaTepuana.
YBenuuete
HansiraHeTo Ha
Bb3AyXa.

CmaxeTe
Moumncrete
CwmeHete
CwmeHete

CwmeHeTe
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POWERPLUS

Tey Ha donyuna oT
YNNbTHsABaLLATa ranka

W3KniounTenHo cunHo
npbCckaHe

He npbcka

11 OKOJIHATA CPEOA

POWAIR0106
Pa3xnabeHa ynnbTHsBaLLA
raiika

W3HoceHo unm cyxo
ynnbTHEHUe

I'IpeKaneHo CUnHa
nHeBMaTWU4Ha nynesepusaums
I'IpeKaneHo Aanedye ot
paBoTHaTa NOBLPXHOCT
HenpasunHu maxose
(AbroBmaHN, npekaneHo 6bp3o
ABWXEeHne Ha I'IIIICTOJ'IeTa)

Ilvnca Ha HansiraHe B
nuctoneta

YnpaBneHueTo Ha dryvnaa He e
OTBOPEHO JOCTaTb4YHO

MpekaneHo Texbk nyuna

BG
3aTerHete, HO He
orpaHuyasante
urnata

CwmeHeTe unm
cmaxeTte (6es-
CUNMKOHOBO Macro)

Hamanete
HansraHeTo
Perynupaiite
pascTosiHMeTo
[BwxeTe ¢ ymepeHa
CKOPOCT, YCropeaHo
Ha MOBBbPXHOCTTA.

MpoBepeTe
Bb3ayxonposoaute

OTBopeTe
ynpaBneHneTo Ha
dnympa

Paspegete cdnyunaa,
VMY NpeMUHETE KbM
cuctema 3a
noaaBaHe noa
HansraHe.

Ako cneg npoabIpKiTenHa yn0TpeGa MawuHata BW Ce HyXXaae OT nogmMaHa, He
U3XBBLPNSTE CTapaTa Npu AOMaKUHCKUTE OTMaAbLy, a s YHULLOXETE No HauuH, 6e3onaceH

3a OKonHaTta cpeaa.
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12 OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
[eknapupa eyHCTBEHO, Ye

Tun mawmHalycTtpoiicteo:  MucTtoneT 3a 6osancBaHe C BUCOKO HansraHe

Mapka: PowerPlus

Homep Ha apTukyna: POWAIR0106

e B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE W3UCKBAHWS W [APYrM CbOTBETHW pasnopeabu Ha
npunoxumute EBponevicku aupektuBu/Perynauuv, 6asvpanu BbpXy npwunaraHeTo Ha
EBponeiickuTe XxapMOHW3MpaHu cTaHaapTu. Besika HeynmbnHomolleHa Moaudukaums Ha
anapata aHynupa Tasv Aeknapauus.

EBponenicku avpektuu/Perynaumy — (BKMIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM fatata Ha
noannuceaHe, ako ca I'Ipl/IJ'IO)Kl/IMl/I);
2006/42/EO

EBponeicku xapMOHU3MpaHn CTaHAapTH (BKITIOYNTENHO TEXHUTE NPOMEHU KbM JaTaTta Ha
noAnMcBaHe, ako ca NPUMoXUMK);
EN1953: 2013

OTroBOpHO NuLe 3a NPOAYKTa U OTTOBOPHWK 3a TexHUYeckaTa AokymeHTauus : Philippe
Vankerkhove (Punun Bankepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

[onynoannucanuaT Aeictea oT UMeTO Ha V3MbNHUTENHWS AMPEKTOP Ha KOMNaHWATa,

Ludo Mertens (MepteHc Jlyno)
MeHumxbp no yaocToBepsiBaHe
23/12/2024 — Lier, benrua
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